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(D SICHERHEITSHINWEISE
Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts

" bewahren Se sie anschlieBend gut auf
- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige
Beschidigungen.

Eine zerstote Schutzabdeckung muss vor
weiterer Benutzung des Produkts durch
eine originalBrennenstuhl® Schutzabdek-
kung ersetzt werden.

Ohne Symbol auf dem Produkt:

Eine zerstote Schutzabdeckung kann
nicht erstzt werden. Das Produkt muss
entsorgt werden.

Nicht geeignet firden Betrieb mit
extemen Dimmern.

Mindestabstand beachten.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie i

feststellen. Wenden hin dig Fallan

Produkt nicht ins Wasser werfen.

oder an die angeg
des Herstellers.

Produkt nicht ins Feuer werfen.

BBE

ﬁ Bei Ni
elektrischen Schlag!

« Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder kinnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschatzen.
« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, Lebensgefahr!
Goxm- E Bei Unterschreitung des Mindestabstands
konnen

Warnhinweise lesen.

REINIGUNG
Trenen Siedas Produt vor der Reiigung vn er etzspannung.
Verwenden S keine

. D

, improper ch

damage
an cause the Li-on battries o heat up. idsand

En cas de non-respect,ily a danger de mort par
[55 é ion!

vapors can cause injuries due to burns.

« Avoid deep discharge: Remove the battery from the device if it
will not be used for a longer period of time.

+ Do not short-circuit the batteries.

« Never exp: g ies to b
45°0

« Only charge the rechargeable batteries with the charger

approved for this purpose. Never charge the batteries without

supervision.

Visually check the batteries for damage and leaks. Only charge

intact and undamaged batteries. Inflated and damaged rechar-

geable batteries must be disposed of properly

« Donot ton(h damaged batteries directly with yourskm, but

« Tenez les enfants éloignés du produit, Les enfants ne peuvent
pas évaluer le danger que représente le courant électrique.

Conservr horsde portée des enfants.

Ne pas eter le produit dans Feau.

« Diepe ontlading, onjuist opladen en mechanische schade
kunnen ervoor zorgen dat de Li-ion-accu’s warm worden.
Vloeistoffen en dampen die ontsnappen kunnen verwondingen
veroorzaken door verbranding.

rwijder de batterij uit het apparaat

plader.

« Nutilisez pas le produit: if, danger « Vermijd ontlading: Ver
demort! @ Ne pasjterle ot dars e alshet lange tid et gebrukt zal worden.
Groen-ff Sibdsncemnie o les + Sluitbatterijen niet kort. )
’ objets éclairés peuvent surchauffer. Lire les avertissements. « Stel batterijen nooit bloot aan lempemuvsn boven 45 °C!
Les surfaces des projecteurs peuvent s‘échauffer. « Laad de batterijen all
« Sile cable élg é inaire n'e lacabl NETTOYAGE Laad batterijen nooit zondenoezlch( op.

A e s

défectuewxou endommagé.

STATIONNAIRE
installation et Ientretien du produit doivent étre effectués p

dispose of th immediatel
Do notinhale gases escaping from the batteries.

« Do not open or damage batteries, dispose of them infire or
water, place them directly above sources of moisture or heat
and never expose them to direct sunlight.

Observe the warnings and symbols on your product!

Caution! Danger due to electrc shock.

lectricien qualifié.
+ Lesinstallations é d
dansIerespe(ldespves(nplmnsdesetume(VDEﬂl(}Opuur
IAllemagne).

tre effectuées que

« Pour il faut tiliser un cable d
certifié VDE.

« Le produit doit étre correctement mis a la terre (pour la classe
de protection ).

+ Coupe: él linstallation -

oder hnliches. Benutzen S zur Reinigung nur ein trockenes

Die Oberfléchen von Strahlern kinnen sich erhitzen.

« st die duBere Stromleitung der Leuchte nicht tauschbar, so
muss die Leuchte im Falle einer defekten oder beschadigten
Stromleitung entsorgt werden.

STATIONAR

Wartung des Produk durch

uuahﬁzmne Elek(mfa(hkraﬁevfolgen

heitsvorschriften (VDE 0100 iur Deu(schland) durchqe'uhr!
werden,

+ Zum Anschl
verwendet werden.

« Das Produkt muss ordnungsgemaB geerdet werden
(bei Schutzklasse ).

« Schalten Sie vor der Installation stets die

ine VDE-zertifizierte

oderleicht Tuch.

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden miissen. Die Lichtquelle dieser Leuchte st nicht
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gesffnet
werden.

S

X
( E EU-Konformitatserklarung

Die EU-Konformitétserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.
ENTSORGU mi

ab —Vorsicht elektrischer Schlag.
« Beachten Sie i Montage).
« Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, miissen die
flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind, an
der Wand befestigt werden, sofern sich die Kabel in Reichweite
der Arme befinden und der Strahler fest an der Wand montiert
wird.

MOBIL/AKKU
Verletzungsgefahr durch Brand, Explosion und Verétzung!
« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Neatel/Kabel oder in geprife U Slromquelle
anderer
Akkus oder zur Expluslun fiihren!
= Wenn die Anschlussbox beschadigt wird, muss sie durch eine
qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.
« Lagem und laden Sie Akkus nicht im nichtin

mmm und Elektronikgerategesetz 3 - ElektroG3 beachten.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/

Hot surface

LED of risk class 2
Plase never ook direcly nto the ligh.

Adestroyed protective cover must be
replaced with an oiginal Brennenstui®
protective cover before further use of the
product

No symbol on the product:
Adestroyed protective cover cannot be re-
placed. The product must be disposed of

attention aux chocs électriques.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir
Montage).

« Pour éviter tout risque de strangulation, les cables flexibles
reliés a ce luminaire dmvemeueﬁxes aumur, a condition

Débranchez le produit du secteur avant de le nettoyer.
Nutilisez pas de solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou
similaires. Utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement
humide pour le nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le luminaire a LED ne contient aucun composant

nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce luminaire
nest pas remplagable. Lorsque a source lumineuse atteint sa

fin de vie, remplacez lensemble du luminaire. Nouvrez pas e
luminaire.

C € pecLaraTioN DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformite est déposee chezIe fabricant.

ELIMINATION
Mettez|

que les cabl ita portée d quelel
solidement fixé au mur
MOBILE / BATTERIE
isque de blessure par incendie, explosion ou brlure
ique!
« Pour recharger les batteries, utlisez uniquement le bloc

rebut en respec-
tant 'environnement !

ils électri ne doivent p:
dans les ordures ménagéres !
La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques régle que les appareils électri-
ques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés de ma-

Not suitablefor op i ]
dimmers.

Observe minimum distance.

Keep out of the reach of children.

Donot throw the product nto water.

FAQ's auf unserer Homepag om

@SAFETV INSTRUCTIONS

Attention: Before using the product, please read these
instructions for use carefully and then keep them ina
safe place!
- Before each use, check the product for any damage.
Never use the productif you notice any damage. In this case,
contact a qualified electrician or the manufacturer's service
address.
Non-observance may result in danger to life due to
electricshock!

feuchten Raumen sowie nicht an Orten, an denen sehr hnhe
u d (bspw. i
hinter der Windschutzscheibe im Auto).
. T\efemladunq, unsachgemaBes Laden sowie mechanische
o ur Erhitzung der LI kus fi
Dabei austretende Flissigkeiten und Dampfe kinnen zu Verlet-
zungen durch Veritzung fiihren.

hilds from the product. Children cannot assess
" the danger posed by theelectric curent
+ Donot use the product in an explosive environment, danger tolife!
(}-»G,X M_E If the minimum distance is not maintained,
illuminated objects can overheat.
The surfaces of spotlights can heat up.
- Ifthe outer power supply line of the luminaireis ot replaceable,
be disposed of in the event of a defective or

. ermeiden: Bei lingerem Akku
aus dem Gerat nehmen.

« Akkus nicht kurzschlieBen.

« Akkus niemals Temperaturen iiber 45 °C aussetzen!

Akkus ausschlieBlich mit dem dafiir zugelassenen Ladegerét

aufladen. Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

Akkus visuell auf Beschadigung und Dichtheit iiberpriifen.

Nur intakte und unbeschadigte Akkus laden. Aufgeblahte und

beschédigte Akkus miissen fachgerecht entsorgt werden.

« Beschadigte Akkus nicht dlrekI mit der Haut beriihren, sondern

damaged power supply line.

STATIONARY

« The installation and maintenance of the spotlight must be
carried out by a qualified electrician.

 Blectrical installations may only be carried outin compliance
with the safety regulations (VDE 0100 for Germany).

+ AVDE-certified connection cable must be used for connection.

- The spo(llqht must be properly earthed (for protection class |).

. f the power supply before installation - caution

sofort unter
entsorgen. Aus Akkus austretende Gase nicht Ematmsn
« Akkus nicht dffnen oder bes(hadlgen in Feuer oder Wasser

Donot dispose of product in fire.

Read the warnings.

CLEANING
Disconnect the product from b

dalimentation / céble fourni ou UsB gique.
homologuée. Pour connaitre les possibilités d‘élimination de I'appareil usagé,
Lutilisation d‘autres bl peut e uillez contacter i

batteries ou provoguer une explosion !

« Sile boitier de connexion est endommagé, il doit étre remplacé
par un professionnel qualifi.

« Ne stockez pas et ne chargez pas les batteries a I'extérieur, dans
des piéces humides ou a des endroits ol des températures trés
€levées sont attendues (par exemple dans un abri de jardin ou
derridre e pare-brise d'une voiture).

« Une décharge totale, une charge non conforme et des dom-
mages mécaniques peuvent entrainer un échauffement des
batteries Li-ion. Les liquides et les vapeurs qui s'en échappent
peuvent provoquer des blessures par brilure.

« viter toute décharge profonde : Retirer la batterie de 'appareil

) )

Do not use solvents, corrosive cleaning agenls or similar. Use omy
adry or slightly damp cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components

that require maintenance. The light source of this luminaire is not
replaceable. When the light source reaches its end of life, replace
the entire luminaire. Do not open the luminaire.

C € EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The dedlaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally
friendly manner!
=== Electric appliances must not be disposed of in
household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment rules that used electric appliances should

en
+ Ne pas court-cicuer lesbatteries.
« Nej poser
supérieures 245 °C!
- Necageles acumlteurs e chargeur autorsé

locale ou municipale.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter la rubrique
notre site Internet www. com.

(@ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze
vervolgens op een veilige plaats!

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in
dat geval contact op met een gekwalificeerde elektricien of het
serviceadres van de fabrikant.

+ Controleer de accu's visueel op beschadigingen en lekken.

Laad alleen intacte en onbeschadigde accu's op. Opgeblazen

en beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden

weggegooid.

Raak beschadigde batterijen niet rechtstreeks met uw huid

aan, maar gooi ze onmiddellijk weg met geschikte handschoe-

nen. Adem geen gassen in die it batterijen ontsnappen.

+ Open of beschadig batterijen niet, gooi ze niet in vuur of water,
plaats ze niet direct boven vocht- of warmtebronnen en stel ze
nooit bloot aan direct zonlicht.

Neem de waarschuwingen en symbolen op uw
productin acht!

Let op! Gevaar door elektrische schok.

Heet opperviak

LED van risicoklasse 2
Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

en vernilde beschermkap moet voor
verder gebruik van het product door een
orginele Brennenstuhl® beschermkap
worden vervangen.

Geen symbool op het product:

en vernelde beschermkap kan niet
‘worden vervangen. Het product moet
worden weggegooid.

Niet geschikt voor gebruik met externe
dimmers.

Minimale afstand in acht nemen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Gooi het productniet in water.

Gooi et productniet i vuur.

Lees de waarschuwingen.

Bij et i door
/ j \ een elekrische schok!

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen
het gevaar van de elektrische stroom niet inschatten.

REINIGING
Onthoppel het product van de nelspanmng alvorens htte enigen.
Gebruik g of

den]emke Gebruik voor het s(hoonmaken alleen een droge of
X

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die

« Gebruik het product niet in een explosieve levens- Jich "
N icht vochtig
ceteffet. qovat
 Vérfervisellement que s accumlateusnesont pasen- retwordt
oxm-f
"“:[":{”9?’ ete présentent pas de ",‘“*’I Ne charger que des @ kunnen verlichte voorwerpen oververhit raken.
worden.

gonfiés et endommagés doivent étre liminés de maniére
appropriée.
+ Ne pas toucher tement avecla

- Alsde buitenste voedingskabel van de lamp et kan worden
vervangen, moet de lamp bi een defecte of beschaigde

peau, mais les éliminer immédiatement de maniére appropriée
en utilisant des gants appropriés. Ne pas inhaler les gaz qui
séchappent des accumulateurs.

« Ne pas ouvrir ou endommager les accumulateurs, les jeter dans
le feu ou dans I'eau, les déposer directement sur des sources
'humidité ou de chaleur et ne jamais les exposer directement
auxrayons du soleil

Respectez les avertissements et les symboles
figurant sur votre produit !

Attention ! Danger de choc électrique.

be collected separately and recycled in
friendly manner.

- To avmdthe risk of strangulation, the flexible cables mnneded

werfen, direkt iiber ablegen
und nie direkter Snnnenheslumung aussetzen.

Beachten Sie die Warnhinweise und Symbole auf
Ihrem Produkt!

Achtung! Gefahr durch elektrischen
Schlag.

HeiBe Oberflache

LED der Risikoklasse 2
Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

B>

For f disposal of the used appli lease cont:
your local or municipal administration.

For further information, please refer to the Service/FAQ section on

tothisL be fixed o the wal, proided tht the
cables are within reach of the arms and the Luminaire i firmly
mounted on the viall

MOBILE / RECHARGEABLE BATTERY

Risk of injury from fire, explosion and chemical burns!

« Only use the supplied mains adapter / cable or an approved
USB power source to charge the batteries.
The use of other power supplies may damage the batteries or
cause an explosion!

« Ifthe connection box is damaged, it must be replaced by a
qualified specialist.

+ Do ot store and charge batteries outdoors, in damp rooms
orin places where very high temperatures e to be expected
(e.g. in the garden shed or behind the windshield in the car).

our homepage com.

@ CONSIGNES DE SECURITE

ttention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire

ttentivement ce mode dlemploi et le conserver dans un

endroit sir !

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit nest pas
endommage. N'utlisez jamais le produit s vous constatez un
quelcongue dommage. Dans ce cas, contactez un électricien

lfié ou I'adresse de service du fabricant.

Surface chaude

worden weggegooid.

STATIONAIR

« Deinstallatie en het onderhoud van het product moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

« Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd met
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften (VDE 0100 voor
Duitsland).

« Voor de aansluiting moet een VDE-gecertificeerde aansluitka-
bel worden gebruikt.

onderhoud behoeven. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen. Open de
armatuur niet.

( E EU-CONFORMITEITSVERKLARING
D i i de fabr

AFVOER

ﬁ Verwijder i il

« Het product moet correct geaard zijn (voor
+ Schakel voor de installate altjd de voeding uit - voorkom
elektrische schokken.
« Let op de aanbevolen montagehoogten (zie Montage).
. Om het ns\(u van wuvgmg te voorkomen moeten de flexibele
1

LED dela dasse derisque 2
Nejamais regarder directement la umiére.

Un couverce de protection détuitdoit
e remplacé par un couvercle de pro-
tection orginal Brennenstuhi” avant de
continuer  utlse le podt.

Sans symbole sur le produit :

Un couverde de protection détuit ne
peut pas ére remplacé.Le produit doit
étre mis au rebut.

Ne convient pas pour utlsation avec des
variateurs externes.

(-oxm-E

Respecter a distance minimale.

aan de muur worden

== Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil

worden gedaan!

De Eropeserin 2012/19/EU beteffede afgedakte ekt
e apparatuur schrift voor dat g lek

ische moeten wovden P
" - o

hevemgd, et bereik van
de armen zijn en de lamp stevig aan de muuris bevstigd.

MOBIELE / OPLAADBARE BATTERI)
Risico op letsel door brand, explosie en chemische brand-
wonden!

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadapter / kabel of een
USB-stroombi de batteri lad

ljen op :
Het gebruik van andere voedingen kan de batterijen beschadi-
gen of een explosie veroorzaken!

« Als de aansluitdoos beschadigd is, moet deze door een gekwali-
ficeerde vakman worden vervangen.

+ Bewaar of laad accu’s niet buitenshuis op, in vochtige ruimtes
of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen te verwachten zijn
(biju. in een tuinhuisje of achter de voorruit van een auto).

Neem voor e mogelheden vanverwijdring van het gebrukte
apparaat contact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.
Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze home-
page www.brennenstuhl.com.



@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere
p istruzioni per | !
inun luogo sicuro!
« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti
danni.
Non utlizare mai i prodotose sinotano dann. n guesto
caso, contattare un els assi-

Non adatto al funzionamento con dimmer
esterni.

b2

- Forvara eller ladda inte batteriema utomhus i fuktiga utrym-
men eler p platser dar mycket hoga temperaturer kan forvan-
tas (L. ienfiggebod ellerbakom vindrutan n bi.

o
£
3

mm

. h mekaniska skador kan
ledatill att lti Varms upp.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

vilskor och angor kan orsaka brannskador.
 Undvik dj Ta u batteriet ur apparaten om den

Non gettare l prodotto in acqua.

stenza del produttore.
Linosservanza pud comportare pericolo di vitaa
causa di scosse elettriche!
« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono
ingrado di valutare il pericolo rappresentato dalla corrente
elettrica.

il prodottoin ital
Senon sirispetta a istanza minima, gl oggetti
illuminati possono suriscaldars

(-oxm--

Non getare il prodatto nel uoco,

&%

Leggere le avertenze,

PULIZIA

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica. Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per
a pulizia utl loun I id

i apparecchi di
riscaldarsi.
. SE oo dialimentazioneetenodella ampada o pu sre

ATTENZIONE: I'apparecchio LED non contiene componenti che
richiedono manutenzione. La sorgente luminosa di questo
hi & sostituibile. Quando la i

anmemazmnemmscnaanneggmo

giunge a fine vita, sositire Iintero apparecchio. Non aprire
Fapparecchio.

inte ska anvandas under en langre tid.

« Batterier far inte kortslutas.

- Utsiittaldri batterierna for temperaturer dver 45 °C

« Ladda endast batterierna med en godkand laddare. Ladda
aldrig batteriema utan uppsikt.

+ Mantenga alos nifos alejados del producto, Los nifios no
pueden evaluar el peligro que supane la corrente eléctrica.

« No utilice el producto en un entomo explosivo, jpeligro de
muerte!

(oxmfp Sinose mantenela ditanca minim, o

objetos luminados pueden sobrecalentarse.

Las superfiies de las lmparas pueden calentarse.

for de la

\ummana ésta deberd desecharse en caso de que el cable de

alimentacion esté defectuoso o dafiado.

ESTACIONARIO
« Lainstalacion y el mantenimiento del roducto deben ser

Kontrollera batterierna visuellt med de pé skador och
lackage. Ladda endast intakta och oskadade batterier.
Uppblasta och skadade batterier maste kasseras pa ett
korrekt satt.

« Vidror inte skadade batterier direkt med huden, utan kassera
dem omedelbart med lampliga handskar. Andas inte in gaser
som kommer ut fran batterier.

« Oppna eller skada inte batterierna, kasta dem inte  eld eller

vatten, placera dem inte direkt ovanfor fukt- eller virmekéllor

och utsitt dem aldrig for direkt solljus.

Observera de varningar och symboler som finns pa

un elec

.l 6lo deben realizarse
normas de sequridad (VDE 0100 para Alemania).

« Para la conexion debe utilizarse un cable de conexidn con
certificacion VDE.

« El producto debe estar debidamente conectado a tierra (para la

dlase de proteccion ).

Desconecte siempre la alimentacion eléctrica antes de la

instalacion: precaucion con las descargas eléctricas.

Respete las alturas de montaje recomendadas (véase Montaje).

+ Para evitar el resgo de estrangulamiento, los cables flexibles

LIMPIEZA

Desconecte el producto de a red eléctrica antes de impiarlo.
Noutiice disoventes, roductos de limpieza corosivos o
similares. Utiice inicamente un paio seco o ligeramente
humedecido para la impieza.

MANTENIMIENTO

+ Baterie nal ¢ wylanie za pomoca
fadowarki. Nigdy nie fadj baterii bez nadzoru.

« Baterie nalezy sprawdza¢ wzrokowo pod katem uszkodzert
i wyciekow. Nalezy fadowac wyfacznie nieuszkodzone aku-
‘mulatory. Napompowane i uszkodzone akumulatory nalezy
odpowiednio zutylizowat.

ATENCION: a luminaria LED
requiera mantenimiento. La fuente luminosa de esta luminaria no
es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida
iitil, sustituya toda la luminaria. No abra la luminaria.

( E DECLARACION DE

. nie nalezy
skorg, lecz natychmiast zutylizowac w odpowiednich
rekawicach. Nie wdychac gazéw wydobywajacych sie z baterii

« Nie nalezy otwierac lub uszkadzac baterii, wrzucac ich do ognia
lub wody, umieszczac ich bezposrednio nad zrédiami wilgoci
lub ciepfa i nigdy nie wystawiac ich na bezpostednie dziatanie
promieni stonecznych

P ¢ ostrzezerh i symboli umi na
produkcie!

DE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.
ELIMINACION
ine I

con el medio ambiente!
léctri

doméstica!
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos

nuestra

STAZIONARIO produkten! conectadosa stz deben ffarsealapred semprequelos £ €08y Becinos eateceque osapartosécics ua-
Uinstallazi del prodotto d 3 cables estén al alcance de los brazos y la luz esté firmemente (0gerse por separadoy
esequl(e da uno elettricista qnahﬁ(ato ‘@ ‘@ ~ A Varning! Fara pé grund av elektrisk stt. montada en a pared. sa con el medio ambiente. )
e da uno et ~ - Para conocer las posibilidades de eliminacién del aparato usads,
’ 6ngase en contacto con la administracion local o municipal.
mnfmmuaanenmmemsummawn[monperlacermama) & etaytor MOVIL/ BATERIA RECARGABLE '; i, g
« Peril utilizzare un cavo di colleg C€ e DI CONFORMITA UE quimicas! i N pigina web wwwbrennenstuhl.com
mento certificato VDE. La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore. Lysdiod av riskklass 2 - Utic inicament l adaptador/ bl e ed suminstadoo } o
« llprodotto deve essere correttamente collegato a terra (per la SMALTIMENTO Titta aldrig direktin i fjuset. una fuente de ali para cargar las
dasse diprotezione ). R Smaltire gli apparecchi elettrici nel ispetto dellam- Ett forstort skyddsholje maste ersittas bateras. @ INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA
. prima dell - biente! med ettoriginalBrennenstuhl® skydds- {EIuso de otras fuentes de alimentacion puede dafiar las ) )
pericolo di scosse elettriche. i hi elettrici non d hilje innan produkten anvinds vidare. baterias o provocar una explosién! Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy dokladrie
+ Rispettare le ltezze di montaggio consigliate (vedere Mon- nei rifiuti domestici! Ingen symbol pé produkten: + Sila caja de conexiones esté dariada, debe ser susttuida por un przeczyta niniejszq instrukcjg obstugi,a nastepnie
taggio). Lad 201219/UE suiifiuti i Ett forstort skyddshalje kan inte erséttas. profesional u ahﬁca do. " przechowywac ja w bezpiecznym miejscu!
« Previarelrisio distangolamento cai el et eetche d eetonche sab i hiel Produkten miste kasseras. N aterasal i lbe enlocales . :"nzd aidym uzyciev:sE{aw £, zy podukt y\ikeiekst‘uszindmnyv
aquesta luce d fissatialla parete, a condi i d raccolti iciclati in modo himedos i en lugares donde se esperen temperaturas muy \9cy ke uywa) produkly,Jes] zaiwazysz jaekalwie

i cavi siano alla portata delle braccia e che la luce sia saldamen-
temontata sulla parete.
BATTERIA MOBILE / RICARICABILE

« Per aricare le batterie, utlizare esclusivamente [adattatore
direte /il avo in dotazione o una fonte di alimentazione USB
approvata.

Lusodialt 04 leb,

unesplosmne‘
Ja di giunzione & d iata, d

daun professionista it
. ie all'aperto, in locali umidi

ecologico.
Per e possibiita di smaltimento dellapparecchio usato,
contattare Famministrazione locale 0 comunale

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

@SAKERHETSANVISNINGAR

Inte limpli or rft med extemna
dimmers.

Observera minimiavstandet.

altas (por ejemplo, en un cobertizo e jardin o detras del
parabrisas de un coche).
[ los daios

Forvaras odthomligt or ba.

Kasta inte produkten i vatten.

Kasta nte produkteniield.

noggrant innan du anvénder produkten och forvara den
sedan pé ettsikertstlle!

oin luoghi n cui s prevedono temperature molto elevate
(ad esempio, in un capanno da giardino o dietro il parabrezza
diun‘auto).

« Saariche profonde, carica impropria e danni me¢ icipossono
causare il riscaldamento delle batterie agli ioni La fuori-
uscita diliquidi e vapori pub causare lesioni dovute a ustioni.

« Evitare lo scaricamento profondo: Rimuovere la batteria dal
dispositivo se non viene utilizzata per lungo tempo.

« Non cortocircuitare le batterie.

« Non espt le batteriea

« Caricare le batterie solo con il aricabatterie approvato. Non

ads°C!

arskadad.

Lisvarningama.

fore andning for att se om den RENGORING
Aniand adig procuten om du upptacerngon sad. x‘;gg:‘zb"" produktenfién “""’a"""‘ge" fore 'e'"““""ﬁ‘ .

Kontakta i sé fall en k
serviceadress.
Om inte detta foljs kan det leda till livsfara pa
grund av elektrisk stot!
« Hallbarn borta frén produkten. Barn kan inte bedoma den fara
som den elekiriska strommen utgor.
+ Anvind inte produkten en explosiv milj, livsfaral
Om minimiavstandet inte halls kan upplysta
Qo mf foremal dverhettas. o

eller tillverkaren:

liknande. Anvand endast en mneller It fuktig trasa for
rengring

UNDERHALL

0BS: LED-armaturen innehdller inga komponenter som
kraver underhll. Ljuskallan i denna armatur & inte utbytbar.
Nar ljuskallan nr slutet av sin livslangd ska du byta ut hela
armaturen. Oppna inte armaturen.

uszkodzenia. W takim przypadku skontaktujsie 2 wykwalifiko-
wanym elekirykiem lub adresem serwisowym producenta.

A

Ostroinie! Niebezpieczeristio zwiqzane
2porazeniem pradem.

Goraca powierzchnia

Dioda LED klasy ryzyka 2
Prosze ngdy nie patrzeC bezposrednio
wSwiath.

Iniszczong ostone ochronng nalezy
wymieni¢ na oryginalng ostone
ochronng Brennenstuhl® przed dalszym
S uzytkowaniem produktu.

Brak symbolu na produkcie:
Zniszczona ostona ochronna e moze
by wymieniona. Produkt musi zostac
autylizowany.

Nie nadajesi do pracy 2 zewnetrznymi
Sdemniaczami,

Zachowat minimalny odstep.

Przechowywat w miejscu niedostepnym
dia dziec

Nie wrzuca produktu do wody.

Nie wrzucat produktu do ognia.

mecanicos pued
defones de itio. La salida de \lqwdos y vapores puede causar
lesiones por quemaduras.

.+ Hite| 2 del di

Retire la b
n0vaa utiizarlo durante un largo periodo de tiempo.

«+ No cortocircuite las pilas.

- N las baterias a i 45°C

+ Cargue las baterfas tni | cargador
No cargue nunca las baterias sin vigilancia.

+ Compruebe visualmente si las baterias presentan dafios o
fugas. Cargue Gnicamente baterias intactas y sin daitos. Las

. Notoquelas baterias dafiadas directamente con la piel, desech—
d e

ia z powodu porazenia pradem!
« Trzymaj dzieci z dala od produktu. Dne(l nie potrafia oceni¢
2agrozenia, jakie stwarza prad elektryczny.
+ Nie uzywaj produktu w $rodowisku zagmzanym wybuchem,
zagrozenie dla zycial
Jesli nie zostanie zachowana m\mmalna
0xm- o
G x E odlegtosc,

Zapoznad e zostrzezeniam.

przeg
Powierzchnie lamp moga sie nagrzewat.

+ Jesli zewnetrzny kabel zasilajacy oprawy nie moze zostac wy-
mieniony, oprawe nalezy zutylizowat w przypadku wadliwego
lub uszkodzonego kabla zasilajacego.

STACJONARNE
« Instalagja i konsevwaqa pmdukm musi by¢ przeprowadzona

forma adecuada utili

ade(uadns Nojnhale los gases que escapan de s il
No abra ni dafie las pilas, no as arroje al fuego ni al agua, no las
cologue directamente sobre fuentes de humedad o calor y no
fas exponga nunca a la luz solar directa,

Observe las advertencias y simbolos de su producto!

pr

+ Instalacje elektryczne moga by¢ wyknnywanemkn 290dniez
przepisami bezpieczertstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

+ Do podfaczenia nalezy uzy¢ kabla polaczeniowego z certyfika-
tem VDE.

« Produkt musi by¢ prawidfowo uzlem\any 1dla Klasy o(hronne )

« Przed

(ZYSZCZENIE

Przed 7y¢ produkt od

Nie uzywac rozpuszczalnikéw, zracych srodkow czyszczacych lub
podobnych. D nalezy uzywaé wylacznie suchej lub
lekko wilgotnej Sciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow
wymagajacych konserwacji. Zrédto $wiatta tej oprawy jest
niewymienne. Gdy zrddto swiatla osiagnie kres swojej
2ywotnosd, nalezy wymienic catg oprawe. Nie nalezy otwiera¢
oprawy.

T2 e

C € bexLARACIA ZGoDNOSCI ZUE
Deklaracja zgodnoici jest zdeponowana u producenta.

cricre mai e atere sena sonveglanza. Ytorna pa lamporna kan bl varma. &/3@ Precaudnt eigro e .

N el batterie non presentino d - Om lampans ytte nitkabel nte kan bytas ut, miste armaturen bé A eléctica -Pvzesnzsga(zale(any(hwysukos(lmomazu(panzMumaz) UTYLIZAGA

operdite Cariare solo batterieintatte ¢ non danneggiate. Le Kasseras hindelse v en defekt ller skadad nitkabel, A Aoy sz, p'mmydhsmuka'kt yeane w sposéh
batterig d: jiate de It {} uperficie caliente vw'wavunr

bale 49 ‘ N Ce EU- Fhksm(mm oM iivmiusmmf::.ﬁ \iem ¢ kable St jest Urzgdzeelktryanych niewolno wyrzucaédo

+ Non Ja pellele batteried ,+ Installation och underhéllav produkten wven LED de dase deriesgo 2 solidnie zamontowane na cinie. adpadow domowych!

tadat Kalficerad elkirker BORTSKAFFANDE & Normire uncadirecamenteala z. Europejka dyrektywa 2012/19/UE p
Noninalare  ga ch uoriescono dall batteie. - Elektriska installationer ir endast tfiras  enlighet med sk ittt - MOBILNE/ AKUMULATOROWA luje, e 2uyte urzad
- Non aprire o danneggare le batterie,non gettarle nel fuoco o sakerhetsforeieferna (VDE 0100 ot Tyskland). Elektrisk sustituirse por una cublerta protectora Ryzyko obrazen spowodowanych pozarem, byczbierane oddlelnie  pod
ngura(qua,,m,.pmiuna,\ed‘,mam'e,“mp,mmm.,,"i, + For anslutningen maste en VDE-certifierad anslutningskabel _De(eumpelskadlvek\welZU]Z/]?/EUnmavfal\avelekmsk ginal deseq) n ) klmgnwlwsposobpvzyjamyd\a§mdnwlska S—
dita o cal i alla luce di del sole. anvandas. och elektronisk utrustning reglerar att anvanda elektriska appa- utilizando el producto. + Dotad nale; wac wylacznie d W sprawie nalezy

i + Produkten méste vara ordentligt jordad (for skyddsklass ). rater ska samlas in separat och tervinnas pé ett miljovanligt satt. No hay ningiin simbolo en el producto: 20nego zasilacza sieciowego / kabla lub zatwierdzonego zrédta 2wrdcic sie do administradjilokalnej lub mleJSkIﬂ

[ I isimboli | Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att  infor- Una cublerta protectora destruida no zasilania USB. Wigcej informacji mozna znalezé w dziale Serwis/FAQ na naszej

prodotto!

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche.

Superficie calda

LED di classe di ischio 2
Non guardare mai diretamente nellaluce.

Un coperchio di protezione disrutto deve
essere sostituito con un coperchio di
protezione originale Brennenstuhl® prima
diutlizzare ulteriormente il prodotto.

- stangalltid av stromfarssrjningen fore installationen -
forsiktighet elchock.

+ Observera de rekommenderade monteringshojderna
(se Montering).

« For att undvika kvavningsrisk méste de flexibla kablar som ar
anslutna till denna lampa féstas i véggen, forutsatt att kab-
larna ainom rackhall for armarna och att lampan a stadigt
monterad pa viggen.

MOBILT/ UPPLADDNINGSBART BATTERI

Risk for skador p& grund av brand, explosion och kemiska

fratskador!

+ Anvénd endast den medfdljande nétadaptern / kabeln eller en
godkénd USB-stromkalla for att ladda batterierna.

Anvandr d kan skada b: i
K losion!

non
pub essere sosituia. l prodotto deve
essere smaltito.

o
- Om kopplingsdosan &r skadad maste den bytas ut av en kvali-
ficerad fackman.

mation om mijligheterna att géra sig av med den anvinda appa-
raten.

For ytterligare information hanvisastill avsnittet Service/FAQ p&
vér hemsida www.brennenstuhl.com.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

itencidn: Antes de utilizar el producto, lea atentamente
stas instrucciones de uso y guardelas en un lugar
segurol
« Antes de cada uso, compruebe si el producto presenta dafios
No utilice nunca el producto si observa algin dafo. En ese caso,

se puede susttui.E producto debe
desecharse.

¢uszkod-

it6del zaslania moze sp

Noapto para ¢l funcionamiento con
reguladores de intensidad externos.

E | Respetaladistanciamiima

lub wybuch!

« Jesli skrzynka przytaczeniowa jest uszkodzona, musi zostaé
wymieniona przez wykwalifikowanego spealiste.

+ Nie nalezy przechowywac ani tadowat akumulatoréw na
zewnatrz, w wilgotnych pomieszczeniach ani w miejscach,
wKtérych moina spodziewacsi bardzo wysokich temperatur

Mantener fuera del

1np pie og j lub za przequszybq samo(hodu)

Notiar el producto l agua.

Noarrojar ¢l productoal fuego.

péngase en contacto con un electricista cualificad la
direccion del servicio técnico del fabricante.
Sui ia puede poner en peligro su vida

Lea las advertencias.

por descarga eléctrica.

nia mechaniczne moga powodowac nagrzewanie sie akumu-
latoréw litowo-jonowych. Wydostajace sie plyny i opary moga
spowodowac obrazenia w wyniku oparzer

« Nalezy unikac gtebokiego roztadowania: Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane przez dfuzszy czas.

« Nie zwierac baterii.

« Nigdy nie wystawiac baterii na dziatanie temperatury powyiej

)

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419171524 14
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@ BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozor: Ped poutim vjrobku i peivé prectée tento
navod k pouZiti a poté jej ulozte na bezpetném misté!

« Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Pokud st kel poskozen, wjobek iy nep

Nevhodné pro provoz s extemnimi
stmivadi.

Dodriujte minimlnivadlenost.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Vyrobek nevhazute dovody.

Nevyhazute vjrobek do ohné.

Prectéte si varovani.

« Netarolja vagy tiltse az akkumuldtorokat kiltéren, nedves he-
Iyiségben vagy olyan helyen, ahol nagyon magas hémérséket
véthat6 (pl. kerti fészerben vagy auto szélvédaje mogot).

- Amélykisiilés, a nem megfeleld toltés és a mechanikai sériilé-
sek a Li-ion akkumuldtorok felmelegedését okozhatjak. A kisza-
baduld folyadékok és gézok égési sériiléseket okozhatnak.

« Kerilje a mélykisiilést: Vegye ki az akkumulatort a készilékbél,
ha hosszabb ideig nem haszndlja.

« Ne zrja rovidre az akkumuldtorokat.

« Soha ne tegye ki az akkumuldtorokat 45 °C feletti
hémérsékletnek!

+ Azakkumulatorokat csak a jovahagyot toltével totse. Soha ne
taltseazakkumultookat ligyelet nlal

@ YKA3AHUA NO BE30NACHOCTH

BHumaHve: llepea Hcnonb3oBanmem H3gens,
noXanyiicra, BHAMATENbHO NpOUMTaiiTe AaHHYI0
WHCTPYKUMIO 10 NPUMEHEHMI0, @ 3aTeM XpaHTe ee B
HaZieHoM MecTe!
« Mepez Kax/IbiM MCNONb30BaHIeM NPOBEPAITE M3/iENHe Ha

HanHuHe NOBPEXeHHT,

HuKorAa He ucnonb3yiiTe u3aenve, ecn Bbl 3aMeTuan

B

P K
KB GHLIIPOBaHHOMY SNEKTPHKY WIW N0 AEPECY CepBHCHON
CayGb npoisBOMITET.

HecobMiogeHite MOeT NPHBECTH K OnaCHOCTH ANA

nebezpeci, které predstavuje elektricky proud.

Tlepea AaMsHefLIM HCToMs30B3HeM
IPOXEKTOPa HOBXORMIMO 3aMeHHTS
PaSpYLLEHHBI SATHGI KOTNK Ha

MOBIL/ AKU
Yangun, patlama ve kimyasal yaniklar nedeniyle yaralan-
‘ma riski!

3AUTHBI KOANaK
Brennenstuhl®.
(umBon Ha

- Pillerisaj etmek i yalnizcabiikte vrilen sebeke adaptori-
nil/ kah\nsunu Ve onayl i U gi arag ulann.

Pa3pyLueHHbit 3aUTHI KOMNaK He
NOANEXUT 3aMeHe. V3aenite nognexut
yrunnsaun.

Diger g kil verebilirveya
patlamaya neden o\abmr‘
~ Baglants kutusu hasar goriirse, kalifiye bir uzman tarafindan

He noaxonuT 1A paBoTsl ¢ BHewWHMMI
AMvepawi.

(obniopaiiTe MMHUMANbHOE PAcCTOAHME.

V takovém pii « Ellendri ériilések KU3HU M3-32 ToKom! @ XpanuTe B HeqoCTynHom AnA Aeteii
nebo na servisni adresu vyrobce. ol Csak ép & k- . H iiTe neTell K u3enio. JleTi He MOryT oLeHHTs tecre.
Jeni mize doift k ymbekod sitového napen toltson. A felfijt é OnacHoCT, ToKa. .
diisledku drazu elektrickym proudem! N Btedla, Ziravé isici p megfeleléen meg kell semmisiten. H i " i @ He Gpocaitre nponykT & sozy.
- Zabraiite pristupu détik vyrobku. Déti nedokazi posoudit Kisténi pouivejte pouze suchy rebomine nasceng it + Asérit akkumulatorokat ne rintse meg kizvetlenila birével, onacHocts 1A Kl o ®

« Nepouivejte vjrobek ve vybusném prostied, nebezpeti
ohrozeni Zivota!

G"“"’"“E Pokud neni dodrzena minimdlni vzdalenost,

milze dojit k prehfati osvétlenjch predmet.

Povrchy lamp se mohou zahi

« Pokud nelze vyménit vnéjéi napajeci kabel svitdla, musi byt
svitdlo v pripadé vadného nebo poskozeného napajeciho
kabelu zlikvidovéno.

STACIONARN{

- Instalaia ddribu vjrobku musi provédét kalifkovany
elekri

- Hlektrckd nstalace smi byt provadéna pouze v souladu
sbezpecnostnimi piedpisy (VDE 0100 pro Némecko).

at

« Pro piipojeni je nutné pouZit propojovaci kabel s certifikaci VDE.

- Vyrobek musi byt F4dné uzemnén (pro tiidu ochrany ).
« Pied instalaci vidy vypnéte napajen - pozor na traz elek-
trickjm proudem.
« Dodréujte doporucené monténi vysky (viz Montaz).
« Aby se zabranilo nebezpeci uskrceni, musi byt ohebné kabely
éné 72 piedooklad.

UDRZBA

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucasti, které by
vyzadovaly Gdrzbu. Svételny zdroj tohoto svitidla neni
vyménitelny. Po skonéeni Zivotnosti svételného zdroje vyméfite
celé svitidlo. Svitidlo neotvirejte.

Sz

C € pronwisenio sHobk eu
Prohlasent o shodé je ulozeno u vjrobce.

ODSTRANEN(

hanem megfeleld kesztyiben azonnal értalmatlanitsa azokat
megfelelen. Ne lélegezze be az akkumulétorokbdl kidramlo
gazokat.

« Nenyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, ne dobja
tizbe vagy vizbe, ne helyezze kozvetlenil nedvesség- vagy
héforrasok folé, és soha ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Tartsa be a terméken talalhato figyelmeztetéseket
és szimbélumokat!

Groxm E ECTM MUHUMANsHOE pACCTORHIE He
"’ €06I0AeTCA, OCBelLIeHHbIe 06beKTbI MoryT
neperpeTbcs. MoBEpXHOCTI NaMN MOYT HarpeBaTbea.

He BbiGpaceizaiiTe IpORYKT B 0r0Hb.

TlpouTie npeayTpeXgeHs.

« ECTM BHeLHHif Kaby
3AMEHITS, TO B CTy4ae HeUCTPABHOTO WM MOBPEXEHHOTD
Kabens nMTaHws CBRTUNBHIK NOZIEXKHT yTUAN3ALUH.

CTAUMOHAPHbIN
« YCTaHOBKa 1 OBCTYXHBaHHE H3eNS AOTKHBI BBINOTHATECA
mmmwpoaawmane«rpmm,

Vigyézat!

Forrd feliilet

kivotnimu prostie

== Elektrické spotiebice se nesmi likvidovat
vdomovnim odpadu!
sk smemice 2012/19/EU o adpachich elektricich a
afizenich je nutné pouzit ické i

sbirat oddélené a recyklovat zpusobem Setmym kzwotmmu
prostied.

piiojenc l pipevnény ke stené 22 pedpo etech dacepoutého spotcices nformu

Ze kabely jsou loje pevné pripevnénok mistnim nebo obecnim fadé

sténé. . L .
Dali i FAQ a i domovsk

MOBILNi/ DOBIJECI BATERIE

Nebezpeti zranéni v diisledku pozaru, vjbuchu a che-

mickych popalenin!

« Knabijeni bateri pouZivejte pouze dodany sitovy adaptér /
kabel nebo schvleny zdroj napéijeni USB.
Pouitijinjch napéijecich zdroji miize poskodit baterie nebo
zpiisobit vjbuch!

« Pokud dojde k poskozeni propojovaci skfifiky, musi ji vyménit
kvalifikovany odbornik.

- Baterie neskladujte ani nenabijejte venku, ve vihkyjch mistno-
stech nebo na mistech, kde lze ocekavat velmi vysoké teploty
(napf. v zahradnim pfistiesku nebo za celnim sklem automo-
bilu).

mohou zpisobitzhitii- mnovy(h hatem Umkajl(l Kapaliny
ity mohouzpisbianr sk popln

strance www. brennenstuhl com.

(@ BIZTONSAGI UTASITASOK

igyelem: Kérjik, hogy a termék hasznlata eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast, majd
tartsa biztonsagos helyen!
+ Minden hasznélat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e
rajta sérilés.
Soha ne haszndlja a tevmeket barmilyen sériilést észlel.

. BLINOTHATS TObKO
B COOTBETCTBIN C npanvmamu Texiki GesonackocT (VDE
0100 ana fepmanun).

« [AnA MOAKTIOeHIA HEOBXORMMO UCTIONb30BaTH

vl p

2
Kérjiik, soha ne nézzen kozvetlenil a
fenybe

Atinkrement véddburkolatot a reflektor
P "

« faenme JOmKHO BT HaneXaWM 06pa3oM 3a3emeH0
(15 knacca 3auoi ).

« Mepes yCTaHOBKOIA BCeraa OTKAKOYaiiTe NeKTPONUTaHHe -

TOKOM.

stuhl® véddburkolatra kell cserélni.
Nincs szimbdlum a terméken:
Atinkrement véddburkolat nem
cserélhetd ki. A terméket meg kell
semmisiteni.

Nem alkalmas kiils6 dimmerekkel vald
miikodésre.

Tartsa be a minimélis tévolsagot.

+ CobnionaiiTe peKoMeHzyemylo BHICoTy MOHTaa (c. MoHTa).
« Bows6exanue pucka yayweHu rubkue kabenn,

YUCTKA

« Akilleri agk havada, nemli odalarda veya cok yiiksek
sicaklikarn beklendigi yerlerde (6megin bir bahge kulibesinde
veya bir arabanin 6n caminin arkasinda) saklamayin veya sarj
etmeyin.

« Derin desarj, yanlis sarj ve mekanik hasar Li-ion akillerin
1simmasina neden olabilir. Kagan swlar ve buharlar yaniklara
baghyaralanmalara neden olabilir

« Derin desarjdan kaginin: Uzun
cihazdan gikarin.

« Pillere kisa devre yaptirmayin.

« Akiileri asla 45 °C'nin iizerindeki sicakliklara maruz birakmayin!

« Akiller sadece onayhsarj cihaz le sarj edin. Akileri asla
gozetimsiz sarj etmeyin.

« Akiileri hasav ve swzmﬂ agisindan gorsel olarak kontrol edin.

Mepen ynctkoii
He ucnons3yiire pansopmenu arpe(cwsnhle e
CPEACTBA U T [L1A OUHCTKN UCTONb3YITTe TOTBKO CYXyIo Wik
CAeIKa B2KHYIO TKAHb.

OBC/YXUBAHUE

BHUMAHVIE: cBeTopvoHbii cBeTuMLHYK He copep T
KOMMOHeHTOB, Tpebyiouyix obcyuBanA. HcTouHk caera
3T0r0 CBETUNbHMKA HE MOANEXKNT 3aMeHe. Koraa cpoK cryxGbi
MCTOUHIIKA CBETa UCTEYET, 3aMeHMTe BeCb CBETUAbHUK, He:
OTKPHIBAINTE CBETHbHIK.

c € EBPOMEACKAA IEKNAPALIAA COOTBETCTBUA
!

stomy
SaKpEICHbI Ha CTEHe MPHYCTOBI, T0 KaGeH HAXORATCH
B NpeAenax A0CAraeMoCcTH pyK, a CBETWIbHUK NPOYHO
3aKpenien Ha Cleve.

MOBUNbHOE YCTPOHCTBO / AKKYMYNATOP
OnacHoCTb NonyueH TPaBM B pe3yAbTare noXapa,

Gyermekek el elzarva tartando.

B3pbiBa K oxoros!
+ na sapankn 6arapeii ncnonbyiire

TBUM NEPENACTCH Ha XpaKeHHe
npoUsBOAUTEN.

YTUAU3AUMA

(Ge3onacHbim cnocobom!
= 3eKTPONpHGOPbI HeNb3A BLIGPACHIBATH B
6GbiToBbIe 0TXOAbI!
il AupexTva 2012/19/EU 06 otxopax uecko-

Ne dobja a termeéet vizbe.

Ne dobja a terméket tiizbe.

Ebben az esetben agy
agyarto szervizciméhez.
Abe nem tartasa dramiités miatt életveszélyt
okozhat!
« Tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl. A gyermekek nem
tudjak felmérni az elektromos dram dltal jelentett veszélyt.
+ Ne haszndlja a terméket robbanasveszélyes komyezetben,
Gletveszélyes!
Ha aminimalis tavolsagot nem tartjék be,
(}—o,x mf a megvnagltelt tavgyagtu\me\egedhemek

. hlubokéh budete baterii delsi
dobu puuzlva( vyjméte i ze zafizeni.

« Baterie nevybijejte nakrétko.

. ledy nevystavu](e baterie (ep\atam vyssim nez 45 °t

. é  Nikdy

nenabiite bateie bez dozor,
« VizudIné kontrolujte baterie, 2da nejsou poskozené a zda z
nich netece voda. Nabijejte pouze neposkozené a neposkozené
baterie. Nafouknuté a poskozené baterie musi byt Fidné zlik-
vidoviny.
« Poskozenich baterii se nedotykejte primo kii,ale ihned je
#adné zlikvidujte pomoci vhodngch rukavic. Nevdechujte plyny
unikajici z baterii.
Baterie neotvirejte ani neposkozujte, nevhazujte je do ohné
nebo vody, neumistujte je pfimo nad zdroje vihkosti nebo tepla
anikdy je nevystavujte primému sluneénimu zaieni.

Dodrzujte vystrahy a symboly na vyrobku!

Upozomnénit Nebezpeti irazu

Aldmpdk feliletei
+ Ha a lampatest kil tapkibele nem cserélhets ki, a lampates-
tet hibas vagy sérilt tapkabel esetén el kell tavolitani.
HELYHEZ KOTOTT
« Atermék beszerelését és karbantartasat szakképzett
villanyszereldnek kell elvégeznie.
+ Elektromos szereléseket csak a biztonsdgi elGirésoknak

megfelelienszabad vegezm Uénetorzig sten V10

Olvassaela

Kabenb Wi 00BpeHHbif HCTOuHIIK
nuTania USB.
Vcnonb308aHHie ApyruX HCTOUHIKOB NUTAHHA MOXET
NIPUBECTH K NOBPEX/EHYI0 GaTapeii ik B3pbisy!

« ECm coemmuTenbHan KopoBia noBpexiena, ee fome
3aMeHHTb KBANHGULMPOBAHHbII CELMANKCT.

70 M 31€KTPOHHOTO 060pYA0BaHIA NPEANHCbIBAET, 4TO HCONb-
308aHHbIE
6

akiileri sarj edin. Sismis ve hasarli
akiiler uygun sekilde imha edilmelidir.

+ Hasarh akiilere dogrudan cildinizle dokunmayin, uygun eldi-
venler kullanarak derhal uygun sekilde atin. Akilerden gkan
gazlan solumayin.

. P\I\en a(maym veya hasar vermeyin, atese veya suya atmayn,

ist e
asla dogrudan gunes Isigina maruz birakmaym.

i uyanlan
dikkate alin!

Dikkat! Elektik arpmasi tehikes.

Sicakyizey

Risksinifi 2 LED'i
Liitfen asla dogrudan 5ia bakmayin.

Tahrip olmus bir koruyucu kapak, spot
i51in daha fazla kullanimasindan dnce
oriinal bir Brennenstuhl® koruyucu kapak
iledegistirimelidi
Uriin izerinde sembol yok:
Tahrip olmus birkoruyucu kapak
Uriin imha ediimelidir

Harid dimmerlere calistrmak iin uygun
degild.

0 BO3MOXHOCTAX yTWIW3ALIMH HCTOM30B2HHbIX
SMEKTPONPHOPOB MOXHO Y3HaTb & MeCTHOM Wil
MyHUUMNANbHOI AMUHMCTPLMK.

Minimum mesafeye ikkat edin.

Gocuklann ulasabilecegi yerlerden uzak
tutun.

TISZTITAS
Tisztitas el vélassza le a terméket a halozati fsszu\tségvﬁl
Ne haszndljon olddszereket, mard hatsu tisztito

He 3apmKaiT
P
BO3/1yXe, B CbIDbIX IOMELLICHAX WK B MECTaX, Fe omunaer(n
0ueHb BbICOKaA Temneparypa (Hanpumep, B C4A0BOM AOMMKe
W 3 BETPOBbIM CTEKNOM aBTOMOGUNS).

hasonldkat. A tisztitashoz csak szaraz vagy enyhén nedves mhat
haszndljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es [ampatest nem tartalmaz karbantartast
igényls alkatrészeket. A lsmpatest fényforrasa nem cserélhets.
Ha a fényforras eléri élettartama végét, cserélje ki az egész
Iampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet.

C € EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

“A
26kabelt kell hasznalm

« Aterméket megfelelen foldelni kell (1. védelmi osztaly esetén).

- Szereléseldtt mindig kapcsola i a tépellatést - vatossig
aramiités esetén.
« Tartsa be az ajénlott szrelési magasségokat (lisd zerelés).

& lektrickjm proudem + Afojtogatds veszélyének elkeriilése érdekében az ehheza
lampahoz csatlakoztatott hajlékony kabeleket a falhoz kell
& Horkj povrch rogziten, feltéve, hogy a kabelek a karok szaméra elérhetd
tavolsaghan vannak, és a lampa szilardan a falra van szerelve.
LED dioda tFidy nebezpei 2
& Nikdy se nedivejte pfimo do svétla. mm E{“KKUM“ lATOR

Iniceny ochrannj kryt musi bt ped
dalsim poutivanim vjrobku nahra-
zen origindlnim ochrannyim krytem
Brennenstuhl”.

Na vjrobku neni zadny symbol:
Iniceny ochranny kryt nelze vyménit.
Vyrobek musi bjt zlkvidovén.

. Azakkumulétnvoktn\(éséhezmka mellékelt haldzati adap-
tert/ kabelt vagy jovahagyott USB dramforrast haszndljon.

Mis tipegységek haszndlata kérosithatja
vagy robbandst okozhat!

- Haa 6 il azt szakképzett
Kell Kiserélne.

i nyilatkozatot a gyartondl helyezték etétbe.

ELDOBAS
ﬁ rtalmatlanitsa!

hulladelhadobnl'

bad a haztartasi

. it 3apAaKa
I0BPEXAEHHA MOTYT NDUBECTH K HATPeBY AMTHi-HOHHbIX
aKKyMyRATOPOB. BbITeKaI0WyE XWAKOCTH H Napbl MOTYT
NPUBECTH K TP2BMaM OT OKOTOB.

« Wa6eraire rnyGoKkoro paspaaa: V3eneKaiite Garapeto u3
YCTPOICTBA, €C YA TeueHue

a K pasgieny
CepanC/FAQ Ha Hauwei AoMaluHeli CTparie
www.brennenstuhl.com.

@ GUVENLIK TALIMATLARI
Dikkat: Uriinii kullanmadan dnce liitfen bu kullanim

talimatlanini dikkatlice okuyun ve ardindan giivenli bir
yerde saklayin!
R,

AMHTEAbHOTO BpeMeHH.

- He sonyckaiite KOpOTKOr0 3ambikaHuA Garapeil.

+ HuKoraa He nonsepraire Gatapew Bo3elicTeiio TemnepaTypsi
Bbilwe 45 °C!

= 3apaxaiiTe aKKyMyNATOPbI TONbKO C MOMOLLbIO
YTBEPXK/ICHHOTO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA. HUKOrAA He:
3apmKaiiTe aKKyMyNATOPbi Ge3 npHCMOTPa.

+ Her herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz irini asla kullanmayin. Bu
durumda, kalifiye bir elekrikiye veya reticinin servis adresine
bagvurun.
Buna uyulmamasi elektrik carpmasi nedeniyle
hayati tehlikeye yol agabilir!
* Cocukan irinden uzak tutun. Cocular eletrik iminn

BuzyansHo nposep:

yTedek. 3apAKaiiTe TONbKO UCTDaBHbIE U HEMOBDEXeHHble
yBUIeC 1

JIOMKHbI 6bITb YTUAH3UPOBaHbI HAANEXALLMM 06pa3OM.

He npukacaiitech K noBpexaeHHbIM 6atapeam

HENOCPEACTBEHHO KOKEl, 8 (Pasy e yTAMMApYiTe X C

TByloLX NepuaToK. He e
razu, eblxonmue w3 Gatapeii.

zmz/w/m eurdpai |vanyelv el hogy a hasznilt lektromos
Készilékeket elkilonitve kellgyijteni é médon

. pew, He Gpocaiite
- BOAY, He PACTIONaraiire WX HenocpeaCTeHHo

Gjrahasznositani.

Ahasznélt késziilék értalmatianitésanak lehetdségeirol kerjik,
forduljon a helyi vagy 6nkorményzati hivatalhoz.

Tovabbi informéciokért kérjiik, olvassa el a
www.brennenstuhl.com honlapunk Szerviz/FAQ részét.

HaA He WIH Tenna W e noggepraiite
BO37EICTBINO MPAMBIX COMHeUHbIX nyveil

CobniopaiiTe npeaynpexaeHNA U CAMBONBI Ha
Bawem usgenun!

yarattigi
« Uriinii patlayic bir ortamda kullanmayin, hayati tehlike!
oxm. E Minimum mesafe kq{unmalsa,aydmlatllan
nesneler asin isinabilr
Lambalanin yiizeyleri tsinabili.
+ Armatiiriin dis gi¢ kablosu degistirilemiyorsa, arizali veya
hasarli bir giic kablosu olmast durumunda armatiir atimalidir.

SABIT
« Uriiniin kurulumu ve bakim alifiye bir elektrikgi tarafindan
yapimalidir.
« Elektrik tesi
idnVDE 0100)wyqun olarak ereletirlbil.
ir baglanti

ligin).

cropoxo!
SMEKTPHSECKIN TOROM

+ Kurulumd: d i ektrik
edin.

A
&

Topsvan nosepHoCTb

CBeTomop Knacca onacHocTn 2
HUKOTRa He COTPHT NpAMO Ha cBer.

+ Onerilen montaj yiksekliklerine uyun (bkz. Montaj).

« Bogulma riskini onlemek iin, bu 1513a bagh esnek kablolar,
Kablolarin kollarin erisebilecegi mesafede olmas1 ve 1sgin
duvara sikica monte edilmesi sartiyla duvara sabitlenmelidir.

Uriinii suya atmaym.

Urini atese atmayin

Uyl okuyun.

TEMIZLIK

beke gerilimind olvent,
asindina temizlik maddelen veya benzerlerini kullanmayn.
Temizlik icin sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.
BAKIM
DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bi bilesen
icermez. Bu armatiiiin 15k kaynag degistiilemez. Ik kaynagi
kullanim dmriiniin sonuna ulastiginda, armatiiriin tamamini
degistirin. Armatiirii agmayn.

I e

C € apurcunLukBEvaNI
Uygunluk beyani iretici firmaya teslim edil.

IMHA
ﬁ Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!

==tk Elektrikli v Elektronik Ekipmanlara liskin 2012/19/A8
sayil Avrupa Direkiif, kullaniimis elektrkl cihazlarin ayr olarak
toplanmasini v cevre dostu birsekide eri daniistirilmesini
Gngormektedir. Kullanimis hazi imha olanaklan gn itfen
yerelveya belediye yonetiminize basvurun.

Daha faza bilgiign itfen www.brennenstuhl.com ana
sayfamizdaki Servis/SORU biimine bakin.



@ TURVALLISUUSOHJEET

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen

uotteen kiytts ja silyta ne sitten turvallisessa
paikassal

« Tarkista tuote ennen jokaista kayttok hdoll

vaurio-

‘ Lue varoitukset.

PUHDISTUS

Irrota tuote verkkojannitteesta ennen puhdistusta.

Ala kayta livottimia, sydvyttavia puhdistusaineita tai vastaavia.

iden varalta.
Al koskaan kayta tuotetta, jos huomaat vaurioita. Ota téssé
tapauksessa yhteytta patevaan sahkoasentajaan tai valmistajan
huolto-osoiteeseen.
Noudattamatta j
vaaran séhkdiskun vuoksi!
« Pid lapset erossa tuotteesta. Lapset eivit osaa arvioida sahko-
virran aiheuttamaa vaaraa.
« Ala kayta
oxmJE Jos vahimmaisetaisyytts ei noudateta, valaistut
Gosn-B Kohteet voivat ylikuumentua.
Lamppujen pinnat voivat kuumentua.
« Jos valaisimen ulompaa virtajohtoa ei voida vaihtaa, valaisin on
havitettava, jos virtajohto on viallinen tai vaurioitunut.

PAIKALLAAN
- Tuotteen asennuksen ja huollon saa suoritaa vain piteva
sahkuasemaia.

euttaa hengen-

/ain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HuoLTo

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla mitaan huoltoa vaativia osia.
Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde saavuttaa kayttoikansé, vaihda koko valaisin. Ald avaa
valaisinta.

T2

C € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on talletettu valmistajan huostaan.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
ShkGlaittelta ei saa hivitt34 kutitalous
= mukanat

16viwv Miou. H Siaquyd vypav kat aruiy pmopei va
TpoKaMéGE TpaUATIOOl N6y EyKaUHATaY.

« Anogiyete T Padid exgoprion: Agaipéote T ynatapia ano
T ouokevr} v ev mpokerTa va xpnatyonoinBei yia peyaro
Ypoviko Siaonpa.

+ M Bpayukukhivete Tic pmarapieg.

+ Mi exBévere moré i pmarapie o€ Beppokpacieg dve Twv 45 °C!

+ (oprileTe TI maTapie J0vo e Tov EyKEKPIHEVD QOPTIOT,
Mnv goprilere moté Tic pnarapiec wpic eniheyn.

« ENéyxete Tig pmatapiec oMk yia {npiég kai Siappoéc.
Qoptilete uévo dBiTeg Kal ABIKTEC matapiec.

@ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Atencdo: Antes de utilizar o produto, leia atentamente
estasinstrugdes de utilizagao e depois guarde-as num
localseguro!
+ Antes de cada utilizagao, verificar o produto para detectar
quaisquer danos.
Nunc izt produt senotarqualquer ano. st o

Manter fora do alcance das riangas

- Sigav basige ja
QoxmE | observaradisandaminim. Kahjustused vd |
vedelikud ja aurud voivad pohjustada poletus-
haavu.

. i Eemaldage aku seadmest. kui

Nao deitar o roduto naagua.

seda pikka aega ei kasutata.
« Arge lihi kusid.

Nao deitar o produto no fogo.

o
+ Hngekunag pange pataeisd temperaturie e 45“C

contacte um electricista qt ~ Laadige ak laadijaga. Arge kunagi
Leros avisos laadige akusid jarelevalveta.
d 1l ) « Kontrolli id visuaalselt ja lek ht

dofabricante.
And

K KATEOTpapévEC pTatapies MpETeLva anoppimovTaL
katdhnha.

« Mnv ayyiete Ti kateotpappévec pmatapiec aneuBeiac e 1o
8éppa oaq, aMd METAETE TIC aéowC 0WOTA YPNOIHOTOIGVTAC
kataMnda yavria. My etonvéete aépia mou Slagedyouy and
TG pmarapiec.

+ My avoiyere f kataoTpégete g pmatapiec, v g piyvete
T QUG ] 070 Vepo, uny TiC TomoBeteite ameuBeiag mave
ano myég vypaoiag 1 BeppoTnTag Kat pny Tig eBETETE MOTE 0€
dpeoo NMaKG Qu.

Ndpete unoyn Ti¢ mpogidomooei¢ Kat Ta sipfola
TIoU avaypagovTal 6To mpoidv cac!

em perigo de vida

devido a choque eléct
+ Manter as criangas afastadas o produto. As criangas ndo
podem avaliar o perigo representado pela corrente eléctrica.
« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!
G”“ xm E Sea distancia minima nao for mantida, os
objectos iluminados podem sobreaguecer.
As superficies das |impadas podem ficar quentes,
= Se o cabo de alimentagao exterior da lumindria ndo puder ser
substituido, a lumindria deve ser eliminada no caso de um cabo
de alimentagdo defeituoso ou danificado.

ESTACIONARIO
+ Ainstalagao e manutengao do produto deve sr efectuada por

LIMPEZA

Desligar o produto da tensdo da rede antes da limpeza.

Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilizar apenas um pano seco ou ligeiramente humedecido para
limpeza.

MANUTENCAO

ATENCAO: a luminaria LED nao contém quaisquer componentes
que necessitem de manutengdo. A fonte de luz desta lumindria
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu fim de
vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a lumindria.

Laadige ainult terveid a kahjustamata akusi. aidetud ja
kahjustatud akud tuleb nouetekohaselt havitada.

« Arge puudutage kahjustatud akusid otse nahaga, vaid kor-
valdage 0! i
Kindaid. Arce hingak patareidest eralduvaid
« lirge avage ega wgaslage palare\s\d avge visake neid tulle vi
vette,

Kohale ja arge kunagi pange neid otsese paikesevalguse ktte.

Pange téhele hoiatusi ja siimboleid seadmel!

Ettevaatust! Oht elektrilodgi tottu.

Kuum pind

2. ohuklassi LED
irge kunagi vaadake otse valgusesse.

koske
saatehdivain um electricsta qualificado. 8 x
dmkl issa 2011/W9/EU sdddetaan, elta ka ey sahkulalteel "

" et (VDEO100 ks, ekt et y‘ e A Mposayit Kivivoc  Asinstalagoes léctcas s podemserefectuadas em con-
« Kytkentdan on kaytettava tifioit Kytetyn laitteen hi arten ota yhteytta idad as normas de seguranca (VDE 0100 para a _
- Tuoteon ’ ) paals. i & o emoivea Hlemanh). C€ DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
+ Katkaise aina fa- hkbiskuja. | envice/FAQ-osos: . Paraa\igagén,deveserulilizadu bo de ligagao certificad A
« Noudata suositeltuja asennuskorkeuksia (katso Asennusb www.brennenstuhl.com. LED kanyopiag kivivov 2 pelaV DISPOSI(AO

i valttamiseksi tahan valai & Napakahove va pny KorTdte moté = 0 produto deve ser devidamente ligado  terra (para a classe ﬁ éctricos di P
taipuisat kaapelit on kiinnitettava seinaan edel\ynaen, ettd anevBeiag 0To Qu. de protecao ). do amblente'
Kaapelitovatkisiarsien otuvillj valasin n ittty @ OAHTIEE AZOANEIAT B oo - Desligarsempre afont de alimentagéoanes da nstlagi - icosnd imi
pysyvisti seindin. X ) - ipanpéneiva cuidado com o chogue eléctrico. Tixo doméstico!

Tipodoxt: ow yprotyonotioete to paid, bofdoe P S S———— + Observar (ver Montagem). A Directiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamen-

MOBIILI /AKKU

Tulipalon,

aiheuttama loukkaantumisvaara!

« Kayta akkujen lataamiseen vain mukana toimitettua verkkolai-
tetta/ kaapels ti byvakytya US-wrtalhets.

iden kaytts voi akkuja tai
aiheuttaa rajahdyksen!

« Jos liitantakotelo on vaurioitunut, se on vaihdettava patevan
asiantuntijan toimesta.

« la siilyta tai lataa akkuja ulkona, kosteissa tloissa tai paikois-
s, joissa on odotettavissa erittain korkeita lampétiloja (esim.
puutarhavajassa tai auton tuulilasin takana).

« Syvapurkaus,virheellinen lataus ja mekaaniset vauriot voivat
aiheuttaa Li-ion-akkujen kuumenemisen. Vapautuvat nesteet
ja hdyryt voivat aiheuttaa palovammoja.

« Valt syvapurkausta: Poista akku laitteesta, jos sité ei kiyteta
pitkaan aikaan.

« la oikosulje akkuja.

« Al koskaan altista akkuja yli 45 °C:n lampotiloille!

~ Lataa akut vain hyvaksytylla laturilla. Ald koskaan |

akkuja

TIDOGEKTIKG aUTEC TIC 0BNyiE Xpriong Kat 0T Guvéyeia
QuMGEre Tig ot aogakég pépoct
- Mo s ke ypon, ey o mpoiovya uyov
My ite noé 10 mpoidv i
onoladiimote {njud. Ze autr| T mepimwon, enKkovwviiote
e évav e€elbikeuptévo AeKTpohdyo 1 e T ievBuvon
E6UTPEONG TOU KATAOKEVAOTH.
H un Tipnon popei va odnyroz: o¢ kivbuvo {wiig
Aéyw nhektpomingiac!
« Kpatiore ta naidid pakpid and to mpoiov. Ta naidid Sev
MOPOUV Va EKTIJITI0UV TOV KiVEUVO TIo EVEXEL TO NAEKTPIKO
pedpa.

+ Mnu xproionoteite 1o mpaidv o expnKTikd mepiBaMhov,
Kivbuvog yia n {wi!
(}—n,x "\‘E Edv 8ev TpnBei n e\dyiotn andotaon, Ta
QuTICOpeva avTKeiyeva propei va
BeppavBoov.

0v. Ot empaveteg Twv Aapmripwy pnopei va
+ EdvTo e€wtepiks kahbio Tpogodoiag Tou g 0 6

mopei va avTIkatagtadei, To puTorKd mpéret va anoppigBel

ilman valvontaa.

« Tarkista akut silmamaraisesti vaurioiden ja vuotojen varalta,
Lataa vain ehi a vahingoittumattomia akuja. Pubjenneet a
akuton hawtenava i

Brennenstuhl” npw and Ty nepartépw
Yorion tou npoBoéa.

« Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis
hgadesa este candeeiro devem ser fixados a parede, desde que

‘tos Eléctricos e Electronicos estabelece que os aparelhos eléctricos

Purunenud katsekate tuleb enne koht-
algust edasit kasutamist asendada
originaalkaitsekattega Brennenstuhl”.
Tootel puudub siimbol:

Purunenud kaitsekatet i saa asendada.
Toode tuleb havtada.

Ei sobi kasutamiseks valiste dimmeritega.

er iclados de uma
forma amiga do ambiente.

Aev undpyet o
"BV KQTEOTPAHEVD TPOOTATEUTIKG
kéhuppa Sev propei va avtikataotaBel. To
Tp0idy mpénelva amoppigBel.

Develvar Kardhho yia hettoupyia e
EEWTEPIKOUC POODTATES.

lcance dos bragos € que o holofote estej
firmemente montado na parede.

MOVEL / BATERIA
Perigo de incéndio, expl

Para posiildadesde eiminagéo do aparelho usado,por favor
contacte  sua administragao local ou municpal.

Pt masiformages, e constars o Snva G

. U(lhzarapenas 0 adaptador / cabo de rede fornecido ou uma

Tpelte v ehéyiom andotaon.

Na pudooerar pakpid ané naidid.

My piyvee 0 mipaidy 070 veps.

My necde to mipoidv ot gurid.

iaBdote Ti mpoeidomogeic.

o
TPogodoiag.

ITAGEPO

Kat 1 owvriipnon Tou mpoidvrog mpéret va
il P skl

« Ala i i, vaan havitd
neval i isesti kayttaen ia kasineita. Ala
hengita akuista vapautuvia kaasuja.

« la avaa tai vahingoita akkuja, i heit niita tuleen tai veteen,
il sjoita it suoraan koseus- tai limmnlahteiden ylpuo-
lelle laka koskaan altista niita

Huomioi tuotteessa olevat varoitukset ja symboll

Varoitus! Sahkaiskun vaara.

Kuuma pinta

+ OUTAEKTPIKEG EYKQTAOTAOEIG EMMTPEMETal Ve MpayaTomolobvial
J16v0 0UWVa e Toug Kavoviopoug aoaleiac (VDE 0100 yia
 leppavia).

Aymuuvﬁémz o mpoidy amd Ty Téon ktdou mpw amo Tov
apops.

o USB d: carregar as baterias.
Autilizacio d fontes de ali 40 pode danificar as
baterias ou causar uma explosio!

+ Sea caixa de ligago for danificada, deve ser substituida por um
especialista qualificado.

« Nao guarde nem carregue as baterias ao ar livre, em comparti-
mentos himidos ou em locais onde sejam de esperar tempera-
turas muito elevadas (por exemplo, num telheiro de jardim ou
atrés do para-brisas de um automavel).

« Descargas profundas, carregamento incorreto e danos meca-

nossa homepag

@ OHUTUSIUHISED

oolikal
Iabi need kasutusjuhendid ja hoidke neid seejarel
turvalises kohas!
+ Enneiga kasutamist kontrollige toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui markate kahjustusi. Sellisel
juhul votke ihendust kvalifitseeritud elektrikuga voi tootja

nicos podem provocar: das baterias de ioes d
litio. A libertagao de liquidos e vapores pode causar ferimentos
devido a queimaduras.

« Bvite d profundas: Retire a bateria d Tho se nao

forutlzi s drante mlongo e e tempo.
© N ih

Mnv I
Topogo. Xpnmuonolnn‘ls uove &40 areyvd ) ehagpac uypd v
Yiatov kaBapioys.

IYNTHPHEH

IPOSOXH: To guioTi LED Sev mepiéyet e€aprijara rou

+ Tian obvéeon npéneiva
‘motonoinon VOE.

+ Tompaiéy mpémet va eivau karMqha yewpévo (yia Ty
Kkatnyopia npootaciag I).

+ Tlpwv ané Ty eyKatdotaon mpérel TAvia va Slakdmete v
Tapoyr} pevparog - npodoxr nAektpomngia.

« Tnpeite Ta cuvioT@peva vipn TonoBémong (BX. TomoBémnan).

- Iava anogeuyei o ivBuvog oTpayyahiopod, ta edkaumta

NCpe

Riskiluokan 2 LED
Ala koskaan katso suoraan valoon.

BB >

Kahodia iE QUT T0 UG TpéMel va efval
OTEPEWHEVa 0TOV ToiXo, He TV TpoimoBean ot ta kahila
€iva o egBENEI TV YEPIGY Kal 6T TO g elval 0TaBepd

& Toif0.

Tuhoutunut
tava alkuperalsella et
suojakotelolla ennen valonheittimen
Jathokayttca.

Tuotteessa ei ole symbolia:
Tuhoutunutta suojakoteloa i vo korvata.
Tuote on hivitettiva.

isovellu kytettavaksiulkoisten
himmentimien kanssa.

Noudata vahimmaisetaisyytt.

KINHTO / MNATAPIA

KivBuvoq TpaupaTIopo’ ané mupKayid, ékpnen Ka nuIKG

eykavpara!

« XpnotHonoleiTe iovo Tov apexdpevo npoaappioyéa / kakwdio
SiKTiou  ia eykekpuiéwn Ty pedatog USB yia ) goption
Tov pnatapiy.

H prion My tpogoSoTikay umopei va npokakéoet BB otig
pnatapiec f ékpnén!

« Edv o kouri uwﬂzunc el unootei {nwd, npéneiva

Siilytettava lasten ulottumattomissa.

Hla heita tuotetta veteen.

A3 hivitd tuotetta tuleen.

TIPOOWITIKG.
+ Mny anofnkebere f poprilere T pmatapiec o¢ e€uepikoi
JGPOU, G YpOBC X@pOUS ) o épn 6o avapévovaL ok
uynhéc Beppokpaoieg (.x. o€ umoTeyo Kijmou 1 miow amé To
‘TapympIC auToKVAToL).

« H Babid expoprion, n akatdAAnhn @opTion Kat n pyavikr
(ABn umopei va mpokakéoouy T Bépyiavon Twv pmaTapiGy

ipnon. H myr guwrtoc avtol
mopei va avtikataotafei. Otav n myr QWTOC GTdoel 010 Téhog
6 {(wi¢ T, avtikataoTiote 0A6kANPo To puTIoTIKG. My
QVOIYETE T0 QUTIOTIKG Gidpa.

c € AHAQIH IYMMOPOQEHE E-Y
H

won el KatateBel

ATIOPPIYH
AmoppilTe TIC NAEKTPIKEC CUTKEVEC PE TPOIO PIAIKO.
‘pog To mepiBahov!
OunheKTpIKEC OUOKEVEG Sev mpémet va
anoppinTovtal 6Ta oIKIaKA anoppipparal
H eupunulm obnyia 2012/19/EE yia ta aan)\nm nNAEKTPIKOU Kat
\

« Nunca expor as baterias a (emperamvas superiores a45 °C!
« Carregar as pilhas apenas com o carregador aprovado. Nunca
caregar as pilhas sem vigilancia.

/N Gt

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed ei oska hinnata elektri-
voolust tulenevat ohtu.

+ Arge kasutag
(-oxm Kui miinimumkaugust eiole kinni peetud,
voivad valgustatud objektid ile kuumeneda,
Lampide pmnad vowad kuumeneda

keskkonnas, eluohtlik!

Jargige minimaalset kaugust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge visake toodet vette.

rge visake toodet tulle.

Lugege hoiatusi.

PUHASTUS
Enne puhastamm iihendage toode vooluvorgust \ahtl

g ge lahusteid, soovitavaid ms.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt nisket Iavw
HOOLDUS
TAHELEPANU: LED-valgusti ei sisalda iihtegi hooldust vajavat
komponenti. Selle valgusti valgusallkas ei ole vahetatav. Kui
valgusallikas jouab oma kasutusea loppu, vahetage kogu valgusti
valja. Arge avage valgustit.

T ox

C € Eu-vasTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on deponeeritud tootja juures.

HKSILI KUTAMINE

 Verificarvisualmente as pilhas quanto  danos  fugas. + Kuivalgusti v uleh valgust
Gareeapenasbotras iaas endodanfads Aot sl st otne e

deem el STATSIONAARNE
* Nio toque nasby tamente com a sua pele, galdamistja hooldustpeab teostama
msclmine.simeditamened o deqads lzndo E‘Ek‘,,k

a0 inalar os gases qt vastavalt 0

+ Nao abra ou danifique as pilhas, ndo asallrepamefogeou
para a agua, ndo as coloque diretamente sobre fontes de
humidade ou calor e nunca as exponha a luz solar direta.

Observe os avisos e simbolos no seu produto!

Cuidado! Perigo devido a chogue
eléctrico

Superfice quente

LED de classe de risco 2
Porfavor, nunca olhe directamente para
aluz.

B B>

pilel T o1
AEKTPIKEC GUOKEVEC MpEMEl va CUMNEYOVTAI XWPLOTd Kat v
avakukAvovtat i Tpomo gihiko mpog To mepiBiov.
Tia ¢ SuvaToTTEC AMOPPIPNG TG XPTIOTHOMOINIEVNC OUTKEVIiG,
EmKOVWVAOTE i Ty Tomiki f SnpoTik oag Sofknan.
Ta mepioodepeq Mnpogopiec, avatpé€te oy evotnta Service/
FAQ ot apyj pac oehiSa www brennenstuhl.com.

Una et e destuiadese

(VDE 0100 Saksamaa puhul).

+ Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud iihendus-
kaablit.

« Toode peab olema nduetekohaselt maandatud (1 aitseklassi
puhul).

. ist lilitage alati lja - ettevaatust
elektrl6agi korral.

« Jargige soovitatavaid paigalduskargusi (vt paigaldus).

datud painduvad kaablid kinnitada seina kiilge, tingimusel,
etkaablid on kdeulatuses ja kohtvalgusti on kindlalt seinale
kinnitatud.

MDBIILNE/AKU
k;

tora Bemenshl original antes o
continuar a utilizar o projector.

Nenhum simbolo no produto:

Uma cobertura de protecgdo destruida
ndo pode sersubstituida. 0 produto deve
ser eliminado.

kaasasolevat vo
kaahllt Voi heakskiidetud USB-toiteallikat.
Muude toiteallikate kasutamine voib akusid kahjustada voi
phjustada plahvaluse‘

+ Kui ihe b selle asendama kvali-

Nao é adequado p
dimeros externos.

« Arge hoidke ega laadige akusid valitingimustes, niisketes
ruumides ega kohtades, kus on oodata vaga korgeid tempera-
tuure (nt aiamaja vdi auto tuuleklaasi taga).

tohi d
— Eumopa direktiiv ZO]Z/W?/ELe\ek"I Ja e\ekﬂoomkaseadr
metej tuleb
eraldikoguda ja keskkonnasubrallku\t Tinglusse vatta.

Kasutatud seadme kirvaldamise voimaluste kohta péorduge
palun oma kohaliku voi munitsipaalasutuse poole.

Taiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com
jaotisest Service/FAQ.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

05341917204 214
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@ BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor: Pred pouzl(\m vyrobku si pozorne precitajte tento

Nieje vhodny na prevadziu s extemymi
stmievacmi.

b2

o
£
3

mm

Dodrzujte minimalnu vzdialenost.

+ Giobolo pramjnje, nepravino plenc i mehanske

- Laikykite vaikus atokiau nuo gaminio.Vaikai negali vertinti

poskodbe lahk

apekhn

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Vjrobok nevhadzuite do vody.

&%

Nevyhadaute vjrobak do o,

Istoajoe ekodine i lapila skodbe zaradi + Nenaud io sprogioje aplinkoje, beit reikéty prizirét. Sm SvestuvoSesos altinis nekeiclams. ‘“”’E';‘I::; g stamiba elektriskas srdvas
(oxm- E Jei nesilaikoma ibs '""N st visy
. raznjenju: Ce baterije dalj " Sviestuvg. Neatidarykite Sviestuvo.
praznj objektai galiperkaist. ) y Corsovism

boste uporabljal joodsranite iz naprave.

« Neizvajajte kratkega stika med baterijami.

« Nikoli ne izpostavjajte bateri temperaturam nad 45 °C!

« Baterije polnite samo z odobrenim polnilnikom. Baterij nikoli
ne polni(e brez nadzora,

rldra it o b e e it . lede poskodb in puscanja. olnite Samino b almayiacus i
- Pred aidjm i . samnnepnskodavanem nepaskodovane bateie. Napolnjene o eletrias. i iitties deklaracja depanuota pas gamintaj. e Do
Nikdy vjrobok nepouziajte, akspﬂznm}eleakekﬂ\vek Precitate i upozomenia. inpoodovane btei jo ek usttozo ot  lektrosinstaliaij ali bt atiekama tklakantis saugos SHETIMAS Urestradumanavsimbla:
poskodene.V takom pripade saobritte na . Pu;kudovamh btrsenedotkae epsechos i e taiskly (Vokietjoje- VOEOI00). Istridgjoms i jaiznicina.
elektrikdra alebo na servisnd adresu vjrobcu. CISTENIE * Prijungimui bndll‘ - -
ripade nedodrzania moze dojst k ohrozeniu Pred distenim odpojte vyrobok od elektrickej siete. vdlhavajte plinoy, kiizhajajo iz haten kabelis. L«:x '[:‘I:'Vlﬂ:mw(s darbam ar aréjiem
ohvdﬁsledlm irazu elektrickym pradom! Nepoutivajte rozpitadl,korozvne istace prostiedky a  Batei ne odpiratealiposkoduite, ne meéitejih v ogen al + Gaminystri bt inkamai Zemintas (| apsaugos . Eumposmmk«yva 2012/19/ES del elektros i elektronines rangos -
Drte d jrobku. :"d:b[‘:- Na distenie poutivajte len suchii alebo mieme vihki vodo, ne postavljajte jih neposredno nad vire viage ali toplote  Priesme ivisada Sjunkite maitin atlieky reglamentuoja, kad panaudon elektros prieaisai tur bt levérot minimlo attalumu.
" nebeptesi, ot k8T i andricu. injih nikoine izpostavlajte epostedni soneni svetiob. goki surenlami it perdha
« Vjrobok nepouZivajte vo vijbusnom prostred, nebezpecenstvo UDRIBA - Laikyki iimo aukitio (2r., Monta- el limybiy kreipkités j vietos -~ PSS,
¢ } . . aikyi u Unglabt b .
ohrozenazivota! pozorila in simbole na izdelku! vimas?). arba savwaldyhesadmlmslra(uq. ponbatbermiem nepiecama viet

dialenost, osvetle-

PRIEZIORA
DEMESIO: LED Sviestuve néra joky sudedamujy daliy, kurias

un simbolus

Sviestuvy pavirsiai gali jkaisti.
« Jei
sugedus ar pazeidus maitinimo kabelj, Sviestuva reikia Smesti.

STACIONARUS
+ Gaminio montavimo ir priezidros darbus turi atlikti kvalifikuo-

F2 e

( E ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

2. bistamibas klases gaismas diode
Nekad neskatieties e gaisma.

Pirms talakas prozektora lietosanas
bojtas aizsargvaci aazsaj ar

POZUR LED svnetldlo neuhsahule mdne kmrp by

Ak sa nedodri minimalna

Qroxm-E 1 predmety samotu prehrevat
Povichy lamp sa mézu zahriat.

« Aknie je mozné vymenit vonkajsi napajaci kdbel svietidla, v
pripade chybného alebo poskodeného napdjacieho kabla sa
musi svietidlo zlikvidovat.

STACIONARNE

« Instaldciu a ddrzbu vyrobku musi vykonavat kvalifikovany
elektrikar.

« Elektrické in3talacie sa mdzu vykondvat len v stilade s
hezpemosmym\ predpismi (VDE 0100 pre Nemecko).

wmeni Keda otnostveteného o skonc vymeme e
svitidlo,Sietidlo neotvarajte.

FD e

C E VYHLASENIE 0 ZHODE EU
Vyhldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

+ Na pripoj it pripojovaci kabel ki
VDE.

« Vjrobok musi byt riadne uzemneny (pre triecu ochrany |).

« Pred in3talaciou vidy vypnite napajanie - pozor na traz elek-
trickym pradom.

+ Dodriiavajte odpordiané montézne vyisky (pozri cast Montdz).

« Aby sa predislo iziku uskrtenia, flexibilné kable pripojené k
fomuto vietidlu musia byt pipevnené k tene za predpokiady,

Kiivotnému prostrediu!
™= Elektrické spotrebice sa nesmii vyhadzovat do
domového odpadu!

Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickyich a elektro-

Opozorilo! Nevarnost zaradi elektricnega
udara.

Vrota povisina

Svetlobna dioda razreda nevarnosti 2
Nikoline glete neposredno v svelobo.

 Siekiant Svengi uispringimo pavojaus,pre o iestuvo
prijungti ankstis abela turi bt prititini prie sienos, i
Kabeliai dami rankornis, o prozektorius tirta p
tintas prie sienos.

MOBILUSIS / AKUMULIATORIUS
Galsro, sproglmo ir cheminiy nudegimy pavojus!
ik 'nauduklleukpndedamqlmklu

Unicen zaiitni pokrovje treba pred
nadalnjo uporabo eflektorja zamen-
Jatiz originalnim za3itnim pokiovom
Brennenstuhl”.

Na zdelku ni simbola:

Unidenega zaitnega pokrova ni mogoce
zamenjat.lzdelek e treba odstranti.

Ni primeno za delovanje 2 zunanjimi
zatemnilnik.

nickjch zariadeni predpisule, e pouité elektrické spotrebice by
sa mali zbierat oddelene a recyklovat ekologickyim spésobomn.

miestnom alebo obecnom drade.

sekblesiv sietidlo e p
nastene.

MOBILNY / BATERIA

Nebezpecenstvo zranenia v dasledku poziaru, vjbuchu a

chemickych popalenin!

« Na nabijanie batéri pouzivajte len dodany sietovy adaptér /
kabel alebo schvaleny zdroj napajania USB.
Poutitie inych zdrojov napajania mdze poskodit batérie alebo
spdsobit vybuch!

« Akje pripojna skrinka poskodend, musi ju vymenit kvalifiko-
vanj odbornik.

ie ndjdet kaii nanasej

domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

© VARNOSTNA NAVODILA

Pozomnost: Pred uporabo izdelka natancno preberite ta

Upostevaite najmanjio razdaljo.

Hranite zunaj osega otrok.

lzdelka ne mecite v vodo.

Izdelka ne odlagajte v ogenj.

Preberite opozorila.

navodila za uporaboinj amem mestu!

lzdelka nikoli

+ Pred vsako uporabo preveit, al jE izdelek poskodovan. CISCENJE
oli poskodbe. Pred ciste izdelek izkljucite iz elek
V tem primeru se obrnite na usposobueneqa elektritarja ali na Ne uporabljajte topil, jedkih Gistilnih sredstev ali podobnih

proizvajalcev servisni naslov.

nenabijajte vonku, vo
stiach alebo na miestach, kde sa ocakavaju velmi vysoké teploty
(napr.v zahradnom pnstmsku aleba n <elnym sklom v anteb

« Hiboké vybiti ké
mézu spésobit zahriatie it jch batéri, U

A sivljenje zaradi elektriénega udara!
+ Otrokom prepretite dostop do zdelka. Otroci ne morejo oceniti
nevamosti, ki jo predstavlja elektricni tok.

paliny a vipary mézu spésobit poranenia v dosledku pupa\emn

« Vyhnite sa hibokému vybitiu: Ak sa batéria nebude dihsi ¢as
pouiivat, vyberte ju zo zariadenia.

+ Batérie nevybijajte nakritko.

« Batérie nikdy nevystavuite teplotam nad 45 °C!

« Batérie nabiajte len pomocou schvlenej nabijacky. Batérie
nikdy nenabijajte bez dozoru.

« Batérie vizudlne kontrolujte, i nie st poskodené a i z nich
netecie voda. Nabijajte len neposkodené a neposkodené baté-
tie. Napustené a poskodené batérie sa musia riadne Zlikvidovat.

« Poskodenych baterii sa nedotykajte priamo pokozkou, ale ined
ich iadne zlkvidujte pomocou vhodnjch rukavic. Nevdychujte
p\ynyumka;u(ezba(em

 Tzdelka ne uporabljajt okolju, nevarost za
sivljenjel

G E (e ne upostevate najmanjse razdalje, se lahko

-0xm- " i
osvetljeni predmeti pregreiejo.

Povisine svetilk se lahko segreejo.

« Ce zunanjega napajalnega kabla svetilke ni mogoce zamenjati,
je treba svetilko v primeru okvarjenega ali poskodovanega
napajalnega kabla zavrei.

NEPREMICNI

+ Namestitev in vzdrievanje izdelka mora opraviti usposobljen
elektricar.
+ Hlektricne instaladije se lahko izvajajo le v skladu z varnostnimi
predpisi (VDE 01 uo alentip).

hadavite ich do ohii

i
alebovod)  priamo nad zdroj ialeb
teplaanikdy ich nevystavuite priamem slne¢nému zareniu.

DodrZiavajte upozornenia a symboly na vyrobku!

- Zapt ni kabel s certif VDE.
. Izdelek ‘mora biti uslvezno nzemljen (za msmm vazved 0.
« Pred namestitvijo veds

sredstev. Za

VZDRZEVANJE
POZOR: svetilka LED ne vsebue sestavnih delov, ki b jinbil treba
wieati Stobnega vt setike i magoce amenit Ko

nje uporabljate e suho ai rahlo vazno krpo.

adapterj/ kabel]

Daugiau informacijos rasite masy tinklalapio
www.brennenstuhl.com skiltyje, Paslaugos / klausimai".

(@ DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu: Pirms izstradajuma lietosanas rpigiizlasiet
etosanas intrukcj un pectam uzglabaiet o oS vieta!

Naudojant Sl Ji bt paeisti akumulia-
toriaiarba juykti sprogimas!

« Jei jungiamoji dézuté pazeista, ja turi pakeisti kvalifikuotas

specialistas.

Nelaikykite ir nejkraukite akumuliatoriy lauke, drégnose

patalpose arba vietose, kur tikétina labai aukita temperatiira

(pvz., sodo pasiréje arba u2 priekinio automobilo stiklo).

. vai zstradajums nav
bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus
bojajumus. Sada gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
ratotaja servisa adresi.

A To nelevemsana var |m Idzlvlhas

« Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bemi nespéj novertet
elektriskas stravas raditas briesmas.

it garai gal suzaloti dél nudegimy.

. k ilaus iSkrovimo: ISimkite i i$ prietaiso, jei
jis nebus naudojamas lga laka.

. jiet izstradajumu
dzivibu!
Qroam-fp Jnetikieotsminmaisatlans, g
0xm- _
motie objektivar parkarst.

a vide, apdraud

« Nedarykite trumpojo akumuliatoriy jungimo. Lampuvnsmasvavsakarst
Niekada nelakyd iy auktesneje nei 45 °C . Kla aréjo barosanas kabeli nav fespéjams nomainit,
temperatroje! bojta vai bojata barosanas kabela gadijuma gaismekis ir

. iatorius tik . Niekada jaiznicina.

nejkraukite akumuliatoriy be priefiaros.

+ Vizualiai patikrinkite, ar akumuliatoriai néra paeisti i ar néra
nuotekio. |kraukite tik nepazeistus ir nesugadintus akumu-
liatorius. |krautus ir pazeistus akumuliatorius reikia tinkamai
ismesti.

« Nelieskite pazeisty akumuliatoriy tiesiogiai oda, bet nedels-
dami juos tinkamai iimeskite naudodami tinkamas pirstines.
Nejkvépkite i$ akumuliatoriy iSsiskirianciy dujy.

 Neatidarykiteir nepazeikite akumliaori, nemeskite jy ugn

STACIONARS

« Izstradajuma uzstadiSana un apkope javeic kvalificétam
elektrikim.

 Elektroinstalacijas drikst veikt tkai saskana ar drogibas noteiku-
miem (VDE 0100 Vacijai).

+ Savienosanai jaizmanto VDE sertifcéts savienojuma kabeli.

. Izs(radajumam jabut pareizi iezemétam (I aizsardzibas klasei).

Neizmetiet produktu ideri.

Neizmetiet produktu uguni.

Izlasiet ridingjumus.

TIRISANA

tvienojiet ektrotiki
Ne.zmanmmsmmam  Kodigustianas idzeus vai
tamiidzigus lidzeklus.Tiisanai izmantojiet tikai sausu vai
nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA

UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama
apkope. Si gaismek|a gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas
avota kalposanas laiks ir beidzies, nomainiet visu gaismekli.
Neatveriet gaismekii

I wx

c € ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

1ZVADASANA

Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!

Elektriskas ierices nedrikst izmest sadzives

atkritumos!

Elvopas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
avac

alsev\sk\ unjanodod parslvadel videl dvaudz\ga velda
Par i arvietéjo vai
Svaldib di

ledziet stra
trieciena.

anvander, nes(awklle Jutisiai vir dregmeés ar ltiniy

ir ki

se divljenjska doba svetlobnega vira iztece,
svetilko. Svetilke ne odpirajte.

( € 1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI
Izjava o skladnostije shranjena pr proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektriéne naprave odstranite na okolju prijazen

ih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke!

Evropska direktiva 2012/19/EU 0 odpadni elektricni in elektronski
opremi doloca, da je treba izrabljene elektriéne naprave zbirati
locenoinjihreciiratina kol priazen nacn.

prevldnesl pred e\ek(n(nlm udamm

Pozor! Nebezpecenstvo irazu
elektrickjm pridom.

Momazai
+ Da bi se izognili nevarosti zadusitve, e treba gibljive kable,
prikljucene na to svetilko, pritrditi na steno, ¢e so kabli na

origindlnym ochrannm krytom
Brennenstuhl®.
Na vyrobku sa nenachadza ziadny

moiné

aparata se obrnite na
Ioka\noa\luh(msko upravo,

Laikykités ant gaminio esandiy jspéjimy ir simboliy!

Ispéjimas! Pavojus dél elektros smagio.

Karstas pavirius

2 pavojaus klasés 3viesos diodas
Niekada nefrekie tisii | Svesa.

« leverojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet Montaza).

« Lai izvairtos no nosmalganas iska, elastigie kabelj, kas
savienoti ar So lukturi, japiestiprina pie sienas, ja kabeli r roku
sasniedzamiba un prozektors ir stingri piestiprinats pie sienas.

MDBIlS/AKUMULATDRS

spradziena un kimisku

« Mamulton el ettt fomplec ekato

Sikaku informaciu skatiet masu majaslapas
comsadaf, Pakalpoj

(@ SIGURNOSNE UPUTE

Painja: Prije uporabe proizvoda paljivo procitajte ove

upute za uporabu i potom ih éuvajte na sigurnom mjestu!

« Prije svake uporabe provjerite ima i na proizvodu ostecenja.
Nikad: koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvo

Kabeli vai apstiprinatu USB b
avotu.

ostecenje. U tom slucaju kontaktirajte kvalificiranog elektri¢ara

Citu baros: it

P olaunaudoant ety

izraisitspradzienu!

pakelstl mlgmalm Brennenstuhi* apsau-
gniudngil.

+ Ja sadales karba ir bojata, ta ja k
specialistam.
. jiet vai neuzladejiet mitrds telpas

Sunalkmlasapsauglmsdangtehs negali
bt pakeistas. Gaminys turi biti sunai-
intas

Netinka naudoti su iSoriniais
reguliatoriais.

na voljo v razdelku Servi nasi
splelni strani www.brennenstuhl.com.

Uporaba drugih virov napajanja lahko poskoduje baterije ali
povaroci eksplozijo!
+ Ceje prikljuéna omarica poskodovana, jo mora zamenjati

uspusahhen strokovnjak.

" nih h

& Horci povich dosegu rok n e svetlka trdno pritrena na steno. @ sAUGOS INSTRUKCIJOS
LED didda triedy rizika 2 MOBILNI/ BATERUA T Démesio: Pries naudodami gaminj, atidziai
Nikdy sa m plozije in kemicnih erskaitykite sig naudojimo instrukcija i laikykite ja
— - - Dvekllﬂ' saugioje vietoje!
Zniceny ochrann kryt sa musipred Zap o 5  pries el dojima patiktinkite, ar qaminys nér
dalSim pouZivanim reflektora nahradit e gaminys nera
Jalmk/kabel ali odobren vir napajanja USB pazeistas.

Niekada nenaudokite gaminio, ji pastebéjote kokiy nors
pazeidimy, Tokiu atveju kreipkites j kvalifikuota elektrika arba
gamintojo aptarnavimo adresu.

Laikykités minimlaus atstumo

vai vietas, kur gaidama Joti augsta temperatira (pieméram,
darza $kani vai aiz automasinas véjstikla).

- Dzila izlade, nepareiza uzlade un mehaniski bojajumi var izraisit
litifa jonu akumulatoru sakarsanu. Izpldstosi skidrumi un tvaiki
Var izraisit apdegumus.

« lzvairieties no dzilas izlades: lznemiet akumulatoru no ierices,
Jatoilgstsineizmanosiet.

« Neizladgjiet

Laikykite jevetoje.

Nemeskite produkto jvanden.

Neigmeskite produkto ugni.

Persaityite spejmus.

VALYMAS
Pries valydami atjunkite gamin nuo elektros tinklo.

vl

N —

ah na mestih, kjer je pricakovati zelo visoke temperature
(npr.v vt lopi al za vetrobranskim steklom v avtomobilu).

pili, koroziniy valymo priemoniy ar pan.
Valymui naudokite tik sausg arba iek tiek drégna Sluoste.

. temperatirai virs 45 °C!

. Unladejiet akumulatorus tikai ar apstipritu ladétaju. Nekad
neuzladéjiet baterijas bez uzraudzibas.

« Vizuali parbaudiet, vai akumulatori nav bojati un nav noplides.
Uzladéjiet tikai un nebojatas akumlatoru baterijas. Uzladetas
un bojatas akumulatoru tvertnes ir pareizi jaiznicina.

+ Nepieskarieties bojatiem akumulatoriem tiesi a adu, bet
nekaveoties tos penacgiizmetie, |zmant ot piemerotus

il dresu proizvodaca.
Nepridrzavanje moze dovesti do opasnosti po zivot
uslijed strujnog udaral
« Driite djecu podalje od proizvoda. Djeca ne mogu procijeniti
opasnost od elektricne struje.
= Nekoristite proizvod u eksplozivnom okruzenju, opasnost po
zivot!
GroxmJ Moseminimaina udalnostne oz,
osvijetljeni objekti se mogu pregrijati,
Povrsine reflektora mogu se zagrijati.
« Ako se vanjska linja napajanja rasvjetnog tijela ne moze zami-
jeniti,rasvjetno tjelo se mora zbrinuti u slucaju neispravnog ili
ostecenog voda napajanja.

STACIONAR

« Postavljanje i odrzavane reflektora mora obavljati kvalificirani
elektricar.

« Elektricne instalacije smiju se izvoditi samo u skladu sa
sigurosnim propisima (VDE 0100 za Njematku).

« Za povezivanje se mora koristitiVDE-certificirani spojni kabel.

. Reﬂemv mora blll \spmw\u uzemlj?n (za Klasu zastite I).

cimdus. Neievada lijusas g

« Neatveriet un nebojajiet akumulatorus, nemetiet tos uguni vai
ideni, nenovietojiet tos tiesi virs mitruma vai karstuma avo-
tiem un nekad nepakaujiet tiesiem saules stariem.

. i pajanje - oprez od strujnog
udara,

« Pridriavajte se preporuéenih visina ugradnje (vidi Montaza).

« Kako bise izbjegao rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni
na ovu svjetilju moraju biti riévisceni na zid, pod uvjetom da'su
kabeli na dohvat ruke i da je svjetiljka évrsto postavljena na zid.



MOBILNI/ PUNJIVA BATERIJA

Opasnost od ozljeda od pozara, eksplozije i kemijskih

opeklina‘

N . S
kahel ili odobreni USB izvor napa]an]a
gih izvora napajanja

izazvati eksplozuu'

- Akoje prikljuéna kutija otecena, mora je zamijeniti kvalificirani
struénjak.

« Nemojte skladistit i puniti baterije na otvorenom, u vlanim
prostorijamaili na mjestima gaje se ocekuju vrlo visoke tem-
perature (npr. u vrtnoj kucici iliiza vjetrobranskog stakla u
automobilu).

« Duboko praznjenje, nepravllna pun]en]el mehamcka odtecenja

@INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA

Atentie: Inainte de a utiliza produsul, va rugam s cititi
Cu atentie aceste instructiuni de utilizare si apoi pastrati-
leintr-un loc igur!

13nOn382HETO Ha Ay HSTOUHILI Ha 32XPAHBaHE MOXE A3

X Anuse pastra la indemana copiilor.

DHUUTE 1AM 112 NPeRM3BUKa eKcno3ial
. Anu KyTHATa 3a (Bbp3BaHe e NOBPe/eHa, TA TpAbBa aa bbae
3aMeHeHa O KBATMUUMPAH CEUNanCT.

Pa3/IeNHo U 212 Ce PeUUKIPAT N0 eKONOroCbo6paseH HauiH.
32 BL3MORHOCTIT 2 XL A SNOTBERHA PEA e
p Mecr Tpaus.
3a fonbAHUTENHA WHAOPMALIUA, MONS, BINKTe pasaena Cepsu3/
3aNUTBaHNA Ha HALUATa HaYaNHA CTPaHNLA

« Hec e U He 3apexnaiiTe GarepiTe Ha OTKpHTO,
- Inainte de fiecare utlizare, verifica da(a pmdusulpmzlma Nu aruncati produsul in apa. 858 Wk Ha MecTa, www, om.
deteriordri. Nu vreo MHOTO BHCOKH (anp. i
deterirare. I acest caz,contacta un elecrician calficat sau Nu aruncati produsul in foc. 3R TPERHITD CTBkT0 2 agTomobun).
i . apexaaHe

adresa de service a productorului.

d
P
A cauza socurilor electrice!

- Tineti copiii la distanta de produs. Copili nu pot evalua pericolul
reprezentat de curentul electric.
« Nu i int diu exploziv, pericol de moarte!

la pericol d

mogu uzrokovati
ajezlaze mogu uzrokovati zlede usljed opeklina.

« Izbjegavajte duboko praznjenje: izvadite bateriju iz uredaja ako
ga necete koristiti dulje vrijeme.

- Nemojte kratko spajati baterije.

- Nikada ne izlaite punjive baterije temperaturama iznad 45 °C!

« Punite punjive baterije samo s punjacem odobrenim za ovu
namjenu. Nikada nemojte puniti bterije bez nadzora

« Vizualno provjerite ima li na baterijama ostecenja i curenja.
Punite samo netaknute i neostecene baterije. Napuhane i
o3tecene punjive baterije moraju se pravilno zbrinuti.

« Ostecene baterije ne dodirujte izravno kozom, nego ih odmah
propisno adloite koristeci rikladne rukavice. Nemajte udisati
plinove kojiizlaze iz baterija.

« Nemojte otvarati niti ostecivati baterije, bacati ih u vatru ili
vodu, tavij iznad izvora vlage litopline  nikada ih
neizlagati izravnoj sunéevoj svjetlosti.

PridrZavajte se upozorenja i simbola na svom

Oprez! Opasnost od strjnog udara.

(}--ﬂ.x m Daca nu se respecta distanta minima, obiectele
iluminate se pot supraincalzi.
Suprafetele lampilor se potincalzi.
« In cazul in care cablul de alimentare exterior al corpului de
iluminat nu poate fiinlocuit, corpul de iluminat trebuie sa fie
eliminat n cazul unui cablu de alimentare defect sau deteriorat.

STATIONAR

 Instalarea siintretinerea produsulu trebuie s3 fe efectuate de
un electrician calificat.

 Instalatiil electrice pot fi efectuate numaiin conformitate cu
normele de siguranta (VDE 0100 pentru Germania).

+ Pentru conectare trebuie utilizat un cablu de conectare certi-
ficat VDE.

+ Spotul trebuie s fie pus la pamant in mod corespunzator
(pentru clasa de protectie ).

« Intrerupeti intotdeauna alimentarea cu energie electri
deinstalare - atentie la socuri electrice.

ainte

« Respectati inaltimile de montare recomandate (a se vedea
Montare).
-+ Pentru a evita riscul i tate

Ia aceasta lampa trebuie fixate de perete, cu condifia ca cablu-

Cititi avertismentele.

'MEXaHWYHWUTE NOBPeAN MOraT Aa J0BEAAT A0 3arpABaHe
Ha IUTHEBO-TTOHHIITE GaTepH. MSTHHALLNTe TeuHoCTH 1

CURATARE
De(une(ml produsul de a tensiunea de reea inainte de curfre.
it agenti de t]

Unhzau numai o carpa uscat sau usor umeda pentru curafare.
INTRETINERE

A kAT BCTeACTBIE Ha
V3rapAHuA

« s6arsaiite AbnGoKoTo paspexaane: U3sapete arepiata or
YCTPOICTBOTO, aKO T0 HAMA Ad Ce W3NON3Ba ABATO BpEMe.

- He cBbp3BaiiTe 6aTepuuTe Ha Kbco.

- HuKora He wanaraiiTe 6atepiye Ha Temneparyph Han 45 °C!

. 0306peHoTO 3apAJHO
yﬂpwmm Hukora He 3apexaaiite Garepwrte Ge3 Hazsop.

1 de luminat cu LED nu con
intrefinere. Sursa de lumind a acestui corp de iluminat

nu poate fiinlocuita. Atunci cand de lumina la . y D

sfarsitul duratei de viata, inlocuiti intregul corp de iluminat. Nu

3aN10BPEU  TevoBe.

deschideti corpul de iluminat.

(€3 DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Dedaratia de conformitate este depus a producitor.

[ Gatepuy.

HanoMRaHiTe i noBpegei GaTepun ToARa 4 e IBKGLPAT
110 NOZXOAALY HadIH.

« He nokocaaifTe nogpezeHuTe Gatepu AUPEKTHO € KoXaTa
1, @ He3a6aBHO T W3XBNETe NPABUTHO, KaTo W3NON3BaTe
NOX0RALM PbKaBU. He BAMBAIiTe ra3oBe, KoWTo ce
0TAENAT o7 BatepuuTe.

- He oTBapsiiTe n He NoBpexaiiTe GatepiyTe, He M XBLPAINTe

(D) SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Vaeropmashsom: o dubruger poce, ol du

Overhold minimumsafstanden.

(-oxm-E

Opbevares utilgngeligtfor born.

Smid ikke produktet i vand.

Smid ikke produktet i ilden.

&S

Laes advarslerne.

omhyggeligt og opbevare
den pd et sikkert sted!
« For hver brug skal du kontrollere produktet for skader.
Bmgaldng procukte,hviscu opdager enskade. Kontakt 53
fald elektriker eller

RENGORING
Afbryd produktet fra netspazndingen for rengaring,
Brug ikke oplasningsmidler, @tsende rengeringsmidler eller

Manglende overholdelse kan medfore livsfare pa
grund af elektrisk stod!

« Hold born veek fra produktet. Barn kan ikke vurdere den fare,
som den elektrike strom udgr.

+ Brug ikke produkteti et eksplosivt miljg, livsfare!

(oxm- Hisminmumsaitandenide vetldes kan

belyste genstande blive overophedede.

Overfladerne pa spotlights kan blive varme.

+ Hvis armaturets ydre stromforsyningsledning ikke kan uds-
kiftes, skal armaturet bortskaffes i tilfzelde af en defekt eller
beskadiget stromforsyningsledning.

STATIONAR

lignende. Brug k eller let fugtig klud til rengoring.

VEDLIGEHOLDELSE
0BS: LED-armaturet indeholder ingen komponenter, der kraxve
Lyskilden i dette it

r

. Nar

lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Armaturet ma

ikke dbnes.

T e

C € EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Overensstemmelseserkieringen er deponeret hos producenten.

B OTbH WM BOJA, HE T NOCTABAITE JUPKTHO Hafl WTOUHALY + Installation og vedligeholdelse af spotlightet skal udfores af en BORTSKAFFELSE
ELIMINARE Ha BNara Wit TONAIMHA W HUKOTA He [t W3naraiiTe Ha npaKa kvalificeret elektriker. Bamkafelekmske apparaier pé enmiljovenlig made!
ot ol N 1 acol CTbHYeBa CBETAMHA. « Elektriske i ma kun udfor El hushold-
Aparatele el trebuie sa fie eliminate | P " med sikkerhedsforskrifterne (VDE 0100 or Tyskland). ,,,"gsamm,
== geseurile menajere! sbpry BawkA MpoayKT! « Der VDE- il tlslut- Det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
Dtectivaeuropeana 2012/13/UEpriind dseurile de ecip ! ningen. elktois o , at rugte elektiske Kl
MNpeaynpexaenue! OnacHocT oT « Spotlighten skal vere korrekt jordet (for I bruges pa en miljovenlig made.

te electrice si electronice prevede ca aparatele electrice wate
trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

— rilesa si ca reflectorul sé fiebine fixat  poyry pocibiiti de eliminare a aparatulul uzat, va rugim s
& Vruca povsina pe perete. contactati administratia locald sau municipala.
MOBILA/ BATERIE REINCARCABILA Pentr nformafisupimentae, varugim s constafsecunea
LED Klase rizika 2 Risc de va inincendiu, explozi ice! Q pepagma ad
Nikada nemojte gledati zravno u sjetio. 3 ? y F
- Pentui baterilor, utiizati daptorul deretea/  WWW.

Unidteni za3itni poklopac mora se
zamijenitioiginalnim Brennenstuhl®
zadtitnim omotom prije daljnje uporabe
proizvoda,

cablul furnizat sau o sursa de alimentare USB aprobata.
Utilizarea altor surse de alimentare poate deteriora bateriile sau
provoca o explozie

@ MHCTPYKLMY 3A BE3OMACHOCT

Untenizzttni pokopac e motese
zamijeniti. Proizvod se mora zbrinuti

Wi prkladno 23 ads vanjskim
prigusivacim,

b2

o E

Pridrzavaje se minimalne udaljenosti

Cuvati izvan dohvata djece.

Nemojte bacati proizvod u vodu.

« Tn cazul d uni este d 3, aceasta
trebuie inlocuita de un specialist calificat.

+ Nu depozitati sau incarcati bateriile in aer liber, in incéperi
umede sau in locuri unde se asteapta temperaturi foarte
ridicate (de exemplu, intr-o magazie de gr: sau in spatele
parbrizului unei masin).

na ), MOnA,
IDOYETeTe BHUMATENHO Te3H UHCTPYKUAH 32 yoTpeGa
U CLXpaHABaIITe Ha CATYpHO MACTO!
« Tpeay BcAka ynoTpeGa npoBepABaiiTe npoayKTa 3
‘eBeHTyanHu nospeaw. Hukora He usnon3aitre npunym aKo
nospena. B 13 cnyvait

- Descércarea profunds, incarcarea deterio-
rarea mecanic pot provoca incalzireabateilor Li-io. Licidele
st VaDUlI\ care se scurg pot

KbM Wik KbM <epsm3w
a7Ipec Ha npou3BOAUTNA.

NIOpaXEHYIE 0T eNeKTPHYECKi TOK.

Topeua noBbpRHOCT

(BETOANOA OT PHCKOB Knac2
Mons, HuKora He repaiite AMpeKTHO B
ceeTMHATa.

YHULIOXEHST 3AUMTEH KanaK TPAGEa fa
e 3AMEHINCOPHTUHANEN aLHTeN Karak
Brennenstuhl* npes no-Kararbuuka
ynoTpea Ha npoayKTa.

Haima CAMBOR BBpXY NpoayKTa:
YHALIOKEHITT 3ALMTEN Kanak He MoXe
12 6be 3avenen. TIpORyKTS TpAGEa ga
CeunEBpII.

He e noaxonAw 3a paGora C BLHWHK
Ameph.

Chassaite MANTHOTO pascTOfte.

« it descarcarea profunds:Scoatf bateria i dispii
daca acesta nu vafi utilizat pentru o perioada lunga de timp.

-+ Nu scurtcircuita baterile.

Ne bacajte proizvod u vatru.

ARG

Procitajte upozorenja.

CISCENJE

+ Nu expuneti niciodati bateriil la temperaturi de peste 45 °C!

« Incrcati bateriile numai cu incarcatorul aprobat. Nu incarcati
niciodata bateriile nesupravegheate.

« Verificati vizual bateriile pentru a vedea daca sunt deteriorate
suprezint scurger In(anan numai baterii intacte s nedete-

pa nosepe

/R0 ONACHOCT 32 KUBOTA BUTRACTBHE Ha TOKOB yAap!
~ Masete feuara Aaney ot npoaykTa. leuara He morat aa

. S\ukalﬂdiovstmm!orsymngeniwmslallalmn pas pa elekmsk

Kontakt din lokale e\lev kommunale forvaltning for at hore om
mulighederne for at bortskaffe det brugte apparat.

. Ovevhold de anbefalede My

« For at undgd kvaelningsfare skal de fleksible kabler, dev er
forbundet med dette armatur, fastgores til veggen, forudsat at
kablerne er inden for reekkevidde af armene, og at armaturet er
solidt monteret pa vaeggen.

MOBIL/GENOPLADELIGT BATTERI

Fare for skader pa grund af brand, eksplosion og kemiske

forbraendinger!

« Brug kun den medfolgende netadapter/kabel eller en godkendt
USB-stromkilde til aloplade hatlene me.
Brugaf.
fordrsage en eksplosion!

« Huis tilslutningsboksen er beskadiget, skal den udskiftes af en
kvalificeret fagmand.

« Opbevar og oplad ikke batterier udendors, i fugtige rum eller p&
steder, hvor der kan forventes meget hoje temperaturer (feks.

TIDEUEHAT ONACHOCTTa, KOATO NpefC P ToK.

+ He w3non3saiite npoayKTa Bb8 B3pMBOONACH CPeAa,
0NacHoCT 3a XvBoral

AKO He Ce (12382 MUHUNATHOTO pa3CToAHIE,

0cBeTeHuTe 06eKTY MOTaT Aa Nperpeat.
nonpxuonme Ha namniTe MOTaT 42 Ce HarpeA.

-0xm:

He xgoprsiite npoRyKTa 88 B0ga.

He ixBxpnaiiTe npoayKTa s orvH.

1 Ce CoxpanABa Ha MACTD, i haveskuret eller bag forruden bilen).
HeAOCTBNHO 32 el + Dyb afladning, forkert opladning og kanfa
Li atblive varme. vasker og

dampe kan fordrsage skader pa grund af forbraendinger.
+ Undga dyb afladning: Tag batteriet ud af enheden, hvs det ikke
skal bruges i lzngere tid.

lpoerere npeaypexAeHHATa.

+ Undga at
« Udszt aldrig de genopladelige batterier for temperaturer over
4570t

CENJE . riorate. B teinmod 30xpaiBal KaGen TAN0 He

\’jkhkumewmlvod‘ mclnognaporapreSiena. corespunzator. MoXe 42 Gbe 3aMeHeH, 0CBeTUTEIHOTO TANO TPAGB2 daGbge  [IOYUCTBAHE -~ Oplad kun de genopladelige batterier med en oplader, der er
Zetgrylsme;mp‘a‘a, oerina S\’eblma adaelisino + Nu atingefi baterile deteriorate direct u pielea, d eliminafi-le WBXEbDIHO B Cyvail Ha fedeKTen T W — oAy P godkendt il dette formal. Oplad aldrig batterieme uden opsyn.
a iséenje koristte samo suhu il blago vianu krpu. imediatin mod corespunztor, folosind manusi adecvate. Nu Katen. Mpexa. » Kontroller batereme vsuel for sader o ekage Opladkun
ODRIAVANJE inhalati gazele care se scurg din baterii. CTAUMOHAPEH He u3non3saifre paTBopHTeNH, arpecHBHi NOYMCTBALM mtak\eug Udpumps

PAZNIA: LED svjetiljka ne sadréi komp i + Nu deschideti sau d ti baterille, nu le aruncatin foc ApyrH nogoGHN. i yXa i skl ortaffeskorrekt.

odrzavanje.lzvor sjetla ove svjetiljke nije zamjenji lv Kada izvor

sauin a3, u e lasaf direct deasupra suselor e umiditate

svjetla dode do kraja zivotnog
tijlo. Ne otvarajte rasvjetno tijelo.

D e

c € EU-DEKLARACLJA 0 SUKLADNOSTI
Izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

nadin!
= Elektriéni uredaji se ne smiju odlagati u kuéni otpad!
Furopska Direktiva 2012/19/EU o opad lekticne lektronik

opreme propisuje da se iskoristeni elektriéni uredaji trebaju sku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Zamoguénosti zbrinjavanja iskoristenog uredaja obratite se lokal-
nojli opcinskoj upravi.

Za daljnje informacije pogledaite odjeljak Servis/FAQ na nasoj
pocetnoj stranici www.brennenstuhl.com.

51 nu le expuneti niciodata la lumina directs a

« MoHTaXT W NopApbIKKaTa Ha NPOAYKTa TpAGBa Aa e
V3BbPLIBAT 0T KBANHOMUMPaH eneKTPOTEXHIK,

7IeK BaXHa Kbpna 3a NOYHCTBaHE.

- Enextp e 12 e n3BHpUBAT Cao
& CboTBETCTBMe C MpagnaTa 3a Gesonackoct (VDE 0100 3a

« 3a cebp3BaHe TpAGBa Aa ce u3non3Ba cepTuduumpan ot VDE

. TpAGBa 42 6Ae MPaBITHO 3a3eMe (32 Knac Ha
- BAWaTH W3KTIOUBAITTE €NEKTPO3aXPaHBIHETO TDEH MOHTaNa

« (na3Baiite NPeNOPLYUTENHUTE BUCOYMHH 33 MOHTAX

soarelui.
si simbolurile de pe Tepais).
produs!
- P N Bbp3BaLY Kaben.
A electice.
3aupmal).
& Suprafata fierbinte
- NpeAINazBaHe o TOKOB yAap.
LED din clasa de risc2
Va rugam sa nu privi niciodata direct (Bx. MoTax).
in lumina.

Un apac de protectie distrus rebuie
inlocuit c un capac de rotectie rignal

+ 32 80 Ce W36eTHe PUCKET OT 307yWaBaHe, rbEKaBiTe Kabenn,
(BbP3aHH CTa3i namna, TpAGBa Aa 6baT NpUKpeneHi KbM
CTeHaTa, Ny ycnosme Ye Kabenwe ca B ofcera Ha pbuete

e Tewata.

Brennenstuhl* i
suln continuare.

Niciun simbol pe produs:

Un capacde proteti distrus nu poate

MOBUNHA/ AKYMYNATOPHA BATEPHS
OnacHoCT o7 HapaHABaHe OT NOXaP, eKCNO3MA W

inlocuit. Produsul

Nu este potrivit pentru functionarea cu
variatoare externe.

+ 32 3apexgane Ha GarepuiTe U3NON3BaIITE CaMo A0CTaBEHHA
Mpexos ajantep / kaben wam oao6pet USB u3TouHuK Ha
3aXpaHBake.

AR
BHUMAHMWE: cBeToAMOAHOTO OCBETUTENHO TANO He CbABPKA
KOMIOHEHTH, KOVTO A2 W3HCKBT NOAIP LKA, M3TOuHIKET
Ha CBETANHA Ha T0B OCBETHTEAHO TANO He MOXe A3 ce
3amens. KOraro CBETAUHHMAT WSTOUHIK JOCTHTHE Kpat Ha

DO, ChieHeTe TAno.
He oTBapsiiTe 0CBeTUTEAHOTO TARD.

& @ > ; *¢

C € REKnAPALIA 31 CHOTBETCTBHE HA EC
eKnapauATa 3a CHOTBETCTRME & ACTO3APaHa NpH
npowBORTENA.

YHULLOXABAHE

Waxebpnaiire enenlpma(nma YPeau 1o KauiH,

WaAw) OKonHaTa Cpen;
=== EnekTpuyeckute ypenu He TPA6Ba Aa ce UXBBPNAT
B Gmoame oTnagbun!

pupekTiea 2012/19/EC

‘@NeKTPHYECKO I eNeKTPOHHO 060py/BaHe MOCTaHOBABA, Ue.
M3NON3BaHNTe eNeKTPHECKH ypean TpAGBa Aa ce chbupar

« Rorikke beskadigede batterier direkte med huden, men
bortskaf dem straks korrekt med egnede handsker. Indénd ikke
gasser,der kommer ud af batterierne.

« Batterierne ma ikke dbnes eller beskadiges, de mé ikke kastes
iild eller vand, de md ikke placeres direkte over fugt- eller
varmekilder, og de mé aldrig udszettes for direkte sollys.

Overhold advarslerne og symbolerne pa dit produkt!

Forsigtig! Fare pa grund af elektrisk stod.

Varm overflade

LED i risikokasse 2
Kig aldri direkte indi Iyset

En odelagt beskyttelseskappe skal
udskiftes med en origina Brennenstuhl®-
beskyttelseskappe,fo produktettages

Intet symbol pa produktet:
Etodelagtbeskytelsesdksel kan e
rsattes.Produktt skl bortsffes.

IKke egnet il drift med eksterne
Iysdzempere.

For yderligere oply: ises til Service/FAQ pa
voreshjemmeside www bremnenstuh om.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172024 314
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(@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Var oppmevksom pé folgende: For du bruker
produktet, noye o

Oppbevares utilgjengelg for bam.

Ikke kast produktet i vann.

[ye BUCOKa TeMnepaTypa (Hanpuknag, y capai abo 3a
n060BYM CKnoM B aBTOMOGni).
« TWBOKa PO3PANKa, HENPABHAbHA 3PAAKA Ta MeXaHidHi
MOXYTb NpU3BECTH i~
OHHM iB. Pigum 1a napy, MOXYyTb.

Produktet m ikke kastes i brann.

oppbevare den p et trygt sted!

« Kontroller produktet for eventuelle skader for hver bruk.

Bruk aldri produktet hvis du oppdager skader. Kontakt s fal

en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceadresse.
Manglende overholdelse kan fore til livsfare pi
grunn av elektriskstot!

« Hold barn borte fra produktet. Bar kan ikke vurdere faren som
elektrisk strom utgjor.

« Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser, livsfare!

G"“»"""E Hvis minimumsavstanden ikke overholdes, kan

belyste gjenstander bli overopphetet.
Overflatene pé spotlights kan bli varme.

« Hvis armaturens ytre stramforsyningsledning ikke kan skiftes
ut, md armaturen kasseres i tilfelle defekt eller skadet stromfor-
syningsledning.

STASJIONAR

« Installasjon og vedlikehold av spotlighten ma utfores av en
kvalifisert elektriker.

« Elektriske installasjoner mé kun utfores i samsvar med sikker-
hetsforskriftene (VDE 0100 for Tyskland).

« Det mé brukes en VDE-sertifisert tilkoblingskabel for tilkobling.

I).

CpHMHWT TPBMY Yepe3 oniki,
- Yinaiire rauGoKoi pospankut: Buiimaiire akymynATOp 3
TPUCTPOI0, AKILLO BiH He Byie BUKOPUCTOBYBATHCA NpoTATOM
TpUBaNOr0 Nepioay vacy.
« He 3amukaiite Gatapei HakopoTKo.
- Hikonw He nigaasaiite akymynATopHi Garapei ennvey
e 45 °C!

Lesadvarslene.
RENGJORING

for rengjoring.
Ikke bruk losemidler, ingsmidler el
Bruk kun en torellerltt fuktig Kiut til rengjoring
VEDLIKEHOLD

0BS: LED-armaturen inneholder ingen komponenter som krever
vedlikehold. Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskilden nar slutten av sin levetid, mé hele armaturen skiftes ut.
Ikke dpne armaturen,

c € EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Samsvarserklaringen er deponert hos produsenten.

DISPOSITION

« 3apApKaiire aKymyAATOpHi 6arapei AuLe 33 fONOMOrOK
CXBaNEHOrO ANA LIbOro 3apAAHOT0 NPUCTPOK0. Hikonw He
3apapKaifte Garapei 6e3 Harnagy.

+ BiayanbHo nepeBipTe Garapei Ha HaABHICTL NOWKOAKEHS
i BiTOKiB. 3apAmKaiiTe TinbKki Uin Ta HeyLIKOMXeHi
akymynATopw. HazyTi Ta nOWIKoKeHi akymynATopH iy
YTWNI3yBaT HANEXHUM YHHOM.

« He Topkaitteca nowkoxenux 6arapeii 6enocepeanso
WKIpOI0, @ HeraiiHo YTHAI3yiiTe ik HaNEXHIM YHHOM,
BUKOPHCTOBYIoUM BIANOBIAHI pyKaBMukw. He Bawxaiite ras,
10 BAZINAOTLCA 3 Barapeiiok,

+ He sinkpusaiite i He nowKomKyiTe 6arapei, He kugaiire
ixy 60 8oy, He po3miulyit
kepenamy Bonoru abo Tenna i Hikonw He nipaasaiite ix
BIAIBY MPAMIX COHAUHUK POMEHIS.

ﬁ.\.m. lektriske app: 4 en miljovennlig mate!
Elektrisk sil i i
= avfallet!

EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr fastsetter at brukte elektriske apparater skal samles inn
separat og reswrku\eres pa en miljovennlig méte.

- Spotlighten ma veere korrekt jordet (for

+ Sla alltid avstromforsyningen for nstallasjon - fare forelek-
trisk stot.

« Folg de anbefalte monteringshaydene (se Montering).

« For & unngd kvelningsfare mé de fleksible kablene som er
Koblet tl denne armaturen, festes til veggen, forutsatt at
kablene er innenfor rekkevidde av armene og at armaturen er
godt montert pé veggen.

MOBIL/OPPLADBART BATTERI

Fare for personskader pa grunn av brann, eksplosjon og

kjemiske forbrenninger!

« Bruk kun den medfalgende nettadapteren/kabelen eller en
godkjent USB-stramkilde til & lade batteriene.

Bruk av andre stromforsyninger kan skade batteriene eller
forérsake eksplosjon!

« Hvis tilkoblingsboksen er skadet, ma den skiftes ut av en
kvalifisert fagperson.

« Ikke oppbevar og lad batteriene utendrs,ifuktige rom eller
pé steder der det kan forventes svaert hoye temperaturer (f.eks.
ihageskuret eller bak frontruten pa bilen).

« Dyp utladning, feilaktig lading og mekanisk skade kan fore til
atLi-ion-batteriene blir varme. Vaesker og damp som slipper ut,
kan forérsake brannskader.

+ Unng dyp utladning: Ta batteriet ut av enheten hvis det kke (-oxm-- E g i BiACTaHi, -
skal brukes pa en lengre periode. 055'"‘?“' 06 €KTH MOXYTo Neperpisarica. Mpounaiire nonepeskenHs. A3 eal] o s Ll
N : M
« Ikke kortslutt batteriene. logepxHi p
« Ko 308HiWHA e

Takontakt foréfain-
formasjon om muligheterfor avhending a det rukte aparatet,
For yterligere informasjon, se avsnittet Service/FAQ pa hjemme-
siden var www.brennenstuhl.com.

(@ IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3NEKM

YBara: llepe; BUKOpHCTaHHAM NPOAYKTY, 6yab nacka,

YBAXHO TIPOUHTAIITE L0 IHCTPYKLO 3 BHKOPHCTaHHA Ta

36epiraiite i & Geaneuromy micu!

+ Nepen jire Bl
HaABHICT NOLIKOAXKEHb.

i cumBonis Ha
Bawomy Bupobi!

06epeto! Heiesnexa ypaxestn
CEKTDHSHIM CTPYMOM.

Tapsa nosepHHn

(CeiTnopion Knacy pusuky 2
Byb nacKka, KoM He AWBITHCA TPAND
Ha caiTno.

Tlepea NOAaTbLLAM BHKOPHCTaHHAM
BHPOGY HeOBXIAHO 3aMIHITH 3pyiHoBaHy
3XUCHY KDHLLKY Ha OPHTIHATbHY 3aXiCHY
KpnuKy Brennenstuhl®

CimB0n Ha npoAYKTi BiAcyTHii:
3pyioana 3aKicHa KPHLIKA He
nianarac sawisi. BApIG ninnarac

yrunisaui
Hikonu He BUKOPUCTOBYiTe BUPIB, AKLLIO BM NOMITWAM He MiAXouTo A9 poGorH 3 30BHILIHIMI
6yAb-AKi NOWIKORKEHHA. Y TaKomy BANGAKY 3BEPHITBCA 0 @ VIRORATS 1A S
o v . AMMMEpaMA.
p P
eHTPY EUPOGHMKa. Qoxm— | Rorpmyirecs iviwansio sincran
TH 5o He6i
AR KUTTA Yepes ypaKeHHA enekTPHIHUM 36epirarin B HenocTynHOMY AN Aireli
crpymom! micu.
« He e iteit 4o Bupoby. it He

HeeaneKy, AKy CTaHOBHTb eneKTpWSHI: CTpyM.
+ He BukopHCTOByiiTe BUpI6 y BGyxoHeGe3neuHomy
cepeoBuui, Hebesnexa Ans KuTTa!

He knaiire spi6  sogy.

He yruniayire nponyKTy Borii.
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« Utsettaldri temperaturer over 45 °C1
« Lad kun de oppladbare batteriene med en lader som er god-
Kjent for dette formlet. Lad aldri batteriene uten tlsyn.
. Kolmu\levhanenenevlsue\(fﬂvskademgIskkasjev Lad bare
kadde batterier. Oppbldste og skadd ladb:
batterier ma kastes pa riktig mate.
« Ikke beror skadede batterier direkte med huden, men kast dem

PigRATaE 3, CTATANK HeoBro YT 8 psi

|
Mepen uwLLIeHHAM Bi‘€AHaiiTe BUPI Bij eneKTpoMepexi.

nedekty
CTALIOHAPHHIA

~ BCTaHOBNeHHA Ta 06CHYIOBYBAHHA NPOKEKTOPa MaE
3ATHCHIOBATCA KBANIQIKOB2HAM ETEKTPHKOM.

He sikopuc , ATpRCHBHI MHiA 3306
Touo. 1A WHLeHHA BAKOPUCTOBYiiTe Mue Cyxy 260 3nerka
Bonory TaKHy.

TEXHIYHE OBUIYTOBYBAHHS
YBATA: cai He Mict

. nOBHHH TibKi

umiddelbart pa riktig mate ke pustinn
gasser som kommer ut av batteriene.

« Ikke dpne eller skad batteriene, kast dem i ld eller vann,
plasser dem rett over fukt- eller varmekilder, og utsett dem
aldri for direkte sollys.

Folg advarslene og symbolene pé produktet!

npasun Texwik Gesne (VDE 0100 ana
Himeuunhu).
I i BUKOPHCTOBYBaTH 3'¢
KaGenb, cepriQikoanuii VDE.

 TpoXeKTop MOBMHEH By T HaTEXHMM WHOM 3a3eNneHi
(3 knacy 3awucry ).

Advarsel! Fare pa grunn av elektrisk stot.

« 3aBX/M Bij i nepes yCTaHoBKow -
06peXHO, ypaiKeHHA eneKTPHYHAM CTPYMOM.
. i BUCOTH (nwe. MokTax).

Varm overflate

LE klasse 2
Sealdr direkte inn yset.

 Llo6 ywKHyTH pH3IKy yaywieHH, rHyuKi Kabeni, nigkioveni
[0 UbOrO CBITWAbHIK, NOBMHHI ByTH 3aKpineHi Ha cTiki 32
YMOBIA, WO Kabeni 3HaXOAATBCA B MexXaX AOCHKHOCTI PyK, a
CBITWABHIUK MiLHO 3aKpINNEHHil Ha CTiKi.

MOBIIbHA / AKYMYNATOPHA BATAPEA

AKi noTped
oIt He ignrac 3aui Ko Tepui u|y»(6n nrepena
cgitna 3ai
CEiTnLHIK.

c E REKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
[leknapauia npo BiANOBIAHICT 36epira€Tba Y BUPOBHMKA.

YTUnI3AUIA
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(® Bedienungsanleitung
Akku LED Handlampe
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Produkte sind nicht IP54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)
- wahrend des Ladevorgangs
- wahrend der Benutzung des USB-Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Die Leuchten enthalten eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: 1]

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP54, 1KO8
Betriebstemperatur: -10°C - +40°C
Lagertemperatur: -10°C - +40°C
Typ HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Akku Typ (tauschbar) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Ladeeingang Konnektor USB C/Wireless Charging USB C/ Wireless Charging
Ladeeingang 5V/2A 5V/2A
Ladedauer USBC:ca.3h/ USBC:ca.3h/
Wireless: ca. 6 h Wireless: ca. 6 h
Male 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Gewicht 0,36 kg 0,32 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE

[l Ein-/Ausschalter

[l COB Hauptlicht

El Spot Licht

[ Akku- und Ladezustandsanzeige
& Ladebuchse mit Verschlusskappe
@ Ausklappbarer Haken

FuBteil mit Akkuverschluss

1 Magnet

[l USB-Ladekabel Typ C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

Durch mehrmaliges Driicken des Schalters (1) wird die Lichtstarke von Spot auf COB 100% auf 50% auf 25%

und dann auf ,aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverdndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,aus” Zustand.
Der ausklappbare Haken (6) ermdglicht das Aufhdngen der Produkte. Zusatzlich befindet sich im FuBteil ein Magnet (8),

mit dem die Produkte auf magnetischen Oberflachen befestigt werden kdnnen.

AKKU- UND LADEZUSTANDSANZEIGE

Die Akku- und Ladezustandsanzeige (4) erscheint automatisch beim Einschalten.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt die Leuchte 5 Mal auf und die Akku- und Ladezustandsanzeige (4) blinkt dauerhaft.
Danach wird das Produkt noch fiir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.
Somit bleibt noch genitigend Zeit, um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal
vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Die Ladebuchse (5) befindet sich unter der Verschlusskappe an der Riickseite der Leuchte.

3. Anhand der Akku- und Ladezustandsanzeige (4) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.

4. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen,
um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.

5. Das Produkt kann wahrend des Aufladens betrieben werden. Funktion von der Version abhangig.

6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieen.

TAUSCHEN DES AKKUS

LIEFERUMFANG
Leuchte, USB-Ladekabel Typ C

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

]
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kdnnen,
ansonsten bestehen mogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable LED hand lamp
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.

Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at

service.brennenstuhl.com

The products are not IP54 (dust and splash-proof)
- during charging
- during use of the USB output

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

The lights contain a light source with energy efficiency class F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNICAL DATA
Protection class: 1]

Protection type/impact resistance: IP54, IKO8

Operating temperature: -10°C - +40°C

Storage temperature: -10°C - +40°C
Type HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Battery type (replaceable) 1x 18650 Li-ion / 3.7 V/2,500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3.7 V/2,500 mAh
Charging input connector USB C/Wireless Charging USB C/Wireless charging
Charging input 5V/2A 5V/2 A
Charging time USB C: approx. 3 hours / USB C: approx. 3 hours /

Wireless: approx. 6 hours

Wireless: approx. 6 hours

Dimensions 524 x52x72mm

365x52x81 mm

Weight 0.36 kg

0.32kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

CONTROLS

[l On/off switch

|21 COB Main Light

[l Top Light

[1 Battery and charge status indicator
& Charging socket with cap

[ Fold-out hook

Foot section with battery lock

[l Magnet

[l USB charging cable type C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Operating instructions EII

COMMISSIONING

Pressing the switch (1) repeatedly switches the light intensity from spot to COB 100% to 50% to 25% and then to "off".

The lower the light output setting, the longer the lighting duration.

If a switch position remains unchanged for longer than 5 seconds, pressing the switch again will always switch it to the "off" state.
The fold-out hook (6) allows the products to be hung up. In addition, there is a magnet (8) in the base that can be used to attach
the products to magnetic surfaces.

BATTERY AND CHARGE STATUS INDICATOR

The battery and charge status indicator (4) appears automatically when the light is switched on.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the light flashes 5 times and the battery and charge status indicator (4) flashes continuously.
The product will then continue to shine for approx. 10 minutes before the deep discharge protection switches off the light.
This gives you enough time to finish your work.

CHARGING THE BATTERY
1. To ensure optimum performance, we recommend completely discharging and then fully recharging the battery
before using it for the first time.
. The charging socket (5) is located under the cap on the back of the light.
. The battery and charge status indicator (4) shows the charge status of the battery.
. If the battery is not used for a long period of time, recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.
. The product can be used while charging. Functionality depends on the version.
. After charging, be sure to close the charging socket with the cap again.

o WwWN

REPLACING THE BATTERY

SCOPE OF DELIVERY
Light, USB charging cable type C

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CRA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com




@ Mode d’emploi

Lampe a LED rechargeable
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.

Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur

service.brennenstuhl.com

Les produits ne sont pas conformes a la norme IP54 (protection contre la poussiére et les projections d'eau)

- pendant le chargement

- pendant l'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, le luminaire complet doit étre mis au rebut.

Les luminaires contiennent une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Indice de protection :

Indice de protection/résistance aux chocs: 1P54, 1KO8

Température de fonctionnement : -10°C - +40°C
Température de stockage : -10°C - +40°C
Type HL 800 ACW HLA 1000 ACW

Type de batterie (remplacable)

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

Connecteur d'entrée de charge

USB-C/ recharge sans fil

USB-C/ recharge sans fil

Entrée de charge

5V/2A

5V/2A

Durée de charge

USB-C:env.3 h/
Sansfil:env.6 h

USB-C:env.3 h/
Sansfil:env.6 h

Dimensions

524 x52x72mm

365x52x81 mm

Poids

0,36 kg

0,32 kg

Ce produit est adapté a I'éclairage intérieur et extérieur.

COMMANDES

[l Interrupteur marche/arrét

[l Eclairages principaux COB

[l Eclairage spot

I3 Indicateur de I'état de la
batterie et de la charge

[E Prise de charge avec capuchon
de protection

@ Crochet rabattable

Pied avec fermeture de la batterie

El Aimant

[l Cable de recharge USB de type C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur (1), I'intensité lumineuse passe de Spot a COB 100 %, puis a 50 %, a 25 % et enfin a « éteint ».
Plus la puissance lumineuse est faible, plus la durée d'éclairage est longue.

Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes,

une nouvelle pression raméne toujours I'appareil a I'état « éteint ».

Le crochet rabattable (6) permet de suspendre les produits.

De plus, un aimant (8) situé dans la base permet de fixer les produits sur des surfaces magnétiques.

AFFICHAGE DE L'ETAT DE LA BATTERIE ET DE LA CHARGE

Lindicateur de niveau de batterie et de charge (4) s'affiche automatiquement a la mise sous tension.

Siles 4 LED sont allumées, la batterie est complétement chargée.

Lorsque la batterie est presque vide, le voyant clignote 5 fois et I'indicateur de niveau de charge de la batterie (4) clignote en
continu. Le produit continue ensuite de s'allumer pendant environ 10 minutes avant que la protection contre la décharge
profonde n'éteigne la lumiére.

Vous disposez ainsi de suffisamment de temps pour terminer votre travail.

RECHARGE DE LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie lors
de la premiére utilisation, puis de la recharger a fond.

. La prise de charge (5) se trouve sous le capuchon de protection a l'arriére de la lampe.

. Lindicateur d'état de la batterie et de charge (4) permet de vérifier I'état de charge de la batterie.

. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir sa longévité.

. Le produit peut étre utilisé pendant la recharge. Fonctionnement dépendant de la version.

. Une fois la recharge terminée, refermez impérativement la prise de recharge a l'aide du capuchon.

o bhWwWN

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe, cable de recharge USB de type C

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de l'environnement. Autrement, il pourrait y avoir d’éventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com




@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED Handlamp
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De producten zijn niet IP54 (stof- en spatwaterdicht)
- tijdens het opladen
- tijdens het gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer werkt, moet de complete lamp worden afgevoerd.
De lampen bevatten een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsklasse/slagvastheid: IP54, IKO8

Bedrijfstemperatuur: -10°C - +40°C

Opslagtemperatuur: -10°C - +40°C
Type HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Accutype (vervangbaar) 1x 18650 Li-ion / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-ion / 3,7 V/2.500 mAh
Oplaadaansluiting USB C/ Draadloos opladen USB-C / Draadloos opladen
Laadingang 5V/2A 5V/2 A
Oplaadtijd USB-C: ca. 3 uur/ USB-C: ca. 3 uur/

Draadloos: ca. 6 uur Draadloos: ca. 6 uur

Afmetingen 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Gewicht 0,36 kg 0,32 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.

BEDIENINGSELEMENTEN

[l Aan/uit-schakelaar

[l COB-hoofdverlichting

[El Spotlicht

1 Indicator voor accu- en laadstatus
& Laadaansluiting met afsluitdop
A Uitklapbare haak

Voetstuk met batterijafsluiting

[l Magneet

[E]l USB-oplaadkabel type C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Bedieningsinstructies m]

INBEDRIJFSTELLING

Door meerdere keren op de schakelaar (1) te drukken, wordt de lichtsterkte van Spot op COB

van 100% naar 50% naar 25% en vervolgens naar ,uit” geschakeld.

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer de brandduur.

Als een schakelaarstand langer dan 5 seconden ongewijzigd blijft, leidt een nieuwe druk altijd tot de "uit"-stand.
Met de uitklapbare haak (6) kunnen de producten worden opgehangen. Bovendien bevindt zich in het voetgedeelte
een magneet (8) waarmee de producten op magnetische oppervlakken kunnen worden bevestigd.

INDICATOR VOOR DE BATTERIJ- EN LAADSTATUS

De batterij- en laadstatusindicator (4) verschijnt automatisch bij het inschakelen.

Als alle 4 de LED's branden, is de accu volledig opgeladen.

Als de accu bijna leeg is, knippert het lampje 5 keer en knippert de accu- en laadstatusindicator (4) continu.

Daarna blijft het product nog ongeveer 10 minuten branden, voordat de diepontladingsbeveiliging het licht uitschakelt.
Zo blijft er nog voldoende tijd over om het werk af te maken.

DE ACCU OPLADEN
1. Om een optimale werking te garanderen, raden wij aan om de accu bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en weer volledig op te laden.
. De oplaadaansluiting (5) bevindt zich onder de afsluitdop aan de achterzijde van de lamp.
. Aan de hand van de accu- en laadstatusindicator (4) kan de laadstatus van de accu worden afgelezen.
. Laad de accu bij langdurig niet-gebruik ongeveer elke 3 maanden op om een lange levensduur van de accu te garanderen.
. Het product kan tijdens het opladen worden gebruikt. Werking afhankelijk van de versie.
. Sluit de oplaadaansluiting na het opladen altijd weer af met de afsluitdop.

U WwWN

DE ACCU VERVANGEN

LEVERING
Lamp, USB-oplaadkabel type C

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
mmmm |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan




@ Istruzioni per l'uso
Lampada portatile a LED ricaricabile
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

| prodotti non sono IP54 (protetti da polvere e spruzzi d'acqua)
- durante la ricarica
- durante I'utilizzo dell'uscita USB

La sorgente luminosa non & sostituibile; se smette di funzionare, I'intero apparecchio deve essere smaltito.
Le lampade contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

DATI TECNICI

Classe di protezione: I

Grado di protezione/resistenza agli urti: IP54, IKO8

Temperatura di esercizio: -10°C - +40°C

Temperatura di stoccaggio: -10°C - +40°C
Tipo HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tipo di batteria (sostituibile) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Connettore di ricarica USB C/ Ricarica wireless USB C/ Ricarica wireless
Ingresso di ricarica 5V/2A 5V/2A
Tempo di ricarica USB C: circa 3 ore/ USB-C: circa 3 ore/

Wireless: circa 6 ore Wireless: circa 6 ore

Dimensioni 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Peso 0,36 kg 0,32 kg

Questo prodotto e adatto per l'illuminazione in ambienti interni ed esterni.

COMANDI
FN Interruttore on/off
F1 Luce principale COB
El Luce spot
[ Indicatore dello stato
della batteria e della carica
|5 Presa diricarica con tappo
di chiusura
[@ Gancio ribaltabile
Base con chiusura della batteria
[l Magnete
[l Cavo di ricarica USB tipo C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Istruzioni per I'uso m

MESSA IN FUNZIONE

Premendo pil volte l'interruttore (1), l'intensita luminosa passa da Spot a COB 100%, poi a 50%, quindi a 25% e infine a "spento”.
Minore € la potenza luminosa impostata, maggiore & la durata di illuminazione.

Se la posizione dell'interruttore rimane invariata per pit di 5 secondi,

premendo nuovamente l'interruttore si passa sempre allo stato "spento”.

Il gancio ribaltabile (6) consente di appendere i prodotti. Inoltre, nella base € presente un magnete (8)

che permette di fissare i prodotti su superfici magnetiche.

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA E DELLA RICARICA

Lindicatore dello stato della batteria e della carica (4) appare automaticamente all'accensione.

Se tutti e 4i LED sono accesi, la batteria € completamente carica.

Se la batteria & quasi scarica, la spia lampeggia 5 volte e l'indicatore di stato della batteria e della carica (4) lampeggia in modo
continuo. Successivamente, il prodotto continuera a illuminarsi per circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda
spenga la luce.

In questo modo rimane tempo sufficiente per terminare il lavoro.

RICARICA DELLA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria al primo utilizzo
e di ricaricarla completamente.

. La presa di ricarica (5) si trova sotto il tappo di chiusura sul retro della lampada.

. Lo stato di carica della batteria puo essere letto tramite l'indicatore di stato della batteria e di carica (4).

. In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria circa ogni 3 mesi per garantirne una lunga durata.

. Il prodotto puo essere utilizzato durante la ricarica. Funzionalita a seconda della versione.

. Dopo laricarica, chiudere nuovamente la presa di ricarica con il tappo.

o bhWwWN

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Torcia, cavo di ricarica USB tipo C

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita e depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Batteridriven LED-handlampa
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

OBS: Lds igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allméanna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Produkterna ar inte IP54-klassade (damm- och stankskyddade)

- under laddning

- under anvandning av USB-uttaget

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.
Lamporna innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: n

Skyddsklass/slaghallfasthet: IP54, IKO8

Driftstemperatur: -10°C - +40°C

Forvaringstemperatur: -10°C - +40°C
Typ HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Batterityp (utbytbart) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Laddningsingangskontakt USB C/ tradl6s laddning USB C/ tradl6s laddning
Laddningsingéng 5V/2A 5V/2A
Laddningstid USB C: ca 3 timmar / USB-C: ca 3 timmar /

Tradlost: ca 6 timmar Tradl6st: ca 6 timmar

Matt 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Vikt 0,36 kg 0,32kg

Denna produkt dr lamplig for belysning inomhus och utomhus.

MANOVRERING

[l Pa/av-knapp 9

2 COB-huvudljus

El Spotljus \l/_3

I3 Indikator for batteri- och
laddningsstatus

& Laddningsuttag med skyddskapa

[ Utfallbar krok

Fotdel med batterilucka

[l Magnet

[l USB-ladningskabel typ C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Bruksanvisning 83

DRIFTSATTNING

Genom att trycka flera gdnger pa strombrytaren (1) dndras ljusstyrkan fran Spot till COB 100 % till 50 % till 25 % och sedan till "av".
Ju lagre ljusstyrka som ar installd, desto langre ar brinntiden.

Om en knappstallning ar oférandrad i mer dn 5 sekunder leder ett nytt tryck alltid till laget "av”.

Den utféllbara kroken (6) gor det majligt att hdnga upp produkterna. Dessutom finns en magnet (8) i fotdelen,

med vilken produkterna kan fastas pa magnetiska ytor.

INDIKATOR FOR BATTERI- OCH LADNINGSNIVA

Indikatorn for batteri- och laddningsstatus (4) visas automatiskt nar enheten slas pa.

Om alla 4 lysdioderna lyser ar batteriet fulladdat.

Om batteriet dr nastan tomt blinkar lampan 5 ganger och batteri- och laddningsindikatorn (4) blinkar kontinuerligt.
Darefter lyser produkten i ytterligare ca 10 minuter innan djupurladdningsskyddet stdnger av belysningen.
Darmed finns det fortfarande tillrackligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDA BATTERIET
1. For att sakerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar ur batteriet helt och laddar det fullt igen
vid forsta anvandningen.
. Laddningsuttaget (5) sitter under locket pd belysningens baksida.
. Batteriets laddningsstatus kan avldsas pa batteri- och laddningsindikatorn (4).
. Vid langre perioder av inaktivitet bor batteriet laddas ungefar var tredje manad for att sakerstalla en lang livslangd.
. Produkten kan anvandas under laddning. Funktionen beror pa versionen.
. Efter laddning maste laddningsuttaget alltid tdckas med locket igen.

2
3
4
5
6

BYTE AV BATTERI

LEVERANSINNEHALL
Lampa, USB-ladningskabel typ C

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att Idmna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sd att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker fér miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com




@ Instrucciones de uso

Lampara de mano LED recargable
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.

Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en

service.brennenstuhl.com

Los productos no cumplen con la norma IP54 (proteccion contra el polvo y las salpicaduras de agua)

- durante el proceso de carga
- durante el uso de la salida USB

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debera desecharse toda la lampara.

Las lamparas contienen una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

DATOS TECNICOS
Clase de proteccién:

indice de proteccién/Resistencia a los impactos: P54, IKO8

Temperatura de funcionamiento: -10°C - +40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°C - +40°C
Tipo HL 800 ACW HLA 1000 ACW

Tipo de bateria (intercambiable)

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

Conector de entrada de carga

USB C/ Carga inaldmbrica

USB-C/ Carga inaldmbrica

Entrada de carga

5V/2A

5V/2A

Tiempo de carga

USB C: aprox.3 h/
Inaldmbrica: aprox. 6 h

USB-C: aprox.3 h/
Inaldmbrica: aprox. 6 h

Dimensiones

524 x52x72mm

365x52x81 mm

Peso

0,36 kg

0,32 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién en interiores y exteriores.

ELEMENTOS DE CONTROL
[l Interruptor de encendido/apagado
F1 Luz principal COB
[El Luz de foco
1 Indicador del estado
de la bateria y de la carga
5l Toma de carga con tapa protectora
[ Gancho plegable
Base con cierre para la bateria
[l Iman
[l Cable de carga USB tipo C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA

Al pulsar varias veces el interruptor (1), la intensidad luminosa del foco COB pasa del 100 % al 50 %, al 25 %y,
finalmente, a «<apagado».

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracién de la iluminacion.

Si la posicion del interruptor permanece sin cambiar durante mas de 5 segundos,

al pulsarlo de nuevo siempre se activara el estado «apagado».

El gancho plegable (6) permite colgar los productos. Ademas, en la base hay un iman (8)

con el que se pueden fijar los productos a superficies magnéticas.

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA Y DE LA CARGA

El indicador de bateria y estado de carga (4) aparece automaticamente al encender el dispositivo.

Silos 4 LED estan encendidos, la bateria esta completamente cargada.

Si la bateria esta casi agotada, la luz parpadea 5 veces y el indicador de bateria y estado de carga (4) parpadea de forma continua.
A continuacion, el producto seguira encendido durante unos 10 minutos antes de que la proteccién contra descarga profunda
apague la luz.

De este modo, queda tiempo suficiente para terminar el trabajo.

CARGA DE LA BATERIA
1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente
la bateria antes de usarla por primera vez y volver a cargarla por completo.
2. Latoma de carga (5) se encuentra debajo de la tapa de cierre en la parte trasera de la linterna.
. Elindicador de bateria y estado de carga (4) permite consultar el estado de carga de la bateria.
4. Sino se utiliza durante un periodo prolongado, recargue la bateria aproximadamente
cada 3 meses para garantizar una larga vida util de la misma.
5. El producto puede utilizarse mientras se carga. El funcionamiento depende de la version.
6. Una vez finalizada la carga, es imprescindible volver a tapar el conector de carga con la tapa protectora.

w

SUSTITUCION DE LA BATERIA

- —_

HINEH S ——————s

CONTENIDO DEL PAQUETE
Linterna, cable de carga USB tipo C

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
=mmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, esté obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacién, le recomendamos la seccion Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com




@ Instrukcja obstugi

Akumulatorowa lampa reczna LED
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.

Nalezy zawsze uzywad najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na

stronie service.brennenstuhl.com

Produkty nie posiadajg stopnia ochrony IP54 (odpornos¢ na pyt i rozpryski wody)

- podczas fadowania
- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatta nie podlega wymianie; w przypadku utraty jego funkcji nalezy zutylizowac cata oprawe.

Lampy zawieraja Zrodto swiatta klasy efektywnosci energetycznej F

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony:

Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: P54, IKO8
Temperatura pracy: -10°C - +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C - +40°C
Typ HL 800 ACW HLA 1000 ACW

Typ akumulatora (wymienny)

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

Ztacze wejsciowe tadowania

USB C/ tadowanie bezprzewodowe

USB C / tadowanie bezprzewodowe

Wejscie fadowania

5V/2A

5V/2A

Czas tadowania

USB-C: ok. 3 godz. /
Bezprzewodowo: ok. 6 godz.

USB C: ok. 3 godz. /
Bezprzewodowo: ok. 6 godz.

Wymiary

524 x52x72mm

365x52x81 mm

Waga

0,36 kg

0,32 kg

Ten produkt nadaje sie do oswietlenia wewnatrz i na zewnatrz.

ELEMENTY STEROWANIA

[ Wiacznik/wytacznik

Fl Gtéwne $wiatto COB

[l Swiatto punktowe

1 Wskaznik stanu akumulatora
i tadowania

[ Gniazdo tadowania
z nasadka zabezpieczajaca

[Al Sktadany haczyk

Podstawa z zamknigciem
akumulatora

[l Magnes

[l Kabel fadujacy USB typu C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Instrukcja obstugi

PL

URUCHOMIENIE

Wielokrotne nacisniecie przetacznika (1) powoduje zmiane natezenia $wiatfa z trybu Spot na COB 100%,
nastepnie na 50%, 25%, a na koricu na,wyfaczone”.

Im mniejsza jest ustawiona moc $wiatta, tym dtuzszy jest czas Swiecenia.

Jesli pozycja przetacznika pozostaje niezmieniona przez ponad 5 sekund,

ponowne nacisniecie zawsze powoduje przejscie do stanu ,wytaczony”.

Wysuwany haczyk (6) umozliwia zawieszenie produktéw. Dodatkowo w podstawie znajduje sie magnes (8),
za pomoca ktérego produkty mozna przymocowac do powierzchni magnetycznych.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA | tADOWANIA

Wskaznik stanu akumulatora i tadowania (4) pojawia sie automatycznie po wtaczeniu urzadzenia.

Jesli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, akumulator jest w petni natadowany.

Gdy akumulator jest prawie roztadowany, lampka miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora i fadowania (4)
miga w sposob ciagty. Nastepnie produkt bedzie nadal $wiecit przez okoto 10 minut,

zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wytaczy swiatto.

Dzieki temu pozostaje wystarczajaco duzo czasu na dokoriczenie pracy.

LADOWANIE AKUMULATORA

1. Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, zalecamy przed pierwszym uzyciem catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie ponowne petne natadowanie.

2. Gniazdo fadowania (5) znajduje sie pod nasadka z tytu latarki.

3. Stan natadowania akumulatora mozna odczytac na wskazniku stanu akumulatora i fadowania (4).

4. W przypadku dtuzszego okresu nieuzywania nalezy tadowac¢ akumulator co okoto 3 miesiace,
aby zapewnic jego dtuga zywotnos¢.

5. Produkt moze dziata¢ podczas tadowania. Dziatanie zalezy od wersji.

6. Po zakonczeniu tadowania nalezy koniecznie ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania za pomoca nasadki.

WYMIANA AKUMULATORA

- —_

HINEH S ——————s

ZAKRES DOSTAWY
Lampa, kabel USB typu C do tadowania

C € DEKLARACIJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowiazany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usunaé w sposéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla $Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com




@ Navod k obsluze
Nabijeci rucni svitilna LED
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Vyrobky nesplriuji normu IP54 (odolnost proti prachu a stfikajici vodé)
- béhem nabijeni
- béhem pouzivani USB vystupu

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.
Svitidla obsahuji svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNICKE UDAJE
Ttida ochrany: n

Stupen ochrany/odolnost proti narazu: IP54, IKO8
Provozni teplota: -10°C - +40°C
Skladovaci teplota: -10°C - +40°C
Typ HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Typ baterie (vyménitelnd) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Konektor pro nabijeni USB C/ bezdratové nabijeni USB C/ bezdréatové nabijeni
Vstup pro nabijeni 5V/2A 5V/2A
Doba nabijeni USB-C:cca3 h/ USBC:cca3h/
Bezdratové pfipojeni: cca6 h Bezdratové pfipojeni: cca 6 h
Rozméry 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Hmotnost 0,36 kg 0,32 kg

Tento vyrobek je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.

OVLADACI PRVKY
1 Vypina¢ 9
2 COB hlavni svétlo

[l Bodové svétlo \l/_3

1 Indikator stavu baterie a nabijeni
& Nabijeci konektor s krytkou

@ Vyklopny hacek

Patka s uzavérem baterie

[l Magnet

[l USB nabijeci kabel typu C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Navod k obsluze

CZ

UVEDENI DO PROVOZU

Opakovanym stisknutim spinace (1) se intenzita svétla méni ze Spot na COB 100 % na 50 % na 25 % a poté na,vypnuto”.
Pokud je poloha spinace nezménéna déle nez 5 sekund, vede dalsi stisknuti vzdy do stavu ,vypnuto”.

Vyklopny hacek (6) umozriuje zavéseni produktl. Navic se v patce nachazi magnet (8),

pomoci kterého Ize produkty pfipevnit na magnetické povrchy.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU A NABIJENI

Indikator stavu baterie a nabijeni (4) se automaticky zobrazi po zapnuti.

Pokud sviti vSechny 4 LED diody, je baterie pIné nabita.

Pokud je akumulator témér vybity, kontrolka 5krat zablikd a indikator stavu akumulatoru a nabijeni (4) trvale blika.
Poté bude produkt svitit jesté pfiblizné 10 minut, nez ochrana proti hlubokému vybiti svétlo vypne.

ZUstava tak dostatek casu na dokonceni prace.

NABIJENi AKUMULATORU

. Aby byla zajisténa optimalni funkce, doporucujeme pfi prvnim pouziti baterii jednou zcela vybit a znovu plné nabit.
. Nabijeci konektor (5) se nachazi pod krytkou na zadni strané svitidla.

. Stav nabiti baterie Ize zjistit na indikdtoru stavu baterie a nabijeni (4).

. Pfi del$im nepouzivani baterii nabijejte pfiblizné kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa jeji dlouhd Zivotnost.

. Produkt Ize béhem nabijeni pouzivat. Funkce zavisi na verzi.

. Po nabiti nezapomente nabijeci konektor opét uzavfit krytkou.

oAb WN =

VYMENA AKUMULATORU

OBSAH BALENI
Svitidlo, USB nabijeci kabel typu C

C € EU PROHLASENIi O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Baterie a akumulatory nepat¥i do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit viechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zpGsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com




@ Hasznalati utasitas

Ujratélthetd LED-es kézilampa
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziot hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com

oldalon is megtalalhatok.

A termékek nem rendelkeznek IP54 (por- és froccsend viz ellen védett) mindsitéssel

- a toltés soran

- az USB-kimenet hasznalata kdzben

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes lampat el kell dobni.

A ldmpak F energiahatékonysdagi osztalyu fényforrast tartalmaznak

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

MUSZAKI ADATOK
Védelmi osztaly:

Védelmi osztaly/itésallésag: IP54, IKO8
Uzemi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tarolasi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tipus HL 800 ACW HLA 1000 ACW

Akkumulator tipusa (cserélhetd)

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh

Tolt6csatlakozd

USB C/ vezeték nélkuli toltés

USB C / vezeték nélkuli toltés

Toltébemenet

5V/2A

5V/2A

Toltési ido USB-C: kb. 3 6ra/ USB C: kb. 3 6ra/
Vezeték nélkili: kb. 6 6ra Vezeték nélkili: kb. 6 6ra

Méretek 524 x52x72mm 365x52x81 mm

Suly 0,36 kg 0,32 kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vilagitasra alkalmas.

KEZELOELEMEK

[ Be-/kikapcsolé gomb

[l COB féfény

[l Spot fény

3 Akkumulator- és toltottségi
allapotjelz6

[ Toltocsatlakozé zarofedéllel

A Kihajthat6 kampd

Talp akkumulator-zarral

[l Magnes

[l USB-toltékabel, C tipus

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Hasznalati utasitas II[!]

UZEMBE HELYEZES

A kapcsold (1) tobbszéri megnyomasaval a Spot és a COB fényereje 100%-rol 50%-ra, majd 25%-ra,
végiil ki” allasba kapcsolhaté.

Minél alacsonyabb a bedllitott fényerd, annal hosszabb az égési idé.

Ha a kapcsolé allasa 5 masodpercnél hosszabb ideig valtozatlan marad,

akkor az Ujbdli megnyomds mindig ,ki” éllapotba kapcsolja a késziiléket.

A kihajthaté kampd (6) lehet6vé teszi a termékek felakasztasat. Ezenkiviil az alsé részen taldlhaté egy magnes (8),
amellyel a termékek magneses fellletekre rogzithetdk.

AKKUMOS ES TOLTESI ALLAPOT-KEPERNYO

Az akkumulator és a toltési dllapot kijelz6je (4) automatikusan megjelenik a késziilék bekapcsolasakor.

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen feltoltott.

Ha az akkumulator szinte teljesen lemerilt, a [dmpa 5-szor felvillan, és az akkumulator- és toltottségi allapotjelzd (4) folyamatosan
villog. Ezt kbvetben a termék még korlbelil 10 percig vilagit, miel6tt a mélykisilés elleni védelem kikapcsolja a fényt.

igy még elegendd idé marad a munka befejezésére.

AZ AKKUMOS TOLTESE

1. Az optimalis m(ikodés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az elsé hasznalatkor egyszer teljesen meritse
le az akkumuldtort, majd toltse fel ujra teljesen.

2. Atoltécsatlakozo (5) a lampa hétuljan, a fedél alatt talélhaté.

3. Az akkumulator és a toltottségi allapot kijelzéjén (4) leolvashatd az akkumulator toltéttségi allapota.

4. Hosszabb ideig tartd hasznélat nélkil korilbelll 3 havonta toltse fel az akkumulétort, hogy biztositsa annak hosszu
élettartamat.

5. Atermék toltés kbzben is hasznalhato. A funkcio a verziétoél figg.

6. A toltés utan feltétlenil zarja le Ujra a tolt6aljzatot a fedéllel.

AZ AKKUMOS AKKUMOS CSEREJE

- —_

HINEH S ————s

A CSOMAG TARTALMA
Lampa, USB-toltékabel C tipus

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfelelen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkildnitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon Gjrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumulatort az 6nkormanyzataban /
kerliletében vagy az izletekben Iév8 gyljtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbardt médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencialis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovéabbi informacidkért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon talélhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt




@ PykoBoacTBO NO 3KCNAYaTayun
Mepesapaxaembin CBETOANOAHDIN pyyHO pOHapb
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

BHumaHue: MNoanyicta, BHAMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNob30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK NX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHNA NO BE3OMACHOCTHU
CobniopainTe o6wWwme NpaBuia TeXHUKN 6e30MacHOCTU, NpuiaraemMble K U3AeNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MpoAyKTbl He COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy IP54 (3awwuTa oT Nbinun 1 6pbI3r)
- BO BpeMs 3apAgKu
- BO Bpems ncnonb3oaHua USB-Bbixoaa

VcTouHrK cBeTa He NOANeXNT 3aMeHe; eCi OH BbIXOAMUT U3 CTPOSA, HEOOXOAUMO YTUIN3MPOBaTb BECb CBETUIIbHUK.
CBETWJIbHMKM OCHaLLeHbl UICTOUYHNKOM CBEeTa Knacca sHeproadpdekTnsHocTn F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Knacc 3awuthbi: [}

CreneHb 3awWmTbl/yaaponpoYHOCTb: IP54, IKO8
Pabouas Temnepatypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -10°C - +40°C
Tun HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tun akkymynaTopa (CMeHHbI) 1x 18650 Li-lon / 3,7 B/2.500 mAy 1x 18650 Li-lon / 3,7 B/2.500 mAy
Pasbem Bxoga nutaHusA USB C/ 6ecnpoBofHas 3apagka USB C/ 6ecnpoBogHas 3apagka
Paszbem gnsa 3apagku 5B/2A 5B/2A
Bpems 3apsagku USB-C: oK. 34/ USBC:ok.3u/
becnpoBogHas 3apAgka: ok. 6 4 becnpoBogHas 3apAgKa: ok. 6 4
Pasmepbl 524 x52x72 mMm 365 x52x81 Mmm
Bec 0,36 Kr 0,32 Kkr

ITOT NPOAYKT NOAXOAUT AJIA OCBELLEHMA KaK BHYTPU, TaK U CHapY»KN NOMeLLeHUN.

SJIEMEHTbI YNIPABNEHUA

[N BbikntouaTenb

2 COB ocHoBHoOW cBeT

[l ToyeyHbI cBETUNBHUK

1 inprikaTop 3apaga akkymynaTopa

[E Pazbem ans 3apagkm
C 3aLMTHOW KPbILIKOWA

@ OtknaHom Kprovok

OCHOBaHMe C KPbILKOM
AKKYyMYsATOpa

2 MarHut

[l USB-kabenb ana 3apsaaku tuna C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




PyKOBO[J,CTBO no 3KcmsyaTauyun m

BBEAEHUE B SKCNNYATALUIO

Mpn MHOrOKpPaTHOM HaXaTuu Ha nepekntoyatesnb (1) APKOCTb CBETa NepeknioyaeTca ¢ pexnma Spot Ha COB 100%,
3atem Ha 50%, Ha 25% 1, HaKoHeL, Ha «BbIKJ1.».

Yem MeHbLUe yCTaHOBNEHHAsA MOLLHOCTb CBETA, TEM [i0JIbLUE NPOAOIKUTENIbHOCTb CBEYEHNA.

Ecnv nonoxeHve nepeksoyaTena ocTaeTca HeM3MeHHbIM 6ornee 5 cekyHa,

NOBTOPHOE HaXaTue Bcerga NpuUBOAUT K Nepexoly B COCTOAHMNE «BbIKJ1.».

BblgBUXKHOWM KPIOUOK (6) MO3BONAET NOABELWNBATL M3aenmaA. Kpome TOro, B HMXHEN YaCTU HAaXoAUTCA MarHuUT (8),

C MOMOLL b0 KOTOPOTO N34ENNA MOXKHO KPEeNUTb Ha MarHUTHbIX MOBEPXHOCTAX.

WHAWNKATOP 3APAAA AKKYMYJNIATOPA N COCTOAHUA 3APAAKMN

WHpukaTop 3apsAaa akkyMynaTopa U COCTOAHNA 3apAaKu (4) noaBnaeTca aBTOMaTUYeCKN NPV BKITIOYEHNW.

Ecnu cBeTATCA BCe 4 CBETOAMOAA, aKKYMYNATOP NMOSIHOCTbIO 3apAXEH.

Ecnun akkymynaTop nouTtv paspsikeH, MHAMKATOP MUraeT 5 pas, a HAMKaTop 3apaga akkymynatopa (4) MuraeTt HernpepbIBHO.
Mocne sToro uspenve byaet CBETUTLCA ellie OKONO 10 MUHYT, Mpexae YeM 3aLymTa oT ryboKon paspAfKM OTKIIOUNT CBET.
Taknm 06pa3om, ocTaeTcA JOCTAaTOUHO BPeMeHW, YTOObI 3aKOHUUTL paboTy.

3APAAKA AKKYMYJIATOPA
1. na obecneyeHna onTMManbHOM PaboTbl Mbl peKOMeHyeM NPy NEPBOM UCMOSb30BaHNY
MOMHOCTbBIO Pa3pAANTb aKKYMYIATOP, @ 3aTeM CHOBa NMOJSIHOCTbIO 3apAAUTD ero.

2. Pazbem gns 3apsgkm (5) HaxogmTca nopg 3alnTHONM KPbILWKOW Ha 3agHel naHenn ¢oHaps.

. YpoBeHb 3apAga akKymynaTopa MOXHO onpeaenuTb No MHAMKATOPY 3apaga akkymynatopa (4).

4. MNpu gNUTENbHOM HEWNCMNONb30BaHUN 3apaAXKaliTe akKyMynAaToOp NPUMepPHO pas B 3 MecAla,
uTo6bl 06ECNEeUNTb ero AINTENbHDBIN CPOK CITYXObI.

. Mi3penve moxHo ncnonb3oBaTb BO Bpems 3apAgku. OyHKLMA 3aBUCKT OT BEPCUN.

6. MNocne 3apaakn 0b6sA3aTeNbHO 3aKPOoNTe 3apAAHbIA Pa3beM 3aLUTHOWN KPbILLKO.

(98]

(9]

3AMEHA AKKYMVYJIATOPA

KOMMNNEKTAUUA
CeeTunbHUK, USB-kabenb ana 3apagku Tmna C

C € AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC
[lleknapauma o COOTBETCTBUN NepefaeTca Ha XpaHeHne NPon3BOANTENIO.

YTUNU3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite aneKkrponpu6opbl 6e3 Bpeaa AnA oKpyKatoLien cpepbi!
dneKkTponpu6opbl He AOMKHbI NONAAAaTb B 6bITOBble OTXOADI!

s B cOOTBeTCTBUM C EBpOnenickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3neKTpUYeCKoro 1 3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHNs,
MCMNOJIb30BaHHblEe 3N1eKTPONPUG0PbLI AOSKHbI COOUPATLCA OTAENIbHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYeckn 6e30nacHbIM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUIM3MpPOBaTb CTapPYI0 TEXHWKY, Bbl MOXKETE Y3HaTb B MECTHOW afiMUHMCTPaLUN.

BaTapeun 1 aKKyMynATopbl Henb3s BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutens, Bbl 06513aHbl MO 3aKOHY claTb BCe GaTapeu 1 akKyMyNiATopbl B MyHKTe cbopa B Balem HaceneHHOM
NYHKTE/FOPOACKOM paiioHe UK B TOPTrOBJIE, YTOObI X MOXXHO ObINIO YTUAM3UPOBATh SKONOMMUYeCKM 6e30MacHbIM Coco6oMm,
B NMPOTMBHOM Clly4ae CyLeCTBYET BO3MOXXHas ONacHOCTb [i/1A OKpY»KatoLeli cpefibl U 300POBbsA YeNoBeKa.

[na nonyyeHna oONOAHUTENbHOW MHPOPMaL MK Mbl pekomeHayem pasgen ,Cepsnc/FAQs” Ha Halleln foMaLlHen CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com




@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir LED el lambasi
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.

Her zaman en son striimui kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Liitfen iirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriinler IP54 (toz ve su sicramasina karsi korumali) degildir
- sarj islemi sirasinda
- USB cikisi kullanilirken

Isik kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, lambanin tamami atilmahdir.
Aydinlatma cihazlari, enerji verimlilik sinifi F olan bir 151k kaynadi icerir
HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEKNIiK VERILER

Koruma sinifi: M

Koruma Sinifi/Darbe Dayanimi: IP54, IKO8

Calisma sicakligi: -10°C - +40°C

Depolama sicakhgr: -10°C - +40°C
Tip HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Pil tipi (degistirilebilir) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Sarj girisi konektori USB C/ Kablosuz Sarj USB C/ Kablosuz Sarj
Sarj girisi 5V/2A 5V/2A
Sarj Siresi USB-C: yaklasik 3 saat / USB C: yaklasik 3 saat /

Kablosuz: yaklasik 6 saat Kablosuz: yaklasik 6 saat

Boyutlar 524 x52x72 mm 365x52x81T mm
Agirlik 0,36 kg 0,32 kg

Bu Urrtin, i¢ ve dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

KULLANIM OGELERI

[l Acma/Kapama digmesi

Fl COB ana isik

El Spotisik

1 Pil ve sarj durumu gostergesi
& Kapakli sarj yuvasi

@ Acilir kanca

Pil kapadi bulunan ayak kismi
1 Miknatis

[l USB sarj kablosu, Tip C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Kullanim kilavuzu m

KULLANIMA BASLAMA

Anahtara (1) birkag kez basildiginda, Spot ve COB isik glicti sirasiyla %100, %50, %25 ve ardindan "kapal" konumuna geger.
Istk glict ne kadar dusiik ayarlanirsa, yanma siiresi o kadar uzun olur.

Anahtar konumu 5 saniyeden uzun suire degismezse, tekrar basildiginda her zaman "kapal" durumuna gecer.

Acilir kanca (6) sayesinde Urtinler asilabilir. Ayrica, taban kisminda rinleri manyetik ylizeylere sabitlemek

icin bir miknatis (8) bulunur.

PiL VE SARJ DURUMU GOSTERGESI

Pil ve sarj durumu gostergesi (4) cihaz agildiginda otomatik olarak goriindr.

4 LED'in tim yaniyorsa, pil tamamen sarj edilmistir.

Pil neredeyse bossa, 151k 5 kez yanip sdner ve pil ve sarj durumu gostergesi (4) stirekli yanip séner. Ardindan,
derin desarj korumasi i1s1§1 kapatmadan 6nce Urlin yaklasik 10 dakika daha yanmaya devam eder.

Boylece isi bitirmek icin yeterli zaman kalir.

PiLiN SARJ EDILMESI

. Optimum calismayi saglamak icin, ilk kullanimda pili bir kez tamamen bosaltip tekrar tam olarak sarj etmenizi Oneririz.
. Sarj yuvasi (5), lambanin arka tarafindaki kapak altinda bulunur.

. Pil ve sarj durumu gostergesi (4) sayesinde pilin sarj durumu okunabilir.

. Uzun sire kullanilmayacaksa, pilin uzun 6miirlii olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

. Uriin sarj sirasinda calistirilabilir. islev, versiyona baglhdir.

. Sarj isleminden sonra sarj yuvasini mutlaka kapakla kapatin.

oAb WN =

PiLiN DEGiSTIRILMESI

PAKET iCERIGI
Lamba, USB sarj kablosu Tip C

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani tireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
mmm Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayih Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel ydnetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tiim pilleri ve akiimiilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, bdylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghgd icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimiini incelemenizi tavsiye ederiz




@ Kiyttoohjeet
Ladattava LED-kasivalaisin
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Tuotteet eivat ole IP54-luokiteltuja (poly- ja roiskevesisuojattuja)
- latauksen aikana
- USB-liitdnnan kayton aikana

Valonlahdettd ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.
Valaisimissa on energiatehokkuusluokan F valonlahde

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: n
Suojausluokka/iskunkestavyys: IP54, 1KO8
Kayttolampatila: -10°C - +40°C
Varastointildmpdétila: -10°C - +40°C
Tyyppi HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Akun tyyppi (vaihdettava) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Latausliitdnnan liitin USB C/ langaton lataus USB-C / langaton lataus
Latausliitin 5V/2A 5V/2A
Latausaika USB-C:n.3 h/ USB-C:n.3h/
Langaton:n.6 h Langaton:n.6 h
Mitat 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Paino 0,36 kg 0,32 kg
Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokayttéon.
KAYTTOOSAT
[N Virtakytkin 9
[l COB-paavaloa r
El Kohdevalo 3 N

1 Akun ja lataustilan ilmaisin
H Latausliitin sulkukannella
[A Taittuva koukku

Jalkaosa, jossa akkukansi
[l Magneetti

[l USB-latauskaapeli, tyyppi C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Kayttoohjeet E]

KAYTTOONOTTO

Painamalla kytkinta (1) useita kertoja valon voimakkuus vaihtuu Spotista COB 100 %:sta 50 %:iin,

25 %:iin ja lopulta "pois paalta”-asentoon.

Mita pienempi valoteho on asetettuy, sitd pidempi on valaistusaika.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli 5 sekuntia, kytkimen painaminen uudelleen siirtda sen aina "pois paalta” -tilaan.
Taitettava koukku (6) mahdollistaa tuotteiden ripustamisen. Lisaksi jalustassa on magneetti (8),

jolla tuotteet voidaan kiinnittda magneettisiin pintoihin.

AKUN JA LATAUSTILAN NAYTTO

Akun ja lataustilan ilmaisin (4) tulee ndkyviin automaattisesti laitteen kdynnistyessa.

Jos kaikki 4 LED-valoa palavat, akku on tayteen ladattu.

Kun akku on lahes tyhja, valo vilkkuu 5 kertaa ja akku- ja lataustilan ilmaisin (4) vilkkuu jatkuvasti.

Sen jalkeen tuote palaa vield noin 10 minuuttia, ennen kuin syvapurkautumissuoja sammuttaa valon.
Nain jaa viela riittavasti aikaa tyon loppuun saattamiseen.

AKUN LATAUS
. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, ettd akku tyhjennetdédn kokonaan
ja ladataan uudelleen tayteen ensimmadisen kdyttokerran yhteydessa.
. Latausliitin (5) sijaitsee sulkukannen alla valaisimen takapuolella.
. Akun ja lataustilan ilmaisimesta (4) voi lukea akun lataustilan.
. Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden vilein, jotta akku kestaa pitkaan.
. Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana. Toiminto riippuu versiosta.
. Sulje latausliitin ehdottomasti sulkukannella latauksen jalkeen.

—_
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AKUN VAIHTO

TOIMITUSSISALTO
Valaisin, USB-latauskaapeli tyyppi C

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sihkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm  S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerdttava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavalliselld tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittaismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisella tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs




@ O06nyisc Aerroupyiag
Emavag@opti{opevn Avxvia xeipo¢ LED
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

Mpoooxn: AlaAacTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPriONG TTPLV XPNOIUOTIOIOETE TO TIPOTOV.
Xpnotuomoleite mavta TNV teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv IoTooeAida pag.

OAHIIEXZ AZOAAFETAX
NaBete uToYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodehouv To TTPOIOV, TIG OTTOiEC UmopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

Ta mpoiovta dev ival IP54 (mpooTateupéva and okdvn Kat MToIAEG VEPOU)
- Katd TN S1apKELa TNG POPTIONG
- Kata TN xprion tn¢ Bupacg USB

H minyn ewtdc Sev avtikabiotatal. EAv autr mavoel va Asitoupyei, mpémel va amoppipOei oOAOKANPO TO GWTIOTIKO.

Ta @WTIOTIKA TTEPIEXOLV TINYR GWTOG TNG KaTnyopiag evepyelakig anodoong F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia mpootaciagc: 11
Babuog npootaciac/Avtoxn o€ kpouon;: IP54, IKO8

Ogpuokpaocia Aertoupyiag: -10°C - +40°C

Ogpuokpacia amobrikeuonc: -10°C - +40°C
Tomog HL 800 ACW HLA 1000 ACW
ToOmog pmatapiag (avtikaBlotwpevn) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Ymodoxr épTIoNG USB C/ AcUppatn ¢opTion USB C/ AcUppatn ¢opTion
Eicodog pdptiong 5V/2A 5V/2A
Aldpkela @opTIoNG USB-C: mepimou 3 wpeg / USB C: mepimou 3 wpeg/

AcUppato: mepimou 6 WPEG AcUppato: mepimou 6 wPeG

AlaoTtdoelg 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Bdpog 0,36 kg 0,32 kg

AuTd 10 TIPOTOV €ival KATAANAO YA QWTIOHO ECWTEPIKWV KAl EEWTEPIKWY XWPWV.

ITOIXEIA XEIPIZMOY

[l Alokémtng evepyomoinong/
armevepyormoinong

F1 Kuplo pwg COB

El dwtiopog omot

1 ‘Evde1€n katdotaong pmatapiag
KOl QOPTIONG

B Yrmodoxr ¢opTiong Ue Kamdki

A AvadimioUpuevog yavtog

Bdon pe kdAuppa pratapiog

3 MayvAtng

[l Kahwdio pdptiong USB tomou C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




0dnyiec Aertovpyiag m

OEZH XE AEITOYPTIA

Matwvtag emavellnppéva to dtakomn (1), n évtaon ewTiopou Tou Spot armd COB 100% petafaivel oto 50%,

070 25% Kal 0TN CUVEXELQ OTO «Off».

‘Oco xapnAdTEPN €ival n éVTaon Tou WTOG, TOCO PEYAANUTEPN ival n SidpKela Aertoupyiag.

Eav n B€on Tou S10KOMTN MaPAPEIVEL APETABANTN YA TIEPIOCOTEPO ATIO 5 SEUTEPOAEMTA,

TO EMOUEVO TTATNMA 0ONYEI TTAVTA OTNV KATACTACH «ATTEVEPYOTTOINCNC».

O avadimiovpevog yavtlog (6) EMTPEMEL TNV AVAPTNON TWV TTPOIOVTWV. EmimAéoy,

OTO KATW PEPOG UTIAPXEL EVag LayvhTNng (8), e Tov omoio Ta TpoidvTa umopolv va oTepewBOUV 08 HAYVNTIKEG ETTIPAVELEC.

ENAEIKTHXZ KATAZTAZHZ MNATAPIAZ KAl ®OPTIZHZ

H évdei€n katdotaong umatapiag Kat opTiong (4) epgavifeTal autopaTa KATd TNV EvepyoTmoinon.

Eav kai ta 4 LED avdpouy, n umatapia gival MARpw¢ @opTIoUEVN.

Eav n umatapia sivat oxedov adeta, n Auxvia avapoofrivel 5 popég kat n évoelén katdotaong Yrmatapiag Kat ¢opTiong (4)
avafoofrvel CUVEXWG. 2T CUVEXELD, TO TTIPOIOV Ba cuveyioel va Aeltoupyei yia mepimou 10 Aemtad,

TPOTOUL N TPooTacia anmd Babid amo@option oPrioEL TO PWC.

'ETO1, UTTAPXEL APKETOC XPOVOG YIa VO OAOKANPWOETE TNV £PYACia.

OOPTIZH THZ MMNATAPIAZ
1. Ta va e€ao@alioTei N BEATIOTN AEITOUPYIQ, CUVIOTOUE VO ATTOPOPTICETE TIANPWC
TNV Ynatapia Katd tnv mpwtn XpHon Kat va Thv Enava@opTtiosTe MARpwG.

2. Humnodoxn @dptiong (5) Bpioketal kdtw amé To KAmdkL 0To Tow PEPOG TOU GWTIOTIKOU.
3. Méow tng évdeléng katdotaong pmatapiag kat eoptiong (4) pmopeite va dlapdoete Tnv Katdotaon eOpTIoNG TNG pUratapiac.
4. Y& mepimTwon MAPATETAUEVNG N XPAONG, opTi(eTe TNV pumatapia mepimou KAOe 3 UAve,

woTte va e€aopalioTei n peyan Sidpkela {wng TnG.
. To mpoidv pmopei va Aertoupyei katd Tn Siapkela TnG poptionc. H Aertoupyia e€aptdtal amo tnv ékdoon.
6. Metd n @opTion, KAeioTe omwaodnmote {avda Tnv uTodoxr POPTIONG HE TO KATTAKL.

(9]

ANTIKATAZTAZH THXZ MNNATAPIAXZ

MEPIEXOMENO ZYZIKEYAZIAZ
DwTloTIKG, KaAWwbLo eoépTiong USB tumou C

C € A'HAQXIH ZYMMOP®QXIHX EE
H SAwon cuppopPPWOoNC KATATIOETAL OTOV KATACKEVAOTH.

ATAOEXIH ANOBA'HTQN
AmoppiPTe TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEC UE TPOTTO PIAIKO TIPOG TO EPIBAAAov!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA UE TNV eVpWTTAIKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta an6BAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €0TTAIGUOU, O
XPNOILOTIOINMEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TTPETTEL VO GUANEYOVTAL XWPLOTA KAl VO AVAKUKAWVOVTAL UE TPOTIO PIALIKO TTPOG TO
miepIBAiov.
Mmopeite va evnuepwOeite yia Tov TpdTmo amoppiPng NG MAAIAG 0aG CUCKEUNC ammd TNV TOTIKH odg apxh.

O1 prratapieg Kai ol emava@opTI{OpeVeG pratapie S&v givat olkiakda anopAntal

Q¢ KATavaAWTAG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA ETIIOTPEPETE OAEC TIC UTTATAPIEG KAl TOUG CUCOWPEUTEC O€ £Va ONEIo
OUAN\OYIC 0TO SO / TIEPLOXH OAG I} O€ KATACTHATA AAVIKNG, £T0L WOTE VA UITOPOUV va amopplpBolv e @IAKO TTpog To
niepIBal\ov 1pdmo, SlagopeTikd uttdpyouv mbavoi kivouvol yia To epIBANov kal Tnv avBpwrivn uyeia.

MNa meploodtepeg MANPOYOPIES, CUVIOTOUNE TNV evdTtnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oeAidba www.brennenstuhl.com




@ Instrucdes de utilizacdo
Candeeiro de mao LED recarregavel
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

Os produtos ndo sao IP54 (protegidos contra poeira e salpicos de agua)
- durante o processo de carregamento
- durante a utilizacao da saida USB

A fonte de luz nao é substituivel; caso esta deixe de funcionar, o candeeiro deve ser eliminado na totalidade.

As luminarias contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: I
indice de protecao/resisténcia ao impacto: P54, IKO8

Temperatura de funcionamento: -10°C - +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°C - +40°C
Tipo HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tipo de bateria (substituivel) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Conector de entrada de carregamento USB C/ Carregamento sem fios USB C/ Carregamento sem fios
Entrada de carregamento 5V/2A 5V/2 A
Tempo de carregamento USB-C: aprox.3 h/ USB C: aprox.3 h/
Sem fios: aprox. 6 h Sem fios: aprox. 6 h
Dimensoes 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Peso 0,36 kg 0,32 kg

Este produto é adequado para iluminacdo em ambientes interiores e exteriores.

COMANDOS

[l Interruptor de ligar/desligar

F1 Luz principal COB

[El Luz de foco

1 Indicador do estado da bateria
e do carregamento

[H Tomada de carregamento
com tampa de protecdo

[ Gancho dobravel

Base com fecho da bateria

[El fman

[l Cabo de carregamento USB tipo C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Instrugdes de utilizagao m

PONTA DE FUNCIONAMENTO

Ao premir repetidamente o interruptor (1), a intensidade luminosa do Spot COB passa de 100% para 50%,

para 25% e, por fim, para «desligado».

Quanto menor for a intensidade luminosa definida, maior serd a autonomia da luz.

Se a posicao do interruptor permanecer inalterada por mais de 5 segundos,

premir novamente o interruptor leva sempre ao estado «desligado».

O gancho dobravel (6) permite pendurar os produtos.

Além disso, na base encontra-se um iman (8) com o qual os produtos podem ser fixados em superficies magnéticas.

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA E DO CARREGAMENTO

O indicador do estado da bateria e do carregamento (4) aparece automaticamente ao ligar o aparelho.

Se 0s 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta totalmente carregada.

Se a bateria estiver quase vazia, a luz pisca 5 vezes e o indicador de estado da bateria e de carga (4) pisca continuamente. Em seguida,
o produto continuara a acender durante cerca de 10 minutos, antes de a protecao contra descarga profunda desligar a luz.

Assim, ainda ha tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAMENTO DA BATERIA
1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que, na primeira utilizacao,
a bateria seja descarregada completamente e recarregada na totalidade.
2. Atomada de carregamento (5) encontra-se sob a tampa de protecdo na parte traseira da lanterna.
. Oindicador do estado da bateria e da carga (4) permite verificar o estado de carga da bateria.
4. Em caso de inatividade prolongada, carregue a bateria aproximadamente
a cada 3 meses para garantir uma longa vida Util da mesma.
5. O produto pode ser utilizado durante o carregamento. Funcionamento dependente da versao.
6. Apds a recarga, certifique-se de voltar a fechar a tomada de carregamento com a tampa de protecao.

(98]

SUBSTITUICAO DA BATERIA

- —_
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CONTEUDO DA EMBALAGEM
Lampada, cabo de carregamento USB tipo C

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecolédgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saide humana.

Para mais informacdes, recomendamos a sec¢do Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com




@ Kasutusjuhend
Laetav LED kaelamp
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.

Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED

Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Tooted ei vasta IP54 standardile (tolmu- ja pritsmekindel)
- laadimise ajal
- USB-viljundi kasutamise ajal

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.

Valgustites on energiatéhuklassi F valgusallikas
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 1]

Kaitseklass/l66gikindlus: IP54, IKO8

Tootemperatuur: -10°C - +40°C

Ladustamistemperatuur: -10°C - +40°C
Tiilip HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Aku tllp (vahetatav) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Laadimisliides USB C/ juhtmeta laadimine USB C/ juhtmeta laadimine
Laadimisvaljund 5V/2A 5V/2A
Laadimisaeg USB-C: umbes 3 tundi / USB C: umbes 3 tundi /

Traadita: umbes 6 tundi Traadita: umbes 6 tundi

Moo6tmed 524x52x72mm 365x52x81 mm
Kaal 0,36 kg 0,32 kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka valjas.

KASUTUSELEMENTID

[N Sisse-/valjaluliti

1 COB peavalgustit

El Spot-valgus

I3 Aku ja laetuse naidik

& Laadimispesa koos kaitsekapsliga
[ Valjalukatav konks

Alusosa koos aku korgiga

[l Magnet

[l USB-laadimiskaabel tiitip C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Kasutusjuhend EE

KASUTUSELE VOTMINE

Laliti (1) korduvale vajutamisele jargneb valgustugevuse muutumine Spotilt COB-ile 100%lt 50%le, seejarel 25%le ja l6puks ,valja
Mida vdiksem on valgustugevus, seda kauem kestab valgustus.

Kui liliti asend pisib muutumatuna kauem kui 5 sekundit, viib uuesti vajutamine alati,valjas” olekusse.

Viljaliikatav konks (6) véimaldab tooteid Ules riputada. Lisaks asub jalal magnet (8), mille abil saab tooteid kinnitada magnetpindadele.

”

AKU JA LAADIMISSEISUNDI NAIDIK

Aku ja laetuse naidik (4) ilmub automaatselt sisselllitamisel.

Kui koik 4 LED-i polevad, on aku taielikult laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub tuluke 5 korda ja aku ja laetuse naidik (4) vilgub pidevalt.
Seejarel to6tab toode veel umbes 10 minutit, enne kui stigavlaetuse kaitse lambi valja lilitab.
Seega jaab piisavalt aega t00 I6petamiseks.

AKU LAADIMINE

1. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esmakordsel kasutamisel taielikult tiihjendada ja uuesti tais laadida.
. Laadimispesa (5) asub valgusti tagakiiljel kaanepaneeli all.

. Aku ja laetuse ndidikust (4) saab lugeda aku laetuse taset.

. Kui seadet pikemaks ajaks ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et tagada aku pikk kasutusiga.

. Toodet saab laadimise ajal kasutada. Funktsioon séltub versioonist.

. Pérast laadimist sulgege laadimispesa kindlasti uuesti kaanega.

O WN

AKU VAHETAMINE

KOMPLEKT
Lamp, USB-laadimiskaabel tiitip C

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasdbralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada kdik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemilgipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)




@ Navod na obsluhu
Nabijatelna ru¢na LED lampa
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Produkty nie st v sulade s normou IP54 (odolnost proti prachu a striekajucej vode)
- pocas nabijania
- pocas pouzivania USB vystupu

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.

Svietidla obsahuju svetelny zdroj triedy energetickej uc¢innosti F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: i
Stupen ochrany/odolnost proti narazom:  IP54, IK08

Prevadzkova teplota: -10°C - +40°C
Skladovacia teplota: -10°C - +40°C
Typ HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Typ batérie (vymenitelnad) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Konektor nabijacieho vstupu USB C/ bezdrétové nabijanie USB C/ bezdrétové nabijanie
Vstup na nabijanie 5V/2A 5V/2A
Doba nabijania USB-C: cca 3 hod. / USB C: cca 3 hod. /
Bezdrotové: cca 6 hod. Bezdrotové: cca 6 hod.
Rozmery 524 x52x72 mm 365x52x81T mm
Hmotnost 0,36 kg 0,32 kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie vnutornych aj vonkajsich priestorov.

OVLADACIE PRVKY

[l Vypina¢

X COB hlavné svetlo

[l Bodové svetlo

1 Indikator stavu batérie a nabijania

& Nabijaci konektor s
ochrannym vie¢kom

[ Vyklapaci hacik

Podstavec s uzadverom batérie

[l Magnet

[E]l USB nabijaci kabel typu C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Navod na obsluhu m

UVEDENIE DO PREVADZKY

Opakovanym stla¢enim spinaca (1) sa intenzita osvetlenia prepne zo Spot na COB 100 % na 50 % na 25 % a potom na,vypnuté”.
Cim niz3ia je nastavena svetelna intenzita, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak sa poloha spinaca nezmeni dlhsie ako 5 sekund, dalsie stlacenie vzdy vedie do stavu,,vypnuté”.

Vysuvaci hacik (6) umoznuje zavesenie produktov. Okrem toho sa v spodnej ¢asti nachddza magnet (8),

pomocou ktorého je mozné produkty pripevnit na magnetické povrchy.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA A NABIJANIA

Indikator stavu batérie a nabijania (4) sa automaticky zobrazi po zapnuti.

Ak svietia vietky 4 LED diody, batéria je Uplne nabita.

Ak je batéria takmer vybitd, kontrolka 5-krat zablika a indikator stavu batérie a nabijania (4) blika nepretrzite.
Potom bude produkt svietit este priblizne 10 minut, kym ochrana proti hlbokému vybiti nevypne svetlo.
Tym padom zostava dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

NABIJANIE AKUMULATORA

. Aby bola zaruc¢ena optimalna funkcia, odporti¢ame pri prvom pouziti batériu raz Uplne vybit a opéat Uplne nabit.
. Nabijaci konektor (5) sa nachadza pod krytkou na zadnej strane svietidla.

. Stav nabitia batérie je mozné zistit pomocou indikatora stavu batérie a nabijania (4).

. Ak svietidlo dIhsi ¢as nepouzivate, batériu nabijajte priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zaistili jej dlhd Zivotnost.

. Produkt je mozné pouzivat aj pocas nabijania. Funkcia zavisi od verzie.

. Po nabiti nezabudnite nabijaci konektor opat uzavriet krytkou.
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VYMENA AKUMULATORA

ROBOT
Svietidlo, USB nabijaci kabel typu C

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom udrade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vrétit vietky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dalsie informécie najdete v sekcii Servis/otazky na nadej domovskej stranke www.brennenstuhl.com




@ Navodila za uporabo
Akumulatorska ro¢na svetilka LED
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Izdelki niso IP54 (zas¢iteni pred prahom in brizganjem vode)
- med polnjenjem
- med uporabo USB-izhoda

Svetlobni vir ni zamenljiv; ¢e ta preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Svetilke vsebujejo svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite: 1]

Stopnja zas¢ite/udarna trdnost: IP54, IKO8

Delovna temperatura: -10°C - +40°C

Temperatura skladis¢enja: -10°C - +40°C
Tip HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tip akumulatorja (zamenljiv) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Prikljucek za polnjenje USB C/ brezzi¢no polnjenje USB C/ brezzi¢no polnjenje
Vhod za polnjenje 5V/2A 5V/2 A
Cas polnjenja USB-C: priblizno 3 ur/ USB C: priblizno 3 ur /

Brezzi¢no: priblizno 6 ur Brezzi¢no: priblizno 6 ur

Dimenzije 524 x52x72 mm 365x52x81T mm
Teza 0,36 kg 0,32 kg

Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.

UPRAVLJALNI ELEMENTI
[l Stikalo za vklop/izklop
1 COB glavna svetilka
El Spot svetloba
1 Indikator stanja akumulatorja
in polnjenja
[ Vti¢nica za polnjenje
s pokrovckom
A Odklopni kavl
Podnozje z zapiralko za baterijo
[l Magnet
1l USB-polnilni kabel tipa C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Navodila za uporabo E]

ZACETEK DELOVANJA

Z veckratnim pritiskom na stikalo (1) se svetilnost spremeni iz Spot na COB 100 % na 50 % na 25 % in nato na ,izklopljeno”.
Manjsa kot je nastavljena svetilnost, daljsa je trajanje svetlobe.

Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot 5 sekund, ponovno pritiskanje vedno preklopi v stanje ,izklopljeno”.
Odklopni kavljicek (6) omogoca obesanje izdelkov. Poleg tega se v podnozju nahaja magnet (8),

s katerim se izdelki lahko pritrdijo na magnetne povrsine.

PRIKAZ STANJA AKUMULATORJA IN POLNJENJA

Prikaz stanja akumulatorja in polnjenja (4) se samodejno prikaZze ob vklopu.

Ce sveti vseh 4 LED-diod, je baterija popolnoma napolnjena.

Ce je baterija skoraj prazna, lu¢ka 5-krat utripa, indikator stanja baterije in polnjenja (4) pa utripa neprekinjeno.
Nato bo izdelek $e priblizno 10 minut svetil, preden zas¢ita pred globokim praznjenjem ugasne lucko.

Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE AKUMULATORJA
1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo pred prvo uporabo enkrat
popolnoma izpraznite in ponovno popolnoma napolnite.
. Vti¢nica za polnjenje (5) se nahaja pod pokrovékom na zadnji strani svetilke.
. Na prikazovalniku stanja akumulatorja in polnjenja (4) lahko preberete stanje polnjenja akumulatorja.
. Ce svetilke dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
. lzdelek lahko med polnjenjem uporabljate. Delovanje je odvisno od razlicice.
. Po polnjenju vti¢nico za polnjenje nujno ponovno zaprite z zapirnim pokrovckom.
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ZAMENJAVA AKUMULATORJA

VSEBINA POSILJKE
Svetilka, USB-polnilni kabel tipa C

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
s V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati loceno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potro3nik ste zakonsko dolZni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com




@ Naudojimo instrukcijos
Jkraunama LED rankiné lempa
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausia versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Produktai néra IP54 (apsaugoti nuo dulkiy ir pursly)
- jkrovimo metu
- naudojant USB iSéjima

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia ismesti visa $viestuva.
Sviestuvuose yra energijos vartojimo efektyvumo F klasés 3viesos 3altinis

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: I

Apsaugos klasé/atsparumas smugiams: IP54, IKO8

Darbiné temperatura: -10°C - +40°C

Laikymo temperatira: -10°C - +40°C
Tipas HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Akumuliatoriaus tipas (kei¢iamas) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Jkrovimo jungtis USB C/ belaidis jkrovimas USB C/ belaidis jkrovimas
Jkrovimo jéjimas 5V/2A 5V/2A
Jkrovimo trukmé USB-C: apie 3 val./ USB C: apie 3 val./

Belaidis: apie 6 val. Belaidis: apie 6 val.

Matmenys 524 x52x72 mm 365x52x81T mm
Svoris 0,36 kg 0,32 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.

VALDYMO ELEMENTAI

[ Jjungimo/isjungimo jungiklis

2 COB pagrindinis sviesos 3altinis

El Taskiné lemputé

1 Akumuliatoriaus ir jkrovimo
busenos indikatorius

& |krovimo lizdas su uzdarymo
dangteliu

A 13skleidZiamas kabliukas

Pagrindiné dalis su
akumuliatoriaus uzraktu

1 Magnetas

1 USB jkrovimo kabelis, C tipo

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Naudojimo instrukcijos m

PALEIDIMAS

Keleta karty paspaudus jungiklj (1), Sviesos stiprumas kei¢iamas nuo Spot iki COB 100 %, 50 %, 25 % ir galiausiai i$jungta.
Kuo mazesnis nustatytas Sviesos stipris, tuo ilgesnis Sviesos veikimo laikas.

Jei jungiklio padétis nekeicia ilgiau nei 5 sekundes, pakartotinai paspaudus jungiklj jis visada pereina j iSjungta busena.
ISskleidziamas kabliukas (6) leidZia pakabinti produktus. Be to, pagrindo dalyje yra magnetas (8),

kuriuo produktai gali bati pritvirtinti prie magnetiniy pavirsiuy.

AKUMULIATORIAUS IR |[KROVIMO BUKLES RODIKLIS

Akumuliatoriaus ir jkrovimo bisenos indikatorius (4) automatiskai jsijungia jjungus jrenginj.

Jei dega visos 4 LED lemputés, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei baterija beveik iSsikrovusi, lemputé mirksi 5 kartus, o baterijos ir jkrovos blsenos indikatorius (4) mirksi nuolat.
Po to prietaisas dar $vies apie 10 minuciy, kol giluminio i3sikrovimo apsauga isjungs Sviesa.

Taigi lieka pakankamai laiko uZbaigti darba.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS
1. Siekiant uztikrinti optimaly veikimga, rekomenduojame prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy visiskai iSkrauti ir vél visiskai jkrauti.
2. |krovimo lizdas (5) yra po dangteliu, esanciu Zibinto gale.
3. Akumuliatoriaus ir jkrovimo busenos indikatorius (4) rodo akumuliatoriaus jkrovimo basena.
4. Jei prietaisas ilga laikg nenaudojamas, akumuliatoriy reikia jkrauti mazdaug kas 3 ménesius,
kad buty uztikrintas ilgas jo tarnavimo laikas.
. Jrenginj galima naudoti jkrovimo metu. Funkcija priklauso nuo versijos.
6. Po jkrovimo bdtinai uzdenkite jkrovimo lizdg dangteliu.

%2}

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

KOMPLEKTACIJA
Lempa, USB jkrovimo kabelis tipo C

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu budu!

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!

=mmm Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

E Jus, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punkta savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti miasy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
+Paslaugos / klausimai”




@ Lietosanas instrukcija
Uzladejama LED rokas lampa
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Uzmanibu: Pirms produkta lieto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné

service.brennenstuhl.com

Produkti nav IP54 (puteklu un $lakatu aizsargati)
- uzlades laika
- USB izvades lietosanas laika

Gaismas avots nav nomainames; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.
Lampas ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TECHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: 1]

Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP54, 1IK08

Darba temperatara: -10°C - +40°C

Uzglabasanas temperatira: -10°C - +40°C
Tips HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Akumulatora tips (mainams) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Ladésanas ieejas savienotajs USB C/ bezvadu uzlade USB C/ bezvadu uzlade
Ladésanas ieeja 5V/2A 5V/2 A
Uzlades ilgums USB-C:apm.3h/ USBC:apm.3h/

Bezvadu: apm. 6 h

Bezvadu: apm. 6 h

Izmeéri 524 x52x72mm

365x52x81 mm

Svars 0,36 kg

0,32 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismo3anai iekstelpas un ara apstaklos.

VADIBAS ELEMENTI

[0 leslégsanas/izslégsanas sledzis

F1 COB galvena gaisma

[l Spot gaisma

1 Akumulatora un uzlades
stavokla indikators

& Ladésanas ligzda ar aizsargvacinu

A Izvelkamais akis

Pamatne ar akumulatora aizdari

[l Magnéts

[l USB uzlades kabelis, C tips

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Lieto3anas instrukcija m

LIETOSANAS UZSAKSANA

Vairakkart nospiezot slédzi (1), gaismas intensitate tiek parslégta no Spot uz COB 100 % uz 50 % uz 25 % un tad uz,izslégts”
Jo mazaka ir iestatita gaismas jauda, jo ilgaks ir gaismas darbibas laiks.

Ja slédza stavoklis paliek nemainigs ilgak par 5 sekundém, atkartota nospiesana vienmér noved pie ,izslégts” stavokla.
Izvelkamais akis (6) lauj produktus pakarinat. Turklat pamatné atrodas magnéts (8),

ar kura palidzibu produktus var piestiprinat pie magnétiskam virsmam.

AKUMULATORA UN UZLADES STATUSU INDIKATORS

Akumulatora un uzlades stavokla indikators (4) paradas automatiski, ieslédzot ierici.

Ja visas 4 LED gaismas deg, akumulators ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir gandriz izladéts, indikators mirgo 5 reizes, un akumulatora un uzlades stavokla indikators (4) mirgo nepartraukti.
Péc tam produkts turpinas darboties vél apméram 10 minutes, pirms dzilas izlades aizsardziba izsledz gaismu.

Tadejadi paliek pietiekami daudz laika, lai pabeigt darbu.

AKUMULATORA UZLADE

. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, pirms pirmas lietoSanas reizes ieteicams akumulatoru pilniba izladét un atkal pilniba uzladet.
. Uzlades ligzda (5) atrodas zem aizsargvacina uz luktura aizmugures.

. Akumulatora un uzlades stavokla indikators (4) lauj nolasit akumulatora uzlades stavokli.

. Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, akumulatoru ieteicams uzladét aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ta ilgu kalposanas laiku.
. lerici var lietot uzlades laika. Funkcija atkariga no versijas.

. Péc uzladésanas noteikti atkal aiztaisiet uzlades ligzdu ar aizsargvacinu.
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AKUMULATORA MAINA

PIEVIENOTAS DALAS
Lampa, USB uzlades kabelis tipa C

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= O2skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!
Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savak3anas vieta jlsu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegGtu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi




@ Priru¢nik zarad
Baterijska LED rucna svjetiljka
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Opasnost: Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Proizvodi nemaju IP54 zastitu (otporni na prasinu i prskanje)
- tijekom punjenja
- tijekom koristenja USB prikljucka

Izvor svjetlosti nije moguce zamijeniti; ako otkaze, cijeli svjetiljk mora se zbrinuti.
Svjetiljke sadrze izvor svjetlosti s razredom energetske ucinkovitosti F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEHNICKI PODACI
Razred zastite: 1]

Razred zastite/otpornost na udarce: IP54, IKO8

Radna temperatura: -10°C - +40°C

Temperatura skladistenja: -10°C - +40°C
Tip HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tip baterije (zamjenjiva) 1x 18650 Li-lon / 3,7V / 2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Priklju¢ak za punjenje USB-C / bezi¢no punjenje USB-C / bezi¢no punjenje
Ulaz za punjenje 5V/2A 5V/2A
Vrijeme punjenja USB-C: otprilike 3 sata / USB-C: otprilike 3 sata /

Bezi¢no: otprilike 6 sati Bezi¢no: otprilike 6 sati

Dimenzije 524 x52x72 mm 365x52x81T mm
Tezina 0,36 kg 0,32 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLE

[l Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
X COB glavna svjetiljka

[EX Reflektor

1 Indikator stanja baterije i punjenja
[& Utikac za punjenje s poklopcem

[ Sklopiva kuka

Baza s poklopcem baterije

[l Magnet

[1l USB Type-C kabel za punjenje

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Prirucnik za rad IIE]

POSTAVLJANJE

Ponovnim pritiskom prekidaca (1) mijenja se intenzitet svjetla iz Spot u COB 100%, zatim na 50%,

zatim na 25% i naposljetku na 'isklju¢eno’

Sto je nizi postotak izlazne svjetlosti, to je duze vrijeme rada.

Ako polozaj prekidaca ostane nepromijenjen duze od 5 sekundi, ponovnim pritiskom prekidac se uvijek vraca u isklju¢en polozaj.
Sklopiva kuka (6) omogucuje vjesanje proizvoda. Osim toga, u bazi se nalazi magnet (8) koji se moze koristiti za pri¢vri¢ivanje
proizvoda na magnetske povrsine.

INDIKATOR STANJA BATERIJE | PUNJENJA

Indikator stanja baterije i punjenja (4) automatski se pojavljuje kada je uredaj ukljucen.

Ako su sva 4 LED-a upaljena, baterija je potpuno napunjena.

Ako je baterija gotovo prazna, svjetlo treperi 5 puta i indikator stanja baterije i punjenja (4) neprestano treperi.
Proizvod ce se zatim nastaviti paliti otprilike 10 minuta prije nego 5to zastita od dubokog praznjenja ugasi svjetlo.
To ostavlja dovoljno vremena za dovrsetak posla.

PUNJENJE BATERIJE
1. Za osiguranje optimalnih performansi preporucujemo da bateriju jednom potpuno ispraznite prije prve uporabe,
a zatim je u potpunosti napunite.
. Prikljuc¢ak za punjenje (5) nalazi se ispod ¢epa na straznjoj strani svjetla.
. Pokazatelj stanja baterije i punjenja (4) prikazuje razinu napunjenosti baterije.
. Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napunite bateriju otprilike svakih 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije.
. Proizvod se moze koristiti tijekom punjenja. Funkcionalnost ovisi o verziji.
. Nakon punjenja obavezno vratite poklopac na uti¢nicu za punjenje.

U WwWN

ZAMJENA BATERLJE

SADRZAJ ISPORUKE
Lagani USB Type-C kabel za punjenje

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE

Ef Elektricne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucénostima zbrinjavanja starog uredaja moZete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu kucni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Lampa de mana cu LED reincarcabila
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Produsele nu sunt conforme cu standardul IP54 (protectie impotriva prafului si stropirii cu apd)
- in timpul procesului de incdrcare
- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.
Lampile contin o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F

HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: M

Grad de protectie/rezistenta la impact: IP54, IKO8

Temperatura de functionare: -10°C - +40°C

Temperatura de depozitare: -10°C - +40°C
Tip HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tip baterie (inlocuibila) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Conector de incarcare USB C / Incarcare wireless USB C/Incarcare wireless
Intrare de incarcare 5V/2A 5V/2 A
Durata de incarcare USB-C: aprox. 3 ore / USB C: aprox. 3 ore /

Wireless: aprox. 6 ore Wireless: aprox. 6 ore

Dimensiuni 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Greutate 0,36 kg 0,32 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.

COMENZI
[l Comutator de pornire/oprire
FJ Lumina principala COB
El Lumina spot
1 Indicator de stare a bateriei
si de incarcare
[ Prizd de incarcare
cu capac de protectie
[l Carlig rabatabil
Picior cu capac pentru baterie
[l Magnet
1 Cablu de incércare USB tip C

HLA 1000 ACW

HL 800 ACW




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Prin apasarea repetata a comutatorului (1), intensitatea luminoasa a spotului COB se comuta de la 100% la 50%, la 25% si apoi la ,oprit”
Cu cat intensitatea luminii este mai mica, cu atat durata de iluminare este mai lunga.

Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbata mai mult de 5 secunde, o apasare repetata duce intotdeauna la starea,oprit”.
Carligul rabatabil (6) permite agatarea produselor. In plus, in partea inferioara se afld un magnet (8) cu ajutorul caruia produsele pot
fi fixate pe suprafete magnetice.

INDICATORUL STARII BATERIEI SI A INCARCARII

Indicatorul starii bateriei si al incarcarii (4) apare automat la pornire.

Daca toate cele 4 LED-uri sunt aprinse, bateria este complet incarcata.

Daca bateria este aproape descarcata, indicatorul lumineaza intermitent de 5 ori, iar indicatorul de stare a bateriei
si de incarcare (4) clipeste continuu. Dupa aceea, produsul va continua sa lumineze inca aproximativ 10 minute,
fnainte ca protectia impotriva descércdrii profunde sa opreasca lumina.

Astfel, ramane suficient timp pentru a termina lucrul.

INCARCAREA BATERIEI

1. Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam sa descdrcati complet bateria la prima utilizare si sa o reincarcati complet.
2. Priza de incarcare (5) se afla sub capacul de protectie din partea din spate a lampii.

3. Starea de incdrcare a bateriei poate fi citita pe indicatorul de stare a bateriei si de incarcare (4).

4. Tn cazul in care nu se utilizeaza o perioada indelungata, incarcati bateria aproximativ

o datd la 3 luni pentru a asigura o durata lunga de viata a bateriei.

Produsul poate fi utilizat in timpul incarcarii. Functionalitatea depinde de versiune.

6. Dupa incarcare, inchideti neaparat mufa de incarcare cu capacul de protectie.

v

INLOCUIREA BATERIEI

CONTINUTUL PACHETULUI
Lampa, cablu de incarcare USB tip C

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

In calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomanddm sd vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com




@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
AkymynaTtopHa LED namna 3a pbKa
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

BHMMaHume: Mons, npoyeTtete BHUMATENHO TE€3U MHCTPYKLMKM 3a ynoTpeba, Npeam 4a 13nonssaTe NpoayKra.
BrHarv nsnonsgaiite Hali-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fa r'm HaMepuTe Ha HawwwusA yebcanT.

MHCTPYKUWUWN 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6Wm1Te MHCTPYKLMY 32 6€30NacHOCT, NPUNOXKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HAamepuTe U Ha agpec
service.brennenstuhl.com

MpogykTtuTe He ca IP54 (3awuTeHn oT Npax 1 NPbCKK BoAa)
- N0 BpemMe Ha 3apexjaHe
- No BpeMe Ha n3nonssaHe Ha USB nsxopa

CBeT/IMHHUAT U3TOUYHKK He MOXe Aia Obie NOAMEHEH; ako TO NpecTaHe Aa GyHKUMOHMPa,
LANOTO OCBETUTESTHO TANO TPAOBa Aa Obae U3XBbPIEHO.

CBeTUNIbHULMTE CbAbPXKaT CBETNIMHEH U3TOUYHUK OT KNac Ha eHepriuiiHa epekTneHocT F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TEXHUYECKUN OAHHU
Knac Ha 3awmTa: [}
CreneH Ha 3almTa/yaapHa YCTOMUYNBOCT: IP54, IKO8

PaboTHa Temnepatypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -10°C - +40°C
Tvn HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tun 6atepusa (cMeHsema) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
KoHekTop 3a 3apexgaHe USB C/ be3xunuHo 3apekagaHe USB C/ be3xunuHo 3apexxgaHe
Bxop 3a 3apexkgaHe 5V/2A 5V/2A
Bpeme 3a 3apexpgaHe USB-C: okono 3 u/ USB C: okono 3 u/
be3xnuHo: okono 6 u besxnuHo: okono 6 u
Pasmepn 524 x52x72 Mmm 365x52x81 mm
Terno 0,36 Kr 0,32 kr

To3n NPOAYKT € NoAxoAALl 3a OCBET/IEHME Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO.

EJIEMEHTU 3A YNPABJIEHUE \L_3 9
[l MpeskniousaTen 3a
BK/OUBaHE/U3KNIOUBaHe
1l COB ocHoBHO ocBeTNeH e
[l Cnot cBeTnuHa
1 NHpgmkaTop 3a CbCTOAHUETO
Ha 6aTepuATa 1 3apexgaHeTo
|5 3apagHo rHe3no ¢ kanauka
@ CroBaem kyka
OcHoBa ¢ Kanak 3a 6atepuaTa
El Maruut
[l USB kaben 3a 3apexaaHe tun C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

NMbPBOHAYAJIHO BKJIIOYBAHE

Ypes MHOrokpaTHO HaTMCKaHe Ha npeBKntoYBaTens (1) ApKocTTa Ha cBeT/IMHaTa Ha Spot ot COB 100% ce npeBktouBa Ha 50%,
Ha 25% 1 cnep ToBa Ha ,M3KKOYEHO"

KonkoTo no-HrcKa e HacTpoeHaTa CBeT/IMHHA MOLLHOCT, TOJIKOBA MO-AbJIr0 € BPEMETO Ha CBeTeHe.

AKO NONOXKEHNETO Ha NPEeBKIIOYBaTENA OCTaHe HEMPOMEHEHO 3a NoBeYye OT 5 cekyHAw,

NMOBTOPHO HaTMCKaHe BUHAru BoAW 10 CbCTOAHME ,U3KIIOYEHO".

PasrbBaemata Kyka (6) no3BonsABa okauBaHeTo Ha npoayKtute. OCBeH TOBa B ONHATa YacT Ma MarHuT (8),

C KOVTO NpoAyKTWTe MOrarT fia Ce 3aKpensaT BbpXy MarHUTHU MOBbPXHOCTU.

MHANKATOP 3A CbCTOAHUETO HA AKYMYJIATOPA U 3APEXXOAHETO

MHAMKaTOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha aKymynaTopa v 3apaga (4) ce nosBaABa aBTOMATUUYHO NPU BKIIIOYBaHe.

Ako v ueTnpuTe LED nHanKatopa cBeTAT, 6aTepmsaTa e Hamb/HO 3apeaeHa.

AKO aKymMynaTopbT € NoYTY Npa3eH, MHANKATOPBT MUAra 5 MbTY, @ MHAMKATOPBT 33 CbCTOAHUETO Ha aKymysaTopa
1 3apAaa (4) myra HenpekbcHaTo. Cried ToBa NPOAYKTHT Lie NPOABLIKA Aa CBETU OLLe OKOJo 10 MUHYTH,

npeam 3awmTaTa cpeLly AbI60KO paspeXkaaHe f4a U3KIIoUM CBEeTIMHaTA.

Mo TO31 HauMH OCTaBa AOCTAaTbYHO BPEME, 3a ia 3aBbpLUNTE paboTaTa.

3APEXOAHE HA AKYMYJNIATOPA
1. 3a pga ce rapaHTMpa onTManHa paboTa, NpenopbyBame Npu NbpeaTa ynotpeba batepuaATa
[la ce pa3peau HaMbJIHO U A ce 3apean OTHOBO AOKpPali.
2. THe3p0TO 3a 3apexaHe (5) ce HammMpa Nof KanauykaTa Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha JlaMmnara.
3. C nomouTa Ha MHAMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopa 1 3apsaga (4)
MOXe fla ce MpoyeTe CbCTOAHMETO Ha 3apAja Ha akymynaTtopa.
4. MNpv NPOSBIKMNTENHO HEVN3MON3BaHe 3apexJaliTe akymynaTopa nprbnnM3nTeNHO Ha BCEKM 3 Mecella,
3a la rapaHTpaTe Ob/br XNBOT Ha akymynaTtopa.
. MNMpopyKTbT MOXe Aa ce U3non3Ba no Bpeme Ha 3apexaaHe. DyHKLUMATA 3aBUCK OT BEpCUATa.
6. Crnep 3apeXxaaHeTo 3aAb/KUTENTHO 3aTBOPETe NTHe3[0TO 3a 3apeXKAaHe OTHOBO C KanaukaTa.

(9]

CMAHA HA AKYMVYJIATOPA

KOMMNNEKT 3A JOCTABKA
JNlamna, USB kab6en 3a 3apexgaHe Tun C

C € EC OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapauunTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABa NPY NPOM3BOAUTENS.

N3XBBPJIAHE HA OTNAADBLUNA
U3xBbpnanTe eneKTpnyecknuTe ypeam no Ha4YvH, KOMTO He BpeAu Ha OKonHaTta cpepa!l
EnekTpuueckute ypeau He TpA6Ba fja ce N3XBbPNAT 3aefjHO ¢ 6UTOBMTE oTNagbLm!

s D CbOTBeETCTBUE C EBponevickaTta arpekTnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaabLMUTE OT €/IEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHWTe eNekTpuYeckn ypeam Tpabea fa ce cbbmpat pasfeniHo 1 Aa ce peuuknmpar no
eKonorocbobpaseH HauvH. Kak ia U3xBbpnute cTapusa cv ype, MoXeTe fja HayuuTe OT MeCcTHUTE BNacTu.

BaTtepunte n akymynatopHute 6atepun He TpA6GBa fa ce U3XBHPAAT 3aefHO € 6UTOBUTE OTNAABLM!

ﬁ KaTo noTpebuten cTe 3ab/IKeHM MO 3aKOH [1a U3XBbPAATE BCUUKW 6aTepui 1 akyMynaTopm B MyHKT 3a cbOupaHe
Ha OTMaabLV BbB BallaTa 06LMHaA/KBapTan UAW NPy Tbprosel Ha ape6Ho, 3a Aa MoraT Aa 6baaT U3XBbPEeHN Mo
eKOJ'IOFOC'bO6pa3eH HA4u1H, Tbl KaTo B NnpoTnBEH cnyqa|7| CbwecTByBa NOTEHUMANIEH PUCK 3a OKOJTHATa cpefa 1 YHOBELWKOTO
3qpase.

3a ponbaHWTeNHa MHbopMaLma NnpenopbyBamMe pasgena Cepsus/BbNPOCU Ha HalllaTa HavasHa cTpaHuua www.brennenstuhl.com




(D Betjeningsvejledning
Genopladelig LED-handlampe
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.

Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Produkterne er ikke IP54-klassificerede (stav- og sprejtvandsbeskyttede)
- under opladning
- under brug af USB-udgangen

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den ikke laengere fungerer, skal hele lampen bortskaffes.

Lysarmaturerne indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F
HL 800 ACW - 0172640231
HLA 1000 ACW - 0172640232

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: i

Beskyttelsesklasse/slagfasthed: IP54, IKO8

Driftstemperatur: -10°C - +40°C

Opbevaringstemperatur: -10°C - +40°C
Type HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Batteritype (udskifteligt) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Opladningsindgangsstik USB C/ tradlgs opladning USB C/ tradlgs opladning
Opladningsindgang 5V/2A 5V/2A
Opladningstid USB-C: ca. 3 timer / USB-C: ca. 3 timer /

Tradlgs: ca. 6 timer Tradlgs: ca. 6 timer

Mal 524 x52x72mm 365x52x81 mm
Vaegt 0,36 kg 0,32 kg

Dette produkt er velegnet til belysning bade indendgrs og udenders.

BETJENING

[l Teend/sluk-knap

2 COB-hovedlys

EX Spotlys

I3 Indikator for batteri- og
opladningstilstand

& Opladningsstik med lag

@ Udklappelig krog

Foddel med batterilas

[l Magnet

[l USB-opladerkabel type C

HL 800 ACW

HLA 1000 ACW




Betjeningsvejledning m

IDRIFTSATTELSE

Ved at trykke flere gange pa kontakten (1) skifter lysstyrken fra Spot til COB 100 % til 50 % til 25 % og derefter til ,slukket”.
Jo lavere lysstyrke der er indstillet, jo laengere er braendetiden.

Hvis en kontaktposition forbliver uaendret i mere end 5 sekunder, farer et nyt tryk altid til "slukket"-tilstand.

Den udklappelige krog (6) ger det muligt at haenge produkterne op. Derudover er der en magnet (8) i fodstykket,

som kan bruges til at fastgere produkterne pa magnetiske overflader.

INDIKATOR FOR BATTERI- OG OPLADNINGSTILSTAND

Batteri- og opladningsstatusindikatoren (4) vises automatisk, ndr enheden taendes.

Hvis alle 4 LED'er lyser, er batteriet fuldt opladet.

Hvis batteriet er naesten tomt, blinker lampen 5 gange, og batteri- og opladningsstatusindikatoren (4) blinker konstant.
Derefter lyser produktet i ca. 10 minutter, for dybafladningsbeskyttelsen slukker for lyset.

Der er sdledes stadig tid nok til at afslutte arbejdet.

OPLADNING AF BATTERIET

oAbk WN =

. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet aflades fuldsteendigt og genoplades fuldt ud ved farste brug.
. Opladningsstikket (5) er placeret under laget pa bagsiden af lampen.

. Batteriets opladningstilstand kan aflzeses pa batteri- og opladningsindikatoren (4).

. Hvis lampen ikke bruges i laengere tid, skal batteriet oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang levetid.

. Produktet kan bruges under opladning. Funktionen afhaenger af versionen.

. Efter opladning skal opladningsstikket altid lukkes med daekslet igen.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

LEVERINGSOMFANG
Lampe, USB-opladerkabel type C

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

hi¢

Bortskaf elektriske apparater pa en miljevenlig made!

Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

I henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.

Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Oppladbar LED-handlampe
HL 800 ACW / HLA 1000 ACW

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Produktene er ikke IP54-klassifisert (stov- og sprutvannsbeskyttet)
- under lading
- under bruk av USB-utgangen

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter & fungere, ma hele lampen kastes.
Lampene inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: i

Beskyttelsesklasse/slagfasthet: IP54, IKO8

Driftstemperatur: -10°C - +40°C

Oppbevaringstemperatur: -10°C - +40°C
Type HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Batteritype (utskiftbart) 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh 1x 18650 Li-lon / 3,7 V/2.500 mAh
Ladeinngangskontakt USB C/ tradlgs lading USB-C / tradlgs lading
Ladeinngang 5V/2A 5V/2A
Ladetid USB-C: ca. 3 timer / USB-C: ca. 3 timer /

Tradlgs: ca. 6 timer Tradlgs: ca. 6 timer

Mal 524x52x72mm 365x52x81 mm
Vekt 0,36 kg 0,32 kg

Dette produktet er egnet for belysning innenders og utendgrs.

BETJENING
[N Av/pa-bryter 9
2 COB-hovedlys

EX Spotlys \l/_3

1 Indikator for batteri- og ladestatus
& Ladekontakt med lokk

[ Uttrekkbar krok

Fotdel med batterilokk

[l Magnet

[l USB-ladekabel type C

HL 800 ACW HLA 1000 ACW




Bruksanvisning IIE

OPPSTART

Ved & trykke flere ganger pa bryteren (1) endres lysstyrken fra Spot til COB 100 % til 50 % til 25 % og deretter til «av».
Jo lavere lysstyrke som er innstilt, desto lengre er brennetiden.

Hvis bryterposisjonen forblir uendret i mer enn 5 sekunder, vil et nytt trykk alltid fgre til <av»-tilstand.

Den utklappbare kroken (6) gjer det mulig & henge opp produktene.

| tillegg er det en magnet (8) i fotdelen som kan brukes til & feste produktene pd magnetiske overflater.

INDIKATOR FOR BATTERI- OG LADESTATUS

Batteri- og ladestatusindikatoren (4) vises automatisk nar enheten slas pa.

Hvis alle 4 LED-lampene lyser, er batteriet fulladet.

Hvis batteriet er nesten tomt, blinker lampen 5 ganger, og batteri- og ladestatusindikatoren (4) blinker kontinuerlig.
Deretter vil produktet fortsette a lyse i ca. 10 minutter for dyputladningsbeskyttelsen slar av lyset.

Dermed er det fortsatt nok tid til a fullfere arbeidet.

LADING AV BATTERIET

oAbk WN =

. For & sikre optimal funksjon anbefaler vi at du temmer batteriet helt og lader det opp igjen ved ferste gangs bruk.
. Ladekontakten (5) befinner seg under dekselet pa baksiden av lampen.

. Du kan se batteriets ladestatus pa batteri- og ladestatusindikatoren (4).

. Ved lengre perioder uten bruk ber batteriet lades opp omtrent hver tredje maned for & sikre lang levetid.

. Produktet kan brukes mens det lades. Funksjonen avhenger av versjonen.

. Etter lading ma du s@rge for a lukke ladekontakten med dekselet igjen.

BYTTE AV BATTERI

LEVERINGSOMFANG
Lampe, USB-ladekabel type C

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

hi¢

Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!

Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljeet og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
AKymynaTopHa csiTnogiogHa py4yHa namna
HL 800 ACW /HLA 1000 ACW

YBara: byab nacka, yBaxxHO npoumTaiTe Lo iIHCTPYKLilo nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXXAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu moxeTe 3HalTy iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU
Byab nacka, BOTpMMYIiTECH 3aranbHUX IHCTPYKLU il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AaI0TbCA A0 BUPO6Y, AKi TaKOXK MOXKHA
3HANTM Ha canTi service.brennenstuhl.com

MpoaykTn He BignosigatoTb cTaHaapTy IP54 (3axmcT Big Nuny Ta 6pr30K BoAM)
- nig yac 3apAagXKaHHA
- nig yac BukopucTtaHHa USB-suxogy

[epeno cBitna He NignArae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAWTb 3 /1Ay, BECb CBITUbHUK HEOOXIAHO yTWAi3yBaTy.
CBIiTUNBHUKN MICTATb [XKepeso CBiTna Knacy eHeproedekTnHocTi F

HL 800 ACW - 0172640231

HLA 1000 ACW - 0172640232

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry: 11

CTyniHb 3axX1CcTy/yAapocCTinKiCTb: IP54, IKO8
Po6oua Temnepartypa: -10°C - +40°C
Temnepatypa 36epiraHHs: -10°C - +40°C
Tvn HL 800 ACW HLA 1000 ACW
Tun akymynatopa (3amiHHWIA) 1x 18650 Li-lon / 3,7 B/2.500 mA-rog 1x 18650 Li-lon / 3,7 B/2.500 mA-roa
Po3'em gnsa 3apAagku USB C/ be3gpoToBa 3apsgka USB C/ be3ppoToBa 3apsagka
Bxig anAa 3apagkn 5B/2A 5B/2A
Yac 3apsagkaHHsA USB-C: npunbnn3sHo 3 roguH / USB C: npn6nn3Ho 3 roguH /
Be3ppoToBuMi: nprbRM3HO 6 roanH BezgpoToBuit: npnbaM3HO 6 roanH
Po3mipn 524 x52x72 mm 365 x52x81 mm
Bara 0,36 Kr 0,32 kr

Llei Bnpi6 npmnsHaueHnii 4ns OCBITNEHHA B MPUMILLEHHI Ta Ha BiZKPUTOMY NOBITPI.

ENEMEHTWU YOPABJIIHHA
[N Bumunkau
2 COB ocHoBHe cBiTno
[Ell Toukose cBiTno
1 IngvikaTop 3apagy akymynatopa
Ta CTaHy 3apAgKaHHA
[5 Po3'em ans 3apAmKaHHA 3 KPULLKOIO
A BigkugHuin rayok
OCHOBA 3 KPWLLKOIO aKyMysiAaTopa
1 Marnit
[l USB-kabenb ans 3apagxaHHa Tuny C

HLA 1000 ACW

HL 800 ACW




IHcTpYKUia 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCNNYATALUIIO

Kinbkapa3oBe HaTCKaHHA nepemiKkayda (1) 3miHio€ iHTeHCUBHICTb cBiTna Big Spot fo COB 100% Ao 50% [0 25% i NOTIM A0 «BUMKHEHOY.
YyM MeHLLa BCTaHOBJIEHA NOTYXKHICTb CBIiT/a, TUM JOBLUE TPUBAE OCBIT/IEHHA.

AKLLO NONOXKEHHA NepeMyrKaya 3a/IMWAETLCA HE3MIHHUM [OBLLE 5 CEeKYHA,

NOBTOPHE HaTUCKaHHA 3aBXAW NPU3BOANTL 0 Nepexoay B CTaH «BUMKHEHOY.

BucyBHWMIA rauok (6) o3BonsAE NiggilyBaTyi BUPOOU. Kpim TOro, B H/XHIM YaCTUHI pO3TallOBaHWUA MarHiT (8),

3a IONOMOTOH0 AKOrO BMPOO6M MOXKHA KPiNuTK 0 MarHiTHUX NOBEPXOHb.

IHANKATOP CTAHY AKYMYJNIATOPA TA 3APAAY

IHAUKaTOp 3apAay akyMynaTopa Ta CTaHy 3apAgKaHHsA (4) 3'ABNAETbCA aBTOMATUYHO NiCNA YBIMKHEHHS.

AKLWo cBITATbCA BCi 4 CBITNOAIOAN, aKyMYNATOP MNOBHICTIO 3apAAMKEHNI.

AKLLO aKyMyNnATOp Malke po3pAmKeHWI, iHanKaTop 6nmmac 5 pasis, a iHgMKaTop 3apagy akymynaTtopa

Ta CTaHy 3apsagKaHHsA (4) 6numae nocTinHo. Micns Lboro Nnpunag NPOAOBXKyBaTUME CBITUTUCA Le NPUBAN3HO 10 XBUAWH,
MepLU HiX 3aXMCT Bif MMOOKOro po3paaKeHHs BUMKHE CBIT/O.

TakM YMHOM, 3aNMLWAETLCA JOCTATHBO Yacy, W06 3aBepLmnTy poboTy.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA

1. [na 3abe3nevyeHHs onTMasnbHOI POGOTU MU PEKOMEHAYEMO Mepes NepLInM BUKOPUCTAHHAM
NOBHICTIO PO3PAANTI aKyMYNATOP, @ NOTiM 3HOBY MOBHICTIO 3apAANTY AOTO.

2. Po3'em ana 3apagxaHHA (5) po3TaoBaHMI Mig KPULLKOIO Ha 3afHil naHeni nixtaps.

. 3a gonomorolo iHanKaTopa 3apaay akymynatopa (4) MoxHa BU3HauUTK piBeHb 3apAagy akymynaTopa.

4. Y pasi TpuBanoro HEBUKOPMCTaHHA 3apagrKanTe akymynaTop Nnprubnn3sHo KoxHi 3 micaui,
o6 3abe3neunTy MOro TPUBaNUii TEPMIH Cy>Kou.

5. Bupi6 moxHa BMKopucToByBaTy Nif Yac 3apagxaHHA. OyHKLiA 3anexunTb Bif Bepcii.

6. Micna 3apagaHHA 060B'A3KOBO 3aKpUITe 3apAAHUIA PO3'EM KPULLKOH.

(98]

3AMIHA AKYMVYJIATOPA
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KOMMNNEKT NOCTABKU
NixTap, USB-kabenb ans 3apagxaHHaA Tuny C

C € DEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Deknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbcsa y BUPOOHUKa.

YTUNI3ALUIA
YTunisyiite eneKtponpunaam eKonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MoXXHa BUKMAATN pa3om 3 no6yTtoBumu Bigxogamm!

mmm BignogigHo go €sponencokoi AupekTren 2012/19/€C npo BigXoan enekTPUUYHOro Ta efIeKTPOHHOIo 06/1afHAHHA,
BMKOPUCTaHI eneKTponpunagmn NoBUHHI 36MpaTUCA OKpeMOo i NepepobnsaTnca eKonoriyHo 6e3neyHrM Cnocobom.
lMNpo Te, AK yTuNi3yBaTW BignpaLboBaHWI NpUNag, MOXHa Ai3HaTUCA Y MiCLIeBMX OpraHax Bnagu.

Batapeiikn Ta akymynATopu He MOXHa BUK1AaTy pasom 3 no6ytoeumu Bigxogamm!

AIK cnoXmBay, BU IOpMANYHO 3060B'A3aHi yTUNi3yBaTh BCi 6aTapelikv Ta akyMynAaTopm B MYHKTi 360py Y Balomy
MyHiuvnaniteTti/paiioHi abo B po3gpibHOMy MarasuHi, Wob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTEeHUINHWI PU3KK 4N1A QOBKINNA Ta 340PO0B'A Niogei.

Ina oTprMaHHs fodaTkoBoi iHpopMaLil M1 pekomeHzyemo po3gin FAQ Ha Hawiln gomaluHin cTopiHli www.brennenstuhl.com
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TRIEF: 1]

RESFHK/ MEERM: IP54. K08

EERE: -10°C ~ +40°C

FRERE: -10°C ~ +40°C
250 HL 800 ACW HLA 1000 ACW
NwT)—R+A 7 (3THaETBE)  1x 18650 UF I LAY /3.7V/2,500 mAh  1x 18650 JFI LA #> /3.7V/2,500 mAh
REASNARIZR USBC/TAVLRFEE USB-C/TJAVLRREE
REAN 5V/2A 5V/2A
FERHE USB-C:#J3EFR / USB-C:#J35FR /

AL R 68 JAYL R 6B

NP 524 x 52 x 72 mm 365x 52 x81 mm
58 0.36 kg 0.32 kg
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